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  Kan hij haar geven wat ze het liefste wil?


  


  Chiara’s huwelijk met tycoon Nicolo Santo Domenico zou alleen op papier bestaan, maar op de trouwceremonie volgt tot haar verrassing een vurige huwelijksnacht. Even durft ze te hopen op een toekomst vol liefde, tot ze inziet dat Nicolo’s redenen om haar te verleiden net zo kil zijn als zijn hart. Om haar eigen hart te beschermen vlucht ze bij hem vandaan...


  


  Vijf maanden later heeft Nicolo zijn weggelopen vrouw eindelijk opgespoord, om tot de ontdekking te komen dat ze zwanger is! Hij wil hoe dan ook zijn kind opeisen, maar dat blijkt alleen te kunnen als hij Chiara schenkt wat hij iedereen altijd heeft ontzegd: zijn liefde...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Het spijt me zeer dat ik slecht nieuws voor u heb, Signorina Caruso, maar uw vader leende al jaren geld om het hoofd boven water te houden. De bank dreigt nu beslag op het castello te leggen, tenzij u het tegen de marktprijs kunt terugkopen. En dat is helaas niet mogelijk, gezien het gebrek aan saldo op de bankrekening van de familie…’


  


  Chiara stond bij het enorme raam van de zitkamer, waar ze een paar dagen geleden een bespreking met de notaris had gehad na de begrafenis van haar ouders. Ze had haar armen om zichzelf heen geslagen, in de hoop dat dat haar een beetje steun zou geven.


  Die verwarrende en pijnlijke woorden bleven maar rondtollen in haar hoofd. Ze had er niet van kunnen slapen. En ze had nog geen oplossing gevonden waarbij ze niet alles kwijt zou raken.


  Het indrukwekkende, eeuwenoude familieslot was spectaculair gelegen aan de zuidkust van Sicilië. Gewild onroerend goed dat ooit gediend had als goedlopende boerderij. Er werden citroenen en olijven – belangrijke gewassen voor de Italiaanse landbouw – geteeld voor de export.


  Maar toen de recessie toesloeg en de markt instortte, was de vraag gestagneerd. Haar vader had zijn uiterste best gedaan het bedrijf draaiend te houden, maar ze hadden zich geen personeel meer kunnen veroorloven. Keer op keer had Chiara haar hulp aangeboden, maar haar vader, ouderwets en behoudend als hij was, had dat geen ‘geschikt werk’ voor een meisje gevonden. En zij had zich niet gerealiseerd dat hij zó veel had geleend.


  Dat vond ze heel erg. Ze had het móéten weten. Maar haar tijd was in beslag genomen door de zorg voor haar moeder, die kanker had. De enige reden dat Chiara nog leefde en haar vader niet, was dat híj zijn vrouw naar haar wekelijkse chemo had willen brengen in het ziekenhuis in Calabrië.


  Die ochtend, nu een week geleden, had hij tegen Chiara gezegd: ‘Je moet naar het dorp om te kijken of je een baan kunt vinden. Je kunt niet alleen maar voor je moeder zorgen.’


  Zijn stem had scherp geklonken. Hij had nooit een geheim gemaakt van zijn teleurstelling over het feit dat Chiara geen jongen was. Haar geboorte was bovendien gecompliceerd geweest, en haar moeder had daarna geen kinderen meer kunnen krijgen.


  Dus was Chiara naar het dorp gegaan. Maar er was geen werk voor haar. Haar gebrek aan opleiding speelde haar parten, en de blikken van de dorpelingen bezorgden haar de zenuwen.


  Ze was een ziekelijk kind geweest, en haar moeder had haar thuis lesgegeven. Maar ook nadat ze over haar gezondheidsproblemen heen was gegroeid en sterker was geworden, hadden haar ouders haar nog op het castello gehouden. Haar vader was heel achterdochtig en had hun privacy en veiligheid altijd strikt bewaakt. Chiara had nooit vriendinnetjes mee naar huis mogen nemen. Niet dat ze die had, trouwens. En toen werd haar moeder ziek, en Chiara was voor haar gaan zorgen.


  Haar ouders waren nog niet terug uit het ziekenhuis toen ze thuiskwam na haar vernederende ervaring in het dorp. Ze was naar haar geheime plek gegaan, een klein strandje uit het zicht van het castello, en had gedaan wat ze zo graag deed: zitten dagdromen. Op datzelfde moment bliezen haar ouders na een fataal auto-ongeluk hun laatste adem uit in een verwrongen hoop metaal.


  Chiara had zich erg schuldig gevoeld over haar gedagdroom. Ze droomde altijd over hetzelfde: het castello verlaten en de wijde wereld in trekken. Een knappe man ontmoeten en de liefde vinden, een opwindend leven leiden. Ze snakte naar… méér.


  Nu voelde ze zich schuldig dat ze zich een gevangene had gewaand. Hoe ironisch: eindelijk was ze dan vrij, maar de prijs die ze daarvoor moest betalen benam haar de adem. Ze was haar ouders kwijt en nu leek het erop dat ze ook het enige thuis dat ze ooit had gekend, kwijt zou raken.


  Op dit soort momenten voelde ze zich heel erg eenzaam. Ze had het altijd betreurd dat ze geen broers of zusjes had en had zich al jong voorgenomen dat ze zelf later een groot gezin zou stichten. Ze wilde niet dat haar kinderen zich zo eenzaam zouden voelen als zij zich had gevoeld. Haar moeders liefde en genegenheid hadden nooit opgewogen tegen haar vaders teleurstelling.


  Maar als de bank beslag zou leggen op het castello, zou eenzaamheid wel haar minste zorg zijn. Waar moest ze dan heen? Wat moest ze doen? Haar vruchteloze zoektocht naar een baan in het dorp was vast tekenend voor de situatie.


  De waarheid was dat ze helemaal niet voorbereid was op een leven buiten de kasteelmuren. Ze mocht dan haar dromen hebben, maar ze had er altijd op gerekend dat het castello haar anker zou zijn in het leven. Waar ze ook heen zou gaan en wat ze ook zou doen, het castello zou er altijd zijn en daar zou ze altijd naar terug kunnen keren. En ze had gehoopt er ooit met een liefdevol gezin te wonen.


  Het was een angstaanjagend idee dat ze zou moeten vertrekken.


  Er streek iets langs haar been. Het was hun oude familiehond, Spiro, een Siciliaanse herder. De grote, ruwharige hond keek haar met treurige ogen aan en jankte zacht. Als pup had hij Chiara’s hart gestolen; de kleinste van het nest en bijna blind. Dat was vijftien jaar geleden geweest.


  Chiara aaide hem over zijn kop en mompelde lieve woordjes, zich afvragend wat ze in hemelsnaam met Spiro aan moest als ze uit het castello zou vertrekken.


  Spiro blafte zacht. Chiara keek uit het raam en zag een gestroomlijnde, zilverkleurige sportwagen de oprit op komen. De automatische toegangspoort had al jaren geleden de geest gegeven en haar vader had hem niet meer aan de praat kunnen krijgen.


  Ineens herinnerde ze zich dat de notaris iets had gezegd over een zakenman met een voorstel. Ze had er nauwelijks acht op geslagen, met alles wat er was gebeurd. Dit kon weleens de man zijn over wie hij het had gehad.


  De auto stopte op de grote binnenplaats, die er plotseling erg armoedig uitzag nu er zo’n glanzende auto stond. Chiara stelde Spiro gerust. Het irriteerde haar dat een totaal onbekende er kennelijk geen been in zag om te komen praten zo vlak na de begrafenis van haar ouders. Ze liep naar de voordeur om hem te vertellen op een geschikter moment terug te komen.


  Maar misschien heb ik geen keus, dacht ze angstig. Ze wist niet hoe snel banken in dit soort gevallen tot actie overgingen. Misschien stond ze aan het eind van de week al op straat.


  Chiara trok de deur van massief eikenhout open. Even werd ze verblind door het zonlicht. Ze zag een heel lange, donkere gestalte de trap op komen en voelde zich kwetsbaarder dan ooit.


  Even later stond de bezoeker voor haar, het licht blokkerend. Chiara knipperde verwonderd met haar ogen. Dit was de man uit haar dromen, een man uit een boek…


  Hij had dik, zwart haar dat in de war zat, en Chiara had nog nooit zo’n woest knap gezicht gezien. De hoge jukbeenderen en gekromde neus gaven zijn gezicht iets koninklijks, en zijn trotse verschijning versterkte die indruk nog verder. Zijn sterke mond was al net zo mooi gevormd als de rest.


  Zinnelijk en decadent, maar toch ook onbuigzaam… Die combinatie bezorgde haar een heel vrouwelijke sensatie diep vanbinnen.


  Met moeite schudde ze het vreemde gevoel van zich af dat haar in zijn greep had en vroeg: ‘Kan ik u ergens mee helpen?’


  De ogen van de man waren diep donkerbruin, zag ze nu, en onpeilbaar. Er gleed een rilling langs haar rug, en onwillekeurig zocht ze steun bij Spiro, al was hij dan zo oud en blind dat hij als waakhond niets meer voorstelde.


  De man scheen haar emotieloos toe, maar Chiara voelde iets heftigs broeien onder de oppervlakte, wat haar afschrikte. Toch was ze gek genoeg niet bang voor haar veiligheid. Het was een onbenoembare angst, voor iets diep in haar binnenste dat tot leven kwam… Verlangen.


  ‘Ik kom voor Chiara Caruso. Misschien kunt u uw werkgever zeggen dat ik er ben.’


  Hij had een diepe, krakende stem die in Chiara’s binnenste weerklonk. Het was geen vraag geweest, besefte ze. Hij dacht vast dat ze de huishoudster was. Die hadden ze al tijden geleden moeten ontslaan. Daarom zag het castello er ook nogal onverzorgd uit. In feite wás zij nu de huishoudster. Waarom deed het haar dan toch pijn dat hij aannam dat ze maar een dienstbode was?


  Ze was zich zeer bewust van haar eenvoudige zwarte jurk, haar onopgemaakte gezicht en haar wilde bos haar. Ze wist best dat ze geen stralende schoonheid was, met haar mollige figuur en gemiddelde lengte.


  Ze hief haar kin op. ‘Ik ben Chiara Caruso.’


  Er verscheen een ongelovige blik in zijn kille ogen. ‘U?’


  Niet op haar gemak antwoordde ze stijfjes: ‘Ik weet niet precies wat u verwachtte, maar ik kan u verzekeren dat ik Chiara Caruso ben. En wie bent u?’


  Zijn ogen leken nog killer te worden, als dat al mogelijk was. ‘Ik ben Nicolo Santo Domenico.’


  Hij leek een reactie van haar te verwachten, alsof zijn naam iets zou moeten betekenen.


  ‘En… wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze.


  Haar vermoeden bevestigend zei hij: ‘Weet u niet wie ik ben?’


  ‘Moet dat dan?’ vroeg ze verward.


  De man stootte een ongelovig lachje uit. ‘Moet ik nou echt geloven dat u niet weet wie ik ben?’


  De arrogantie van de man was werkelijk verbijsterend. Chiara sloeg haar armen over elkaar. ‘Nee, ik weet niet wie u bent. En als u niets beters te doen hebt dan mij aan mijn eigen voordeur aan een verhoor te onderwerpen, dan moet ik u verzoeken te vertrekken. Het komt nu niet goed uit; we hebben deze week een begrafenis gehad.’


  Zijn ogen blonken. ‘Integendeel, dit is precies het goede moment voor dit gesprek. Mag ik?’


  Voordat ze hem kon tegenhouden, liep hij al om haar heen de enorme hal in.


  Spiro jankte, en Chiara draaide zich snel om. ‘Pardon? Waar bent u in hemelsnaam mee bezig? Dit is mijn huis!’


  Al was dat eigenlijk niet zo, zei een stemmetje in haar hoofd.


  De man keerde zich naar haar om, en Chiara zag nu pas hoe indrukwekkend hij was. Het was haar bijna te veel, zoals hij zelfs de majestueuze hal geheel leek te vullen. Hij moest zeker een meter negentig zijn, en was breedgeschouderd. Hij droeg een donker pak dat hem als gegoten zat. Zijn intense fysieke uitstraling deed haar denken aan een documentaire over een bare-knuckle-bokswedstrijd die ze ooit had gezien.


  Zijn blik gleed naar beneden en hij trok zijn lip op. ‘Wat is dát?’


  Chiara keek naar Spiro, die een laag gegrom liet horen. Ze legde haar hand op zijn kop en keek naar haar ongenode gast. ‘Dat is mijn hond, en u maakt hem bang. Dit is mijn huis, en ik wil dat u nu weggaat.’ Ze moest zichzelf geweld aandoen om kalm te blijven onder zijn strenge blik.


  ‘Dat is precies waarvoor ik gekomen ben. Dit huis is helemaal niet van u.’


  Chiara verstarde. Was die man soms van de bank? Ze dwong zichzelf iets te zeggen. ‘Waar hebt u het over?’


  Hij zweeg even en stak zijn handen in zijn zakken. Onwillekeurig keek Chiara ernaar, en ze voelde een vuurrode blos omhoogkruipen. Snel wendde ze haar blik af. Gelukkig had hij het niet opgemerkt, want hij keek aandachtig om zich heen.


  Bijna in zichzelf zei hij: ‘Hier heb ik heel lang op gewacht.’ Hij liep naar de ontvangstruimte.


  ‘Pardon, Signor Domenico…’ Ze liep hem achterna.


  Hij hield stil en wendde zich tot haar, en Chiara had het vreemde gevoel dat zij hier te gast was, en dat ze niet erg welkom was.


  ‘Het is Sánto Domenico.’


  ‘Signor Sánto Domenico,’ beet ze hem toe, ‘ik sta erop dat u me vertelt waar dit over gaat. Anders bel ik de politie.’


  Zo langzamerhand raakte ze in paniek. Hij was vást van de bank. Maar mochten die wel zomaar langskomen? Waarom had de notaris haar niet gewaarschuwd dat dit stond te gebeuren? Haar hoofd begon te bonken.


  Hij keek om zich heen. ‘Waar is het personeel?’


  Chiara voelde zich aangevallen, ook al begreep ze zelf niet waarom. ‘Niet dat het u wat aangaat, maar er is geen personeel.’


  Ongelovig keek hij haar weer aan. ‘Hoe hebt u het huis dan onderhouden?’


  Ook dát ging hem niets aan, bedacht ze, maar deze ontmoeting was zo absurd dat ze hem toch antwoord gaf op zijn vraag. ‘We hadden maar een paar kamers in gebruik.’


  ‘U en uw ouders?’


  ‘Ja. Mijn ouders zijn twee dagen geleden begraven, als u dat nog niet wist.’ Ze hoopte dat hij zich nu realiseerde hoe ongelegen hij kwam.


  Hij knikte. ‘Dat weet ik, en ik wil u mijn deelneming betuigen.’


  Dat klonk helemaal niet gemeend.


  Voordat ze iets kon zeggen, zei hij: ‘U had een paar dagen geleden een afspraak met uw notaris, toch?’


  ‘Ja,’ zei ze flauwtjes.


  ‘Dan bent u er dus ook van op de hoogte dat de bank beslag zal leggen op dit castello, tenzij u het benodigde geld bijeen kunt brengen om het terug te kopen.’ Hij zweeg even en keek weer om zich heen. ‘Misschien spreek ik voor mijn beurt, maar dat laatste lijkt me niet erg waarschijnlijk.’


  Ze wilde zeggen dat hij al voor zijn beurt sprak vanaf het moment dat hij bij haar op de stoep had gestaan. Maar daar ging het hier niet over. ‘Bent u van de bank?’


  Hij schudde zijn hoofd, en er speelde een minzaam glimlachje om die verontrustende mond, alsof haar vraag hem amuseerde. Het liefst zou ze hem een klap verkopen, terwijl ze toch anders nooit zo fel tegen anderen was.


  ‘Hoe weet u dat dan allemaal?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb zo mijn kanalen en ik heb al een tijdje… nogal veel belangstelling voor dit castello.’


  ‘Nogal veel belangstelling…’ Wat betekende dat in hemelsnaam, vroeg ze zich af.


  Hij keek haar recht aan, en ze had het ongemakkelijke gevoel dat ze nu heel snel zou horen hoe het zat.


  ‘Ja, nogal veel belangstelling. Eigenlijk mijn hele leven al. Omdat, weet u, dit castello feitelijk van mij is. Van mijn familie… de Santo Domenico’s.’


  


  Nico keek naar de onbeduidende vrouw die voor hem stond. Het stelde allemaal niet zoveel voor: de vormeloze zwarte jurk, het loshangende lichtbruine haar, geen spoortje make-up. Hij had eerst gedacht dat ze de huishoudster was. Nu viel hem toch haar fiere houding op: de rechte rug, haar opgeheven hoofd…


  Even kreeg hij wroeging. Haar ouders waren tenslotte net overleden. Maar dat gevoel stopte hij snel weer weg; hij had al zo lang op dit moment gewacht.


  Zijn vader was teleurgesteld en verbitterd gestorven, en veel van zijn familieleden hadden geleden als gevolg van de daden van de familie van deze vrouw. Hij zelf ook; zijn hele leven was hij uitgelachen en beschimpt.


  ‘Nu ben je niet meer zo machtig, Santo Domenico… Je stelt niets voor…’


  Maar inmiddels stelde hij wel degelijk wat voor. Hij had zich zonder hulp van anderen opgewerkt uit de straten van Napels en was verbazingwekkend succesvol geworden. En nu was hij eindelijk in staat om het erfgoed van zijn familie weer op te eisen bij de mensen die het zoveel jaren geleden gestolen hadden.


  Eén ding vond hij jammer: dat zijn vader het niet meer meemaakte dat het castello terugkwam in de familie. Dat hij niet zou kunnen zien waar zijn voorvaderen begraven waren en hun eer zou kunnen betonen.


  Zijn vader was hier ooit eens geweest, met de as van zijn eigen vader, en had gevraagd of hij die op het familiegraf kon verstrooien. Maar ze hadden hem als een bedelaar de deur gewezen. Nico zou nooit vergeten hoe vernederd zijn vader was geweest, en hoe woedend.


  Hij had toen tegen zijn zoon gezegd: ‘Beloof me dat je ooit door de poort zult lopen en ons erfgoed zult opeisen. Belóóf het me!’


  En nu was hij dan eindelijk hier om die belofte in te lossen. Het irriteerde hem alleen dat het hem niet echt voldoening schonk. Hij werd afgeleid door de heldergroene ogen van Chiara Caruso en besefte dat ze helemaal niet zo onooglijk was als hij eerst had gedacht. Ze had een… fris gezicht, onberoerd. Hij was gewend aan vol geplamuurde vrouwen of vrouwen die zoveel aan hun lijf hadden laten doen dat niet meer te zien was hoe ze er echt uitzagen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat bedoelt u? Dit castello kan niet van u zijn. Het is al honderden jaren in onze familie.’


  Met een van woede verwrongen stem zei hij: ‘Weet u dat wel zeker?’


  Plotseling aarzelde ze. ‘Nou ja, het is natuurlijk…’


  ‘Misschien bent u heel bedreven in geschiedvervalsing, net als uw vader. Moet ik nu geloven dat u echt niet weet hoe de vork in de steel zit?’


  Ze verbleekte. ‘Laat mijn vader erbuiten! Hoe durft u hier op de stoep te staan met een of andere leugen?’ Ze deed een stap naar achteren en wees naar de deur. ‘Ik wil dat u nú vertrekt! U bent hier niet welkom.’


  Even had Nico weer last van zijn geweten. Misschien moet ik inderdaad maar weggaan en over een paar dagen terugkomen, dacht hij, en haar tenminste even de tijd geven om te rouwen. Maar ineens registreerde hij wat ze gezegd had: u bent hier niet welkom. Precies dezelfde woorden die haar vader tegen zijn vader had gesproken toen hij geprobeerd had toegang te krijgen tot het familiegraf.


  Nico ging wijdbeens staan, niet van plan te vertrekken.


  De hond naast haar jankte weer klaaglijk.


  ‘Ik ben bang dat ú hier niet welkom bent. Niet veel langer in ieder geval. Het is slechts een kwestie van tijd voordat de bank beslag gaat leggen.’


  


  Het ging volledig tegen Chiara’s intuïtie in, maar toch werd haar nieuwsgierigheid gewekt door deze man die zo onverzettelijk leek als een standbeeld. Misschien was hij niet gestoord; misschien dacht hij echt dat het zo zat.


  ‘Wat geeft u het recht om te zeggen dat het castello van u is?’


  ‘Omdat dat zo is. Mijn familie heeft het in de zeventiende eeuw gebouwd.’


  Chiara probeerde te begrijpen wat hij zei. Ze wist wel dat het castello oud was – in elk geval sommige delen ervan – maar niet zó oud.


  ‘In die tijd waren de Santo Domenico’s eigenaar van het bezit en de landerijen en dorpen van hier tot Syracuse.’


  Hij had het over een enorme hoeveelheid land, en als het waar was… Chiara schudde haar hoofd. Nee, dat kon niet. ‘Mijn familie is al zo lang als ik weet de enige eigenaar van dit castello. Onze naam staat boven de deur, in steen gebeiteld.’


  Hij veegde haar woorden minachtend van tafel. ‘Iedereen kan wel woorden in steen beitelen. Uw familie heeft het in bezit genómen, vlak voor de Tweede Wereldoorlog. De Caruso’s waren de accountants van de familie Santo Domenico. Wij kregen financiële problemen, en ze stemden erin toe ons te helpen, met het castello als onderpand. We spraken af dat zodra we weer geld hadden, we het castello terug zouden kopen tegen een vastgestelde prijs. Toen kwam de oorlog.


  Na de oorlog sloeg uw familie een slaatje uit de chaos die daarop volgde. Ze vernietigden alle documenten en beweerden dat ze niets wisten van een overeenkomst. Ze zeiden dat onze aanspraken vals waren. Er waren na de oorlog heel veel mensen die hun bezittingen terug probeerden te krijgen. En de overheid geloofde maar al te graag dat we opportunisten waren. Wij waren een machtige familie, en er waren genoeg mensen die er geen traan om lieten dat we ten val gebracht werden en kapotgemaakt.


  Na de oorlog was er weinig over van ons spaargeld. We waren alles kwijt en raakten aan de bedelstaf. Uw familie weigerde te onderhandelen of ons de kans te geven ons bezit terug te krijgen. Onze eens zo trotse Siciliaanse familie zwierf uit over de wereld. De meesten emigreerden naar Amerika. Wij kwamen in Napels terecht, want mijn grootvader weigerde om Italië te verlaten. Hij heeft de hoop op teruggave van onze landerijen nooit verloren. Mijn vader ook niet. Beiden hebben het echter niet mogen meemaken.’


  Chiara kon het maar moeilijk bevatten. ‘U kúnt hiervoor geen bewijs hebben. Ik heb nog nooit gehóórd van de Santo Domenico’s.’


  Hij keek haar zuur aan. ‘Dat geloof ik niet. Ons verhaal is verweven met de overlevering hier.’


  Chiara kreeg een kleur bij de gedachte aan haar beschermde opvoeding. Hun huishoudster deed altijd de boodschappen in het dorp. Nadat zij ontslagen was, had haar vader die rol overgenomen. Wanneer Chiara de deur uit ging, had ze wel gemerkt hoe de mensen naar haar keken. Ze had zich heel opgelaten gevoeld, omdat ze aannam dat het om haar onflatteuze kleding en mollige voorkomen ging.


  Als er echter ook maar een fractie waar was van wat die man beweerde, had er misschien meer gespeeld dan alleen haar uiterlijk. Ze voelde zich aan de goden overgeleverd.


  ‘U hebt geen enkel bewijs.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kom maar eens mee.’


  Hij beende de ontvangstruimte uit, en Chiara ging verdwaasd achter hem aan. Weer drong het onprettige gevoel zich aan haar op dat hij hier op de een of andere manier hoorde.


  Hij liep de voordeur uit. Het liefst zou ze de deur dichtsmijten en op slot doen. Maar iets zei haar dat deze man zich niet zo makkelijk liet buitensluiten.


  Hij stopte op de grote binnenplaats van het castello en keek om zich heen, alsof hij op zoek was naar iets. Even later beende hij vastberaden naar de plek waar de familiekapel en de begraafplaats zich bevonden. Een paar dagen geleden was ze daar zelf nog geweest om haar ouders te begraven.


  Ze besefte waarnaartoe hij op weg was en haastte zich achter hem aan. ‘Dit is belachelijk. U moet hiermee ophouden!’ riep ze.


  Maar dat deed hij niet. Het was alsof hij haar niet hoorde. Dicht bij de begraafplaats liep hij naar een poortje dat bijna helemaal overgroeid was.


  Buiten adem stond ze achter hem. ‘Waar bent u naar op zoek? Dit is de oude begraafplaats.’


  Daar was ze zelf nog nooit geweest. De huishoudster zei altijd dat het er spookte, en hij was al jaren niet meer gebruikt. Er liep een rilling over Chiara’s rug. Had de huishoudster soms iets af geweten van wat die man beweerde?


  Hij schoof de begroeiing opzij en drukte de klink van het poortje naar beneden.


  Chiara vond hem iets ongetemds hebben. Ze zag zijn schouderspieren onder zijn pak bewegen en kreeg een wee gevoel in haar onderbuik. Volstrekt ongepast en onwelkom.


  Hij duwde het poortje open en zei grimmig: ‘Kom mee.’


  Chiara moest hem wel volgen. De knoestige takken van de bomen lieten nauwelijks zonlicht door, en het was er heel stil. Behoedzaam zocht ze haar weg over de hobbelige grond. Ze hoopte maar dat ze niet over een graf zou lopen.


  In de achterste hoek begon hij bladeren en takken weg te trekken, waarna er een grafsteen tevoorschijn kwam. Daarop keerde hij zich om om haar indringend aan te kijken. Even was ze bijna verblind door zijn rauwe schoonheid.


  Hij pakte ongeduldig haar arm. ‘Kijk maar.’


  Chiara zag vaag de letters op de zerk, en haar hart sloeg over toen ze besefte wat er stond:


  


  TOMASSO SANTO DOMENICO


  GEBOREN EN GESTORVEN OP


  CASTELLO SANTO DOMENICO


  1830-1897


  


  Ze kon het niet geloven. Castello Santo Doménico. Niet Castello Caruso.


  ‘Hij was mijn betovergrootvader.’


  Chiara zag nu overal zerken staan. Ze leken beschuldigend uit de begroeiing op te rijzen. Paniekerig trok ze zich los uit Nicolo Santo Domenico’s greep, om snel naar het poortje terug te lopen.


  Ze struikelde bijna over een heuveltje en gilde van schrik. Eindelijk stond ze weer buiten in de stralende zonneschijn. Het duizelde haar.


  


  Nico stond op de overgroeide begraafplaats, zich nauwelijks bewust van Chiara’s overhaaste vertrek. Het was bijna niet te bevatten dat hij nu het bewijs van de erfenis van zijn familie voor zich zag.


  Toen hij even daarvoor in die voorname ontvangstruimte had gestaan, oog in oog met een bedroefde Chiara Caruso, was hij gaan twijfelen. Was dit indrukwekkende vervallen landgoed echt van zijn familie geweest? Waren ze echt ooit een van de machtigste families in het zuiden van Sicilië geweest? Het leek bijna ongelooflijk. Hij kon alleen maar denken aan hoe verbitterd zijn grootvader en zijn vader moesten zijn geweest. Misschien hadden ze het verzonnen omdat ze zo veel tegenslag hadden gekend.


  Maar nee. Deze begraafplaats was het keiharde bewijs dat ze hier ooit gewoond hadden, lief hadden gehad en gestorven waren. Zijn voorvaderen hadden het steen voor steen gebouwd.


  Nico werd overspoeld door een kil gevoel van voldoening. Hij had het recht om deze plek op te eisen. Dit was het oord waar hij thuishoorde.


  Natuurlijk wist hij wel dat het niet getuigde van veel medeleven om Chiara hier slechts enkele dagen na de begrafenis van haar ouders mee te confronteren. Maar medeleven was nu eenmaal nooit zijn sterkste punt geweest. En nu hij wist dat zijn familie op een overgroeide begraafplaats lag, in grond die al tientallen jaren geleden aan hen teruggegeven had moeten worden, had hij er weinig behoefte aan om barmhartig te zijn.


  Hij verliet de oude begraafplaats en maakte zijn das los. Chiara was verdwenen.


  Vreemd genoeg kon hij haar verdriet en die bijzondere groene ogen maar niet uit zijn hoofd zetten. Hij voelde nog steeds haar arm onder zijn hand. Die was soepel en slank geweest. Er zat vast een mooi lichaam onder die vormeloze kleding…


  Geschokt besefte Nico dat dat hem echt wat deed. Het gonsde door zijn bloed, en dat beviel hem maar niets. Waarschijnlijk lag het aan de emotionele situatie.


  Hij liep naar de rand van een groot onverzorgd grasveld dat afliep naar de zee. Aan de ene kant stonden dennenbomen en aan de andere kronkelig struikgewas.


  Zíjn grond.


  Dat besef overspoelde hem. Woedend dacht hij weer aan zijn voorvaderen in hun koude graf waar niemand meer naar omkeek.


  Je kon dan wel verstandelijk weten dat iets je eigendom was, maar het was iets heel anders om dat ook echt te ervaren. Al vanaf het moment dat hij de oprit op was gereden, had hij een gevoel van eigenaarschap gehad dat dieper ging dan het gevoel van onrecht waarmee hij was opgegroeid.


  Hij hield zich nooit zo bezig met ontastbare zaken, maar nu had hij voor het eerst van zijn leven een gevoel van thuiskomen. Dat voelde al net zo verwarrend als de aanwezigheid van Chiara Caruso in zijn gedachten. Hij had ook nooit gedacht dat hij dit nog eens zou meemaken. Hij was tenslotte opgegroeid in Napels, en er was hem continu voorgehouden dat dit niet meer zijn thuis was.


  Maar nu hij naar het uitzicht keek dat de Caruso’s van de Santo Domenico’s hadden gestolen, was het allemaal niet meer zo helder. Nico wilde het zichzelf niet bekennen, maar Chiara had echt geschokt gereageerd op het nieuws. Of ze moest een onontdekte topactrice zijn.


  Hij was vandaag hiernaartoe gekomen om haar een voorstel te doen dat ze niet kon weigeren. Een voorstel waarbij het castello zo snel mogelijk in zijn handen zou overgaan en dat haar genoeg geld zou opleveren. Dan kon de laatst overgebleven Caruso verdwijnen, liefst naar een plek ver weg, en in de vergetelheid raken.


  Maar nu begon hij te twijfelen. Zo zwart-wit was het allemaal niet meer, nu hij aldoor aan haar moest denken.


  Hij dacht weer terug aan een gesprek met zijn notaris, nog niet zo lang geleden, die het bekende verhaal nog maar eens had opgedreund. ‘Nico, je hoort nergens bij en dat heeft je geen windeieren gelegd. Je hebt fortuin gemaakt met het verstoren van de status quo en het afstraffen van degenen die je onderschatten. Maar nu is het tijd om te consolideren en uit te breiden. Allemaal prima, hoor, om de kwajongen uit te hangen als je eenmaal een meer solide achtergrond hebt. Maar op dit moment kun je niet de beste deals sluiten. En dat komt doordat de mensen je niet helemaal vertrouwen. Je hebt geen gezin, je hebt niets te verliezen…’


  Nico trok een gezicht. Een tijdje geleden was hij aanwezig geweest bij een exclusief liefdadigheidsevenement in Manhattan, waar hij met een grote bouwonderneming een deal had willen sluiten. De vrouw van de directeur had met hem geflirt, had duidelijk laten merken dat ze hem aantrekkelijk vond. Hij had haar avances afgeweerd, maar de volgende dag had de bouwmagnaat hun afspraak afgezegd en alle contacten verbroken. Op die manier was hij een potentieel enorm winstgevende deal misgelopen.


  Als hij eerlijk was, dacht hij er al een tijdje aan om te trouwen; dat dat misschien goed voor hem zou zijn. Hij had zijn notaris niet nodig om hem dat duidelijk te maken. Het feit dat hij geen vrouw aan zijn zijde had, deed zijn reputatie bij zijn conservatievere collega’s geen goed. Hij was daarom tot de onaangename conclusie gekomen dat hij zijn wel erg vrije levensstijl zou moeten aanpassen.


  Het had hem verbaasd dat het vooruitzicht hem niet enorm tegenstond. Hij leefde al heel lang niet bepaald als een monnik, en als hij eerlijk was, begon het hem een beetje de keel uit te hangen. Hij was moe van de spelletjes die vrouwen speelden. Moe van de hebberige blikken in hun ogen, dat hij niet wist wat precies hun motieven waren om met hem te daten.


  Ooit zou hij misschien het liefst een echtgenote gehad hebben die zich makkelijk in die wereld wist te bewegen, maar nu voelde hij afkeer als hij aan een dergelijke vrouw dacht. Dat voelde hij trouwens ook bij de gedachte aan oud worden in een stad als New York of Londen, vol enorme, zielloze gebouwen.


  In die wereldsteden had hij weliswaar een fortuin verdiend en de goede naam van de Santo Domenico’s weer in ere hersteld, maar nu hij hier op Siciliaanse bodem stond, het land van zijn voorvaderen, wist hij dat hij uiteindelijk hier thuishoorde, en nergens anders.


  De geur van de zee en de grond om hem heen riep allerlei ongekende beelden bij hem op. Beelden van een toekomst die hem zou helpen het soort succes te bereiken waarvan hij tot nu toe alleen maar kon dromen. Beelden van een toekomst met een vrouw die zijn reputatie zou kunnen oppoetsen. Dat zou hem het aanzien geven dat hij zo hard nodig had. Met die vrouw zou hij een gezin kunnen stichten en nieuwe levenskracht blazen in het geslacht van de Santo Domenico’s. Een vrouw die hem zou aanvullen, die wist wat het betekende om zo’n erfenis te beheren.


  Het was hem ineens volkomen duidelijk wat hij nodig had. Hij had een stoutmoedig plan opgevat. En ook al stond het volledig haaks op zijn oorspronkelijke plan, het had nu wortel geschoten en hij kon het niet meer uit zijn hoofd zetten.


  Hij keerde zich peinzend om en keek naar het castello. De persoon die tot dan toe tussen hem en zijn toekomst had gestaan – Chiara Caruso – bleek nu de persoon te zijn die ervoor kon zorgen dat zijn toekomstdroom gerealiseerd werd.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Chiara nam een slokje van de goudbruine cognac en trok een gezicht. Het vocht brandde in haar keel. Het was de eerste keer in haar leven dat ze een drankje had genomen uit de walnoten drankenkast in de grote ontvangstruimte. Maar toen de alcohol een warme gloed in haar buik begon te verspreiden, kon ze wel begrijpen wat er zo aantrekkelijk aan was.


  Toch trilde haar hand nog. In de hal klonken vastberaden voetstappen. Snel zette ze het glas neer op een zilveren dienblad.


  Op het moment dat Santo Domenico de ruimte binnenkwam, had ze zich weer enigszins herpakt. Hij ging voor haar staan, veel te dichtbij.


  ‘Nou? Hebt u nu genoeg bewijs? Een begraafplaats vol met mijn voorouders?’ Het klonk kil en veroordelend.


  Hij torende boven Chiara uit. Ze liep naar de andere kant van de ruime. Spiro draafde trouw naast haar mee. Ze legde haar hand op zijn kop, alsof hij haar zo kon beschermen.


  Na een moment zei ze eerlijk: ‘Ik… Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik had geen idee…’


  ‘Alsjeblieft, zeg. Ik snap niet waarom u zo de vermoorde onschuld uithangt. Dat heeft geen enkele zin.’ Hij staarde haar aan. ‘Tenzij uw ouders u hiervoor natuurlijk gewaarschuwd hebben. Dat de Santo Domenico’s weleens terug konden komen om aanspraak te maken op het castello als het slecht ging met…’


  Chiara schudde haar hoofd. Ze voelde zich beroerd en vroeg zich af of haar ouders er inderdaad van hadden geweten. ‘Nee, ze hebben nooit iets gezegd. Geen woord.’


  ‘Dat is onmogelijk. Tenzij u in volledige afzondering leefde,’ zei hij vol afkeer.


  Chiara wilde maar dat de grond onder haar openspleet zodat ze erin kon verdwijnen. Zijn woorden kwamen wel heel dicht bij de waarheid.


  ‘Of het nu waar is wat u zegt…’ zei ze met verwrongen stem. ‘Ik moet toegeven dat de begraafplaats uw bewering lijkt te staven. Maar het castello is nu onbereikbaar, voor zowel u als mij. Moet u niet met de bank gaan praten?’


  Ze kon niet voorkomen dat haar stem wrang klonk. Het was nog maar zo kort geleden dat ze het nieuws zelf had gehoord.


  Santo Domenico keek haar zo lang aan dat Chiara hem bijna toebeet dat hij op moest houden. Ze voelde zich net een proefdier in een laboratorium en was zich erg bewust van haar eigen kleurloosheid naast zijn sprankelende vitaliteit.


  ‘Ik neem aan dat als u de keus had, u liever eigenaar van het castello zou willen blijven,’ zei hij kortaf.


  Er ging weer een steek door haar hart bij het idee het castello te moeten verliezen. ‘Natuurlijk. Het is mijn thuis… al mijn hele leven. Mijn hele familie is hier begraven.’


  Net als zijn familie, hield haar geweten haar voor.


  ‘Het enige wat u nodig hebt is kapitaal.’


  ‘Ja, dát weet ik nou wel,’ zei ze, met moeite haar irritatie onderdrukkend. ‘Maar helaas héb ik geen geld.’


  ‘Ik wel.’


  ‘Aha. Bent u daarom soms hiernaartoe gekomen? Om mij te vernederen uit naam van uw familie? Door mij onder de neus te wrijven dat u nu de macht hebt om het castello op te kopen?’


  Hij schudde zijn hoofd en keek haar doordringend aan. ‘Zo kleinzielig ben ik niet. Wat ik bedoel is dat ik u het geld zou kunnen geven om de schuld af te betalen en zo het castello te behouden.’


  ‘En waarom zou u dat doen?’ Hij leek haar nu niet bepaald vrijgevig. En zeker niet voor haar, de gezworen vijand van zijn familie.


  ‘Dat zou ik doen omdat als ík met de bank in de slag moet om het castello te kopen, dat een eindeloos en vervelend proces zou worden. Het castello moet dringend opgeknapt worden, en hoe sneller dat gebeurt, hoe beter. Ik wacht al heel lang op deze kans.’


  Ze begreep er niets van. ‘Maar… ik dan?’


  ‘Totdat de bank beslag legt, bent u nog eigenaar. En als u de schuld afbetaalt, blíjft u ook de eigenaar. Mijn voorstel is dat ik die afbetaling doe, in uw naam.’


  Ze keek hem wantrouwend aan. ‘En waarom zou ik daarmee akkoord gaan?’


  ‘Omdat u dan op het castello kunt blijven wonen. U zou niet weg hoeven. Dat wilt u toch graag?’


  Nu was ze echt in de war. ‘Ja, maar… hoe zou dat in hemelsnaam in zijn werk gaan?’


  De blik in zijn donkere ogen leek haar te doorboren. ‘Het is eigenlijk heel eenvoudig. U trouwt zo snel mogelijk met me.’


  


  Geschokt keek ze hem aan. Na enige tijd wist ze uit te brengen: ‘Waarom wilt u in hemelsnaam dat ik met u trouw?’


  Om te beginnen was ze zo ongeveer wel het laatste type vrouw met wie een man als hij uitging. Ze las regelmatig de damesbladen en was helemaal niet tevreden over haar ontembare haar en mollige figuur. En dan had ze het nog niet over haar totaal afwezige modegevoel gehad. Ze wist heel goed wat haar beperkingen waren.


  ‘Zoals ik al zei, ik heb geen zin om met de bank te onderhandelen. Dat zou maanden duren, misschien zelfs wel langer. Als ik met u trouw, heb ik het castello veel sneller in handen.’


  Nu begreep ze zijn plan. Dus dáárom wilde hij met haar trouwen! Het was zo arrogant en belachelijk dat ze het bijna niet kon bevatten. De gedachte alleen al aan een intieme relatie met iemand zoals hij was volledig lachwekkend. En toch… Ze kon niet ontkennen dat dit allerlei verboden gevoelens bij haar opriep waarvoor ze zich diep schaamde. Ging hij maar weg. Zijn onrustbarende aanwezigheid benauwde haar.


  ‘Zo is het wel genoeg. Uw voorstel…’ Ze overdacht dat woord even. ‘Nee, het is niet eens een voorstel, het is gewoon belachelijk. Ik heb er geen enkele behoefte aan om met een volslagen vreemde te trouwen. Om welke reden dan ook.’


  Hij keerde zich abrupt om en liep naar het raam. Het irriteerde haar mateloos dat ze haar blik niet van zijn brede, gespierde schouders af kon houden.


  Hij draaide zich naar haar om, en schuldbewust keek ze op.


  ‘Oké, het viel wel te verwachten dat u deze kans zou aangrijpen om de Santo Domenico’s nog een laatste maal dwars te zitten. Maar ik zal het castello hoe dan ook in handen krijgen, met of zonder uw hulp.’


  ‘Maar ik zei toch dat ik van niets wist,’ zei ze gefrustreerd. ‘Waarom zou ik u dwars willen zitten? Ik heb geen invloed op wat er met het castello gebeurt als de bank beslag legt!’


  ‘Niet als u met me trouwt.’


  Hij meent het dus écht, dacht ze. Even stelde ze zich geëmotioneerd voor hoe het zou zijn als ze hier niet weg hoefde. Maar de prijs was wel erg hoog!


  Het was haar allemaal een beetje te veel. Ze voelde Spiro’s neus tegen haar been en ging met knikkende knieën zitten.


  ‘U kunt onmogelijk met me willen trouwen. U veracht mij en mijn familie. En waarom zou ik instemmen met een huwelijk met een man die alleen maar met me trouwt voor het castello?’


  


  Nico was heilig overtuigd van de potentie van zijn plan. Hij wist precies waarom ze ermee moest instemmen. Om hem te geven wat hij wilde. Om de enorme schuld af te betalen die haar familie aan de Santo Domenico’s had. Bovendien, hij kon toch geen betere echtgenote kiezen dan een traditionele Siciliaanse vrouw? En dan ook nog eens een die bij hem in het krijt stond.


  ‘Omdat u me dat verschuldigd bent. U bent de laatste Caruso en ik ben de laatste Santo Domenico.’


  Gejaagd stond ze op. ‘Ik ben u niet mijn léven verschuldigd!’


  ‘Het leven van mijn voorouders, die hier begraven zijn, is zo’n beetje uit de geschiedenis weggepoetst.’


  Nico besefte dat als ze trouwden, de naam Caruso voorgoed zou verdwijnen. Hij beleefde er een duivels genoegen aan. Het leek gewoon voorbestemd.


  Chiara had haar handen ineengeslagen, en Nico’s blik werd getrokken naar haar borsten, vol en pront, die geagiteerd op en neer gingen onder haar jurk. Een golf van begeerte trok door zijn kruis, en het kostte hem verbazend veel moeite om zich te beheersen.


  Hij moest toegeven dat hij haar wel heel aantrekkelijk vond. Dat had hem ook tot dit gewaagde plan gebracht, al was ze zeker niet zijn type. Maar haar weelderige en welgevormde lichaam sprak iets in zijn binnenste aan dat biologisch geprogrammeerd leek om een geschikte partner te herkennen. Daar kwam zijn brein helemaal niet aan te pas.


  Hij had wel enig onderzoek gedaan naar Chiara Caruso voordat hij hiernaartoe ging, maar had geen foto’s en bijna geen informatie gevonden. Het leek wel of ze niets van betekenis had gedaan. Niets te vinden over een studie of een baan.


  Ze keek hem met haar grote, heldergroene ogen aan, en plotseling kreeg hij het heel warm. Het leek alsof ze dwars door hem heen kon kijken, zijn gedachten kon lezen. Een verontrustend gevoel voor iemand die normaliter niet met zijn gedachten te koop liep.


  Maar het bracht hem niet op andere ideeën. Hij was naar Sicilië gekomen om het erfgoed van zijn familie op te eisen en hij zwoer dat hij niet zou vertrekken voordat deze vrouw met hem getrouwd was. Hoe dan ook.


  ‘Wat ik voorstel is een verstandshuwelijk. Een zakelijke transactie. Ik schiet het geld voor om de bank af te betalen, en in ruil daarvoor trouwt u met mij en tekent u een contract waarin staat dat ik de enige eigenaar ben van het castello. Door met mij te trouwen hebt u het recht om hier de rest van uw leven te wonen.’


  Ze verbleekte. ‘Bent u helemaal gek geworden?’


  ‘Helemaal niet. Voor het geval het niet helemaal duidelijk is: ik zie dit huwelijk slechts als een zakelijke fusie en een manier om erfgenamen te krijgen. Met hen zal de naam Santo Domenico, na bijna uitgestorven te zijn geweest, weer floreren.’


  Erfgenamen, dacht Chiara geschokt. ‘Maar ik… Waarom zou u met mij willen trouwen wanneer u iedere vrouw kunt krijgen?’


  ‘Zoals ik al zei, ik heb geen zin in dat gedoe met de bank. En aangezien ik toch niet van plan was om uit liefde te trouwen –’


  ‘Waarom niet?’ onderbrak ze hem. Waarom zou hij zo harteloos zijn, vroeg ze zich af.


  Nico’s maag trok samen. Omdat zijn moeder hem en zijn vader verlaten had toen hij pas een paar weken oud was. Zijn vader was verbitterd en gebroken achtergebleven. Omdat mensen liefde gebruikten als een manier om te manipuleren en verwarring te stichten. Nico was bijna alles kwijtgeraakt wat hij had opgebouwd omdat hij had gedacht dat hij verliefd was op een vrouw. Gelukkig was hij net op tijd weer bij zijn positieven gekomen. Die les was hij nooit vergeten.


  ‘Omdat ik er niet in geloof. En wat betreft mijn keuze voor u… In de eerste plaats bezorgt een huwelijk met u mij het castello. En meer praktisch gezien: u bent hier opgegroeid, u bent onlosmakelijk met het castello verbonden. Ik ben van plan om de zaak grondig te verbouwen. En aangezien ik veel op mijn kantoren in New York, Londen en Rome moet zijn, zal het helpen als er iemand met hart voor het landgoed ter plaatse is die het project kan begeleiden.’


  Chiara probeerde alles op een rijtje te krijgen. ‘U hebt het over een projectleider, niet een vrouw. Hoe kunt u überhaupt voorstellen om in een liefdeloos huwelijk erfgenamen… kinderen… voort te brengen.’


  Zijn blik werd getrokken door een ingelijste foto van Chiara met haar ouders. Hij pakte hem op en zei geringschattend: ‘Moet ik nou echt geloven dat jullie zo gelukkig waren samen?’


  Chiara voelde zich heel ongemakkelijk bij zijn vraag. Op de foto glimlachten zij en haar moeder, maar haar vader keek zoals hij altijd keek: zwaar teleurgesteld.


  Op dat moment haatte ze Santo Domenico uit de grond van haar hart. Ze griste de foto uit zijn hand en zei: ‘Het was niet altijd harmonieus, nee, maar op onze manier waren we zeker gelukkig.’


  Je liegt, fluisterde haar innerlijke stem. Ze zette de foto weer neer en liep van hem weg. Die man was veel te gevaarlijk!


  ‘Dat bedoel ik nu juist,’ zei hij koeltjes. ‘Een harmonieus gezin bestaat niet. En niets is vergankelijker dan liefde. Dan is het toch zeker beter dat de kinderen opgroeien in een omgeving waar ze hun ouders zien werken als team, met wederzijds respect?’


  ‘Maar hoe kunt u nu zeggen dat u me zult respecteren?’


  ‘Ik heb persoonlijk helemaal niets tegen u, al denkt u van wel. Mijn vader en de generaties voor hem leerden de Caruso’s te verachten om wat ze deden. Daar hadden ze sterke gevoelens bij en daarom bereikten ze niets. Ik ben wel geslaagd, omdat ik niet werk vanuit gevoelens.’


  Nee, gevoelens had hij lang geleden al terzijde geschoven. Op de dag dat hij zijn geliefde in bed had aangetroffen met zijn beste vriend.


  Nico en zijn vriend hadden op het punt gestaan een lucratieve deal te sluiten met een van de grootste ondernemers in Napels. Maar zijn vriendin dacht dat zijn vriend meer invloed had. In een poging zichzelf te verrijken had ze hem verleid.


  Ze had hem om vergeving gevraagd, maar Nico had haar resoluut uit zijn leven gebannen en had zich sindsdien kil en ongevoelig opgesteld tegenover het andere geslacht.


  Chiara was niet het soort vrouw dat alarmerende gevoelens of verlangens zou opwekken. Ze was dus perfect.


  ‘Ja, hiermee wil ik de naam Santo Domenico weer verbinden aan het landgoed. Maar daarnaast is het gewoon ook een goed zakelijk voorstel. Deze streek krijgt niet genoeg aandacht, terwijl hij veel potentie heeft. Mijn plannen gaan veel verder dan het landgoed alleen. Ik heb het naburige land al aangekocht. En ik zie jou als waardevol voor het landgoed, Chiara. Je hebt er zelf óók belang bij dat het een succes wordt.’


  Chiara keek naar hem en besefte dat hij echt meedogenloos was. Zelfs als ze niet met een huwelijk instemde – en natuurlijk ging ze niet met hem trouwen! – ze twijfelde er niet aan dat hij zou doen wat hij zei. Inclusief nakomelingen verwekken. Zij was voor hem slechts een middel om zijn doel snel te bereiken.


  ‘Ik begrijp niet waarom er getrouwd moet worden. U kunt het castello toch gewoon van me kopen voordat de bank eraan te pas komt?’


  ‘Dat was ik oorspronkelijk ook van plan. Maar nu ik hier ben en u ontmoet heb, is dat veranderd. Er staat veel meer op het spel, en ik bied u de mogelijkheid om hier te blijven wonen.’


  Als zijn bezit, dacht Chiara. Ze was geschokt door waartoe hij in staat was, door de intensiteit van zijn wraakgevoelens.


  Maar ze wilde hem niet tonen dat ze bang voor hem was. ‘Nou, op dit moment ben ik nog eigenaar van het castello, Signor Santo Domenico, en eerlijk gezegd bent u wel de laatste man op aarde met wie ik ooit zou overwegen te trouwen.’


  Haar woorden maakten geen enkele indruk. ‘Dus u bent bereid om te vertrekken en het castello nooit weer te zien? Volgens mij bent u nou juist het soort vrouw dat ervan droomt om hier haar kinderen te zien opgroeien.’


  Chiara bloosde. Was haar geheime fantasie dan zo duidelijk? Dat ze de eenzaamheid van deze plek wilde verjagen met een groot en liefhebbend gezin? Maar in haar dromen liep dat via een andere route: ze ontmoette de liefde van haar leven en ging met hem reizen. Daarna zou ze terugkeren naar het castello om daar een fijn gezinsleven te leiden, vol vrolijk lawaai dat de stilte van haar eigen jeugd zou verdrijven.


  Ze voelde zich betrapt. ‘U hebt geen idee wie ik ben, signor. Als u klaar bent, kunt u vertrekken.’


  


  Even speelde Nico’s geweten weer op. De wallen onder Chiara’s ogen en haar stijve houding maakten dat hij zich niet op zijn gemak voelde. Plotseling leek ze heel kwetsbaar. Heel eenzaam in deze enorme ruimte, met alleen een oude hond als gezelschap.


  Misschien had ze echt in afzondering geleefd.


  Maar hij onderdrukte het ongemakkelijke gevoel meteen weer. Het enige wat op dit moment telde, was dat zij precies was wat hij nodig had. Misschien was hij inderdaad wel gevoelloos geworden; dat gebeurde nu eenmaal als je zo lang je eigen gevoelens had genegeerd. Dan werd je blind voor alles behalve je doel. En zijn doel was bijna in zicht.


  Hij stak haar zijn visitekaartje toe. Aarzelend pakte ze het van hem aan. Ze had kleine, elegante handen met korte, ongelakte nagels. Ongewild riepen die handen verlangens bij hem op. In zijn levendige verbeelding voelde hij die handen op zijn naakte huid…


  ‘Hier hebt u mijn telefoonnummer. Ik verblijf tot morgenmiddag in een villa niet ver hiervandaan. U hebt tot die tijd de gelegenheid om mijn aanbod te overwegen. Als ik geen telefoontje krijg, betekent dat dat u geen belangstelling hebt.’


  Chiara stond met gebogen hoofd naar het kaartje te staren. Haar haar glom als geboend licht mahoniehout. Zijn blik viel op haar middel. Weer dacht hij dat haar kleding een zeer klassieke vrouwelijke vorm verborg, die al jaren uit de mode was maar die hij wel aantrekkelijk vond.


  Even verklaarde hij zichzelf voor gek om met deze vrouw in zee te gaan. Nu boeide ze hem, maar zou dat zo blijven als ze getrouwd waren? En hoe zat het met zijn seksuele verlangens?


  Zijn lijf vertelde hem dat het daar in ieder geval wel goed mee zat. Hij viel niet meer op de langbenige, hoekige vrouwen van vroeger.


  Zijn vrouw zou ook de moeder van zijn kinderen zijn. En Nico wist zeker dat hij een vrouw wilde die goed voor haar kinderen zou zorgen. Die ze niet in de steek liet, zoals hem zelf was overkomen.


  Hij vertrouwde op dat punt geen enkele vrouw, maar Chiara wist tenminste wat het betekende om iets te erven. Al was ze dan niet de rechtmatige eigenaar, ze begreep het wel. En het was duidelijk uit de staat van het castello af te leiden dat ze niet had kunnen genieten van de goede dingen van het leven. Nico wist dat ze in een mum van tijd gewend zou zijn aan het soort luxe dat hij haar kon geven.


  Maar ze wilde hem niet aankijken. Hij was gewend aan vrouwen die hem aanbiddend en smachtend aankeken, waarbij ze nauwelijks hun interesse in zijn bankrekening konden verhullen. Dat zwijgende gesprek kende hij door en door. En zo had hij het ook het liefst. Dan wist hij tenminste dat er geen spelletje werd gespeeld of geveinsde gevoelens werden getoond.


  Dit gebrek aan belangstelling, deze antipathie zelfs, was hem onbekend. Hij vond het verfrissend, maar tegelijkertijd ook irritant.


  ‘Chiara…’ zei hij gespannen.


  Eindelijk keek ze op, en hij zag dat er vuur gloeide in haar ogen.


  ‘Ik heb u geen toestemming gegeven mijn voornaam te gebruiken!’


  Er stroomde iets door zijn bloed wat verder ging dan seksuele opwinding. Ze had echt pit! Er waren niet veel mensen die hem zo van repliek durfden te dienen. Hij had haar onderschat.


  Hij boog zijn hoofd. ‘Scusami. Signorina Caruso, ik bied u de mogelijkheid om in uw ouderlijk huis te blijven wonen. Zoiets heeft uw familie nooit voor een van mijn familieleden gedaan. Denk daar maar eens over na.’


  Er hing een uiterst gespannen sfeer. Chiara kon haar ogen niet van hem afwenden, hoe graag ze dat ook wilde. Het was alsof ze betoverd werd, gevangen werd gehouden.


  Ze wilde dat hij wegging, zodat ze kon verwerken wat er was gebeurd. Dus zei ze: ‘Prima. Ik zal het overwegen.’


  Santo Domenico knikte en vertrok.


  Spiro liep hem achterna, alsof hij wilde controleren of hij wel echt zou weggaan.


  Chiara hoorde het krachtige geluid van zijn auto en liep naar het raam. Het wegrijdende voertuig trok een zilveren spoor over de oprit. Ze rilde, alsof er een koude vinger over haar ruggengraat danste.


  Ze belde meteen haar notaris en vroeg om de eigendomsakte van het castello.


  ‘Waarom wilt u die zien?’


  Zijn scherpe reactie versterkte het weemakende gevoel in haar buik. Kortaf vroeg ze hem: ‘Is het waar dat dit castello ooit van een andere familie was?’


  De man was even stil, en Chiara hoorde gedempte geluiden, alsof hij iemand opdracht gaf een deur te sluiten.


  Weer vroeg hij: ‘Waarom wilt u dit weten, Signorina Caruso? Het enige wat van belang is, is dat het castello uw eigendom is totdat de bank beslag legt.’


  ‘Vertel me de waarheid, alstublieft.’ Ze greep de telefoon stevig vast.


  Hij zuchtte. ‘Ja, het is waar. Het castello was inderdaad ooit van een andere familie, maar ze zijn het tijdens de Tweede Wereldoorlog kwijtgeraakt. De eigendomsakte staat al tientallen jaren op naam van de Caruso’s. Ik zie niet in wat dit te maken heeft met –’


  Chiara legde de hoorn op de haak.


  Het was dus waar.


  In haar jeugd had ze geschiedenis heel leuk gevonden. Ze had haar vader gesmeekt om haar verhalen te vertellen over het castello en wie het ooit, eeuwen geleden, had gebouwd. Ze had alles over haar voorouders willen weten. Waren het Arabische Moren geweest? Of misschien plunderende Grieken? Haar vader had haar vragen met een lachje afgedaan en haar verteld dat haar grote verbeelding haar nog weleens in de problemen zou kunnen brengen. Nu zag ze hoe hij handig had vermeden om iets over de geschiedenis van het castello te vertellen.


  Was dat omdat hij het niet had geweten, vroeg ze zich af. Of had hij de waarheid gewoon niet onder ogen willen zien: dat het niet echt van hen was?


  Chiara voelde de muren op zich af komen, alsof het castello haar, nu ze het wist, zwijgend veroordeelde.


  Ze liep naar buiten om dat ongemakkelijke gevoel van zich af te schudden, met Spiro op haar hielen. De januarizon gaf maar weinig warmte. Ze haalde diep adem en genoot van de vertrouwde geuren van de aarde en de zee. Ze had vaak gedacht dat als ze deze geur in een fles kon stoppen, ze die voor altijd bij zich zou dragen. De geur van thuis!


  Een thuis dat ze binnenkort kwijt zou raken.


  Ze had er heel lang naar gesnakt om iets van de wereld te zien, maar had nooit verwacht dat die kans zo plotseling zou komen. Nu was ze er niet klaar voor.


  Ze liep naar haar geheime plek: een kleine baai, aan alle kanten beschut door rotsblokken. Ze ging zitten op het zandstrand en legde haar armen om haar opgetrokken knieën. Spiro ging naast haar liggen.


  Nu kon ze haar tranen de vrije loop laten, om haar ouders en haar precaire situatie. Ze huilde tot haar gezicht rood en opgezwollen was. Met de mouwen van haar jurk veegde ze haar tranen weg. Eigenlijk gaf ze nooit toe aan zelfmedelijden.


  Ze dacht aan Santo Domenico in zijn maatpak, alleen maar distinctie en succes uitstralend. Arrogantie. Vergelding. Een bedreiging en tegelijkertijd een soort redding. Ze was erdoor gefascineerd.


  Ze wilde meer weten van de man die het kleine beetje zekerheid dat ze nog had, had weggevaagd. Terug in het castello zette ze de stokoude computer van haar vader aan en ging op zoek naar informatie over de Santo Domenico’s.


  Meteen verschenen er foto’s van hém. Hij zag er nog knapper uit dan ze zich herinnerde, in een smoking, bij allerlei luisterrijke gelegenheden. En op elke foto hing er een beeldschone vrouw aan zijn arm. Blondines, brunettes, roodharigen. Ze waren allemaal lang, slank en angstaanjagend mooi.


  Op geen van de foto’s glimlachte hij. Een gedreven, onbuigzame man.


  Chiara klikte snel op een paar andere linkjes en las het legendarische succesverhaal van Santo Domenico, die al op jonge leeftijd in Napels zijn ondernemerskwaliteiten had getoond. Op zijn eenentwintigste was hij naar New York gegaan en was hij miljonair geworden. Binnen vijf jaar was hij miljardair geweest.


  In een heel oud artikel uit een Italiaanse krant werd gevraagd wat er toch gebeurd was met de ooit zo machtige familie Santo Domenico uit Sicilië. Het castello werd niet genoemd, alleen dat ze ooit enorm veel land hadden bezeten in Sicilië, maar dat allemaal waren kwijtgeraakt. Er werd gesuggereerd dat de Santo Domenico’s problemen met de maffia hadden gekregen.


  Chiara rilde. Natuurlijk betekende dit nog niet dat hij echt een zaak had als hij het eigendom van het castello voor de rechter zou betwisten, maar feit was dat de bank straks wel het castello zou bezitten. Hij probeerde nu slechts te profiteren van het feit dat het plotseling op een makkelijke manier voor hem beschikbaar was geworden.


  Langzaam liep ze door het castello. Er waren zoveel kamers die ze al lang niet meer gebruikten, waar de meubels onder stofhoezen stonden. Alles viel uit elkaar. Chiara kon het zich niet anders herinneren. De waarheid was dat ze zich het castello gewoon nooit hadden kunnen veroorloven, zelfs niet toen ze nog inkomsten hadden van de boerderij.


  Het castello verdíénde gewoon een nieuw leven. Chiara’s hart brak bijna bij de gedachte dat zij dat dan niet zou meemaken. En ze zou ook het graf van haar ouders niet kunnen verzorgen. Of van haar grootouders. Een onvoorstelbaar wrede gedachte.


  Maar ja, dat gold ook voor Santo Domenico, zei een stemmetje in haar hoofd. En datzelfde stemmetje zei ook dat hij haar de kans gaf om te blijven.


  Door een huwelijk.


  Die gedachte riep allerlei tegenstrijdige gevoelens op.


  Ze had niet gedacht dat de anonieme man uit haar dromen ooit echt op de stoep zou staan. Maar zodra ze Santo Domenico’s harde en knappe gelaat had gezien, had het geleken alsof ze hem herkende. Alsof ze eindelijk een gezicht kon geven aan de knappe prins uit haar dromen.


  Al die jaren dromend in een huis dat niet eens van haar was. Walgelijk, eigenlijk.


  En die man was ook niet voor háár gekomen, maar voor het bezit, hield ze zichzelf voor. Het was gewoon wel handig dat zij er was. Een soort bonus. Ze rilde weer, maar nu om de gedachte hoe het zou zijn om intiem te zijn met hem.


  Chiara wist dat ze niks bijzonders was. Van haar grootmoeder had ze haar grote borsten geërfd en haar gemiddelde lengte en zandloperfiguur, dat al vijftig jaar uit de mode was.


  Op een dag had Chiara haar vader tegen haar moeder horen zeggen: ‘Onze dochter zal niemand het hoofd op hol brengen, maar ze zal zeker een vruchtbare vrouw zijn voor een man.’


  Wat vernederend! Ze kreeg er nog een kleur van. Maar ze moest niet slecht denken over haar vader, al was hij ook erg verbitterd geraakt toen bleek dat hij geen zoon zou krijgen. Ze vroeg zich af of zijn verbittering iets te maken had met de herkomst van het castello. Had hij soms een zoon gewild om de Caruso-naam aan het castello te kunnen verbinden?


  Opnieuw dacht ze aan Santo Domenico’s… voorstel. Was het hem het echt waard om met een eenvoudige Siciliaanse vrouw te trouwen om zo zijn familie-erfgoed weer in handen te krijgen?


  Hij behandelt me als een pion, dacht ze kwaad. En hij dacht dat hij haar kende, alleen op basis van haar uiterlijk en houding. In gedachten zag ze weer zijn zelfgenoegzame gezicht toen hij vertrok. Alsof hij precies bereikt had wat hij al verwacht had en wist dat ze uiteindelijk wel overstag zou gaan.


  Ze wilde die zelfgenoegzaamheid van zijn gezicht vegen, hem schokken zoals hij haar geschokt had. Ze wilde de uitdaging aangaan en getuige zijn van zijn paniek als hij werkelijk de gevolgen van zijn arrogante aannames en eisen overdacht had.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het beviel Nico maar niks dat hij uitkeek naar de terugkomst van zijn chauffeur, die Chiara Caruso was gaan halen. Ze had hem eerder die ochtend gebeld, en hij had aangeboden naar het castello te komen, maar ze had gezegd dat ze liever naar hem toe kwam.


  Hij liep op het terras van de moderne villa te ijsberen. Het uitzicht op de glinsterende zee was spectaculair. Hiervandaan kon hij wel het terrein rondom het castello zien, maar niet het gebouw zelf. Dat was een mengsel van diverse architectonische stijlen uit de tijd van zijn vroegste voorouders, die Spaans waren geweest. In de loop der jaren waren er meer klassieke stijlelementen aan de Moorse architectuur toegevoegd.


  Nu leek het een kiekje van de geschiedenis van Sicilië, een krachtig symbool dat de tand des tijds had doorstaan, op die spectaculaire plek boven op de klif.


  De gevoelens die de eerste aanblik van het castello en zijn bezoek aan de begraafplaats bij hem hadden opgeroepen, waren blijven hangen. Het gevoel dat hij zijn eigendom moest terugvorderen was nog sterker geworden. Net zoals zijn behoefte om Chiara op te eisen. Ze was gisteravond maar door zijn hoofd blijven spoken, zo levendig dat het hem nerveus maakte. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat dat was omdat ze nu onderdeel van zijn plannen was. Niet omdat hij ernaar snakte de geheimen te leren kennen die ze verborgen hield onder haar vormeloze kleding. Niet omdat de lagere driften waaraan hij sinds zijn tienerjaren niet meer had toegegeven weer de kop op hadden gestoken. Daar stond hij nu boven.


  De huishoudster bracht Chiara naar het terras. Beschaamd verzette hij zich tegen de niet bepaald nobele gevoelens die ze zojuist nog moeiteloos bij hem had opgeroepen.


  Maar het hielp allemaal niets. Ondanks het feit dat ze eruitzag alsof ze in een ander tijdperk thuishoorde, met haar gesteven witte blouse met een zedige kraag en een vierkant gesneden donker jasje, danste de begeerte door zijn aderen. Irritant, gewoon. De halflange rok deed haar figuur ook geen goed, net zomin als de praktische lage schoenen. Haar haar hing in losse golven op haar schouders.


  Het was lang geleden dat een vrouw zich zo onverzorgd aan hem had gepresenteerd. Als hij niet zo van zijn stuk was geweest door de sterke aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende, zou hij het misschien verfrissend hebben gevonden.


  Hij bood haar een stoel aan. Haar bijzondere, heldergroene ogen accentueerden haar bleekheid in het zonlicht. Hij moest zich beheersen om zijn ogen niet te laten afdwalen naar haar volle borsten. Op het tafeltje stonden koffie, thee en koekjes klaar.


  ‘Ik blijf liever staan.’ Ze hield een grote zwarte tas voor haar buik alsof het een schild was.


  ‘Zoals u wilt. Hebt u nagedacht over mijn aanbod?’


  Chiara haalde moeizaam adem. Het kon bijna niet, maar Santo Domenico zag er nog verrukkelijker uit dan ze zich herinnerde. Gekleed in dat witte overhemd dat bovenaan opengeknoopt was en met opgerolde mouwen, en de donkere broek, kon hij zo zijn weggelopen uit een mannenmodeblad.


  Ook de villa was adembenemend mooi. Het moderne maar eenvoudige huis was gebouwd tegen een bergrug en had uitzicht op zee. Een groter contrast met het castello en zijn oeroude afbrokkelende geschiedenis was niet denkbaar. Nog nooit had ze zoveel smetteloos witte meubels bij elkaar gezien.


  Ze dwong zichzelf de man aan te kijken. Gisteren had ze zich heel stoer gevoeld, maar daar was nu nog maar weinig van over. Waarom had ze gedacht dat het een goed idee was om hiernaartoe te komen? Wat had ze willen bewijzen? Nu kon ze niet meer terug. Hij stond op haar antwoord te wachten…


  Plotseling wist ze weer waarom ze hiernaartoe gekomen was. Hoe geschokt en vernederd ze zich voelde. Hoe graag ze wilde zien hoe hij dat kille gevoel dat hij ergens recht op had, zou kwijtraken.


  ‘Ik heb erover nagedacht, Signor Santo Domenico, en ik heb besloten dat ik uw aanbod aanneem.’


  Chiara’s hart klopte zo snel dat ze licht in haar hoofd werd. Verwachtingsvol keek ze hem aan. Hoelang zou het duren voordat hij registreerde wat ze had gezegd en de paniek zou toeslaan? Al zag hij er niet uit als een man die ooit in paniek raakte. Integendeel, hij blaakte van zelfvertrouwen.


  Zijn gezicht bleef onbewogen. Had hij wel gehoord wat ze had gezegd? Paniekerig zei ze: ‘Ik zei –’


  ‘Ik hoorde u wel,’ zei hij. ‘Weet u het zeker?’


  Met een wee gevoel besefte Chiara dat ze de situatie volledig verkeerd had ingeschat. Ze dwong zichzelf te knikken. ‘Ja, ik weet het zeker. Ik wil met u trouwen.’


  ‘Va bene.’ Hij beende de villa in.


  Geschrokken liep Chiara achter hem aan.


  Hij sprak in de telefoon. ‘De contracten kunnen opgesteld worden. Chiara Caruso heeft erin toegestemd mijn vrouw te worden.’


  Hij rondde het gesprek af en keek haar verstoord aan. ‘Wat is er aan de hand? Het lijkt wel of u een geest gezien hebt.’


  ‘Ik dacht… Ik dacht dat als ik ja zou zeggen, u wel weer bij uw volle verstand zou komen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Even zag ze iets in zijn ogen. Was hij verrast?


  ‘Dacht u dat ik het niet echt meende?’


  Chiara bloosde. ‘Ik dacht gewoon… dat het vooruitzicht dat ik uw vrouw zou worden…’ Ze zweeg.


  Hij liep hoofdschuddend naar haar toe. ‘O nee, cara, onthoud dat ik nóóit zomaar wat roep.’


  Chiara zag de onwrikbare vastberadenheid in zijn ogen. Hij wilde het castello zo graag hebben dat hij echt met haar zou trouwen!


  Wanhopig zei ze: ‘Maar ik ben niet het soort vrouw met wie een man als u trouwt.’


  ‘Daarmee doet u zichzelf tekort, Signorina Caruso.’


  Ze moest weer aan haar vaders woorden denken. Maar ze wilde helemaal geen fokmerrie zijn! Ze wilde dat iemand hartstochtelijk van haar hield. Dit was echt een oerstom idee geweest. Ze had nooit moeten denken dat ze hem op stang kon jagen.


  ‘Het spijt me, maar ik ben weer van gedachten veranderd. Ik kan dit niet.’ Ze liep de enorme open ruimte door.


  ‘Signorina Caruso, wacht even.’


  Onwillig hield ze haar pas in. Nico liep om haar heen en keek haar ongelovig aan.


  ‘Wilt u werkelijk liever met lege handen weglopen terwijl ik u een zorgeloos luxeleventje kan aanbieden? Ik ben een vermogend man, cara.’


  Chiara wist wel dat hij trefzeker het succes najoeg; dat hoefde hij niet te zeggen. ‘Dat weet ik. Ik heb u op internet opgezocht.’


  ‘Nou, dan weet u best dat ik geen lege beloften doe. Ik heb huizen in New York, Rome en Londen, en een eiland in de Bahama’s.’


  Er ging een steek door Chiara’s hart. Haar hele leven had ze ernaar verlangd om die plekken te zien. Maar niet op deze manier. Niet door een verstandshuwelijk te sluiten met een kille, wraakzuchtige magnaat. Ze kon zich niet voorstellen hoe dat zou zijn, elke dag wakker worden naast een man die veel te machtig en gedreven leek om überhaupt slaap nodig te hebben.


  ‘Ik werk meestal in mijn kantoor in Rome, maar reis regelmatig naar Amerika en Londen. Als er sociale verplichtingen zijn, verwacht ik dat u me vergezelt. Maar het castello is mijn uitvalsbasis, en daar verblijft u als ik u niet nodig heb.’


  Als ik u niet nodig heb? Alsof ze een personeelslid was! Zijn arrogantie kende werkelijk geen grenzen. Maar de gedachte het castello voorgoed te verlaten was ook onverdraaglijk. Is dit dan werkelijk mijn enige optie, vroeg ze zich wanhopig af.


  ‘Als ik niet met u trouw, heb ik dan wel toegang tot het castello? Om de graven van mijn ouders en grootouders te bezoeken?’ Dan zou ze tenminste het gevoel hebben dat niet alle banden verbroken waren.


  Santo Domenico’s gezicht verstrakte. ‘Waarom zou ik dat doen? Uw eigen familie heeft ons dat ook nooit toegestaan.’


  Ze kromp ineen. Haar vader was zeer gesteld geweest op zijn privacy en had alleen het personeel op het grondgebied van het castello toegelaten. Ze had nu het gevoel dat dat een automatisme was geworden, nog stammend uit de tijd dat ze echt reden hadden gehad om indringers te vrezen, namelijk de rechtmatige eigenaren.


  ‘In antwoord op uw vraag… Ik zou u hetzelfde respect betonen dat míjn familie ten deel viel. Dus nee, geen toegang. Nog even, Signorina Caruso, en dan kunt u nooit meer aanspraak maken op het castello. Dan zal het zijn alsof uw familie nooit bestaan heeft.’


  


  Gruwelijke woorden. Ze joegen haar doodsangst aan. Snel liep Chiara naar buiten. Ze wilde niet dat hij zag hoe zijn woorden haar hadden geraakt.


  Ze kende het uitzicht natuurlijk heel goed. Toch zou ze er nooit genoeg van krijgen. De geuren… de geluiden van deze plek… waren net zo onlosmakelijk met haar verbonden als haar eigen lijf.


  Ze was zelfs op het castello geboren, omdat haar moeder drie weken te vroeg was bevallen. De huishoudster had haar geholpen, maar als gevolg van complicaties na de geboorte en de tijd die het gekost had voordat ze bij het ziekenhuis waren, had haar moeder geen kinderen meer kunnen krijgen.


  Ondanks dat was Chiara stiekem altijd heel blij geweest dat ze echt binnen de muren van het castello geboren was. Alsof ze zo deel uitmaakte van het gebouw.


  Ze wist dat, hoe graag ze ook wilde reizen en iets van de wereld wilde zien, ze het niet lang zou volhouden als ze niet naar deze plek kon terugkeren. Die voedde haar ziel. Ze zou de gedachte om hier nooit meer te mogen komen gewoon niet kunnen verdragen.


  Ze probeerde helder te denken. Het stak haar dat Nico al na een etmaal invloed op haar had. Ze had fout gegokt. Hij was duidelijk wél bereid om met haar te trouwen. Santo Domenico zou het slot in bezit nemen, daar twijfelde ze niet aan. En algauw zou er een hypermodern elektronisch hek worden geplaatst dat haar permanent zou afsluiten van haar verleden en haar voorouders. Dan zou ze op drift raken.


  Ze besefte dat alleen de terrasmuur haar scheidde van een val loodrecht de zee in. Even was ze duizelig, alsof die muur plotseling was verdwenen en ze op het randje van de afgrond stond te wankelen.


  Wat als ik nou gewoon ja zeg, vroeg ze zich af. Dan hoefde ze niet de afgrond in te springen. Hoefde ze niet het verdriet te hebben nooit meer het graf van haar ouders te kunnen bezoeken. Het castello zou in volle glorie hersteld worden, zoals zij het nooit had gekend.


  Santo Domenico wilde nu dan wel met haar trouwen, maar als hij eenmaal had ontdekt hoe sociaal onhandig ze was en hoe weinig werelds… Als hij had ingezien dat zij geen geschikte vrouw voor hem was… Dan zou hij toch wel beseffen dat hij een enorme vergissing begaan had en het huwelijk weer snel laten ontbinden? Dan kon hij op zoek naar een geschiktere vrouw.


  In haar begon hoop te gloren. Als ze zouden scheiden, zou ze dan niet in de gelegenheid zijn om toegang tot het castello te bedingen? Of in ieder geval bezoekrecht? Dan zou het niet voor altijd verloren voor haar zijn.


  Voor het eerst sinds ze zijn belachelijke voorstel had gehoord, leek een huwelijk met Santo Domenico haar niet zo idioot meer.


  Ze hoorde hem op het terras. Het verwarde en irriteerde haar dat ze onmiddellijk op zijn nabijheid reageerde. Dat haar eigen lichaam haar zo in de steek kon laten.


  ‘Signorina Caruso?’


  Chiara zuchtte diep en keerde zich om. Ze wilde haar huis, haar manier van leven niet opgeven. Nog niet. Niet totdat ze een of andere bezoekregeling had getroffen. En dan moest ze wel eerst met hem trouwen, dat was duidelijk. Anders kreeg ze niets voor elkaar.


  Maar als het op haar voorwaarden kon, zou het het misschien waard zijn.


  Ze hief haar kin op. ‘Ik trouw met u… op één voorwaarde.’


  Even was er een gespannen stilte.


  Hij boog zijn hoofd en zei: ‘Niet dat u in een positie bent om ergens over te onderhandelen, maar… oké, ik luister.’


  Bijna durfde Chiara niet door te zetten, maar ze wist dat dit haar enige kans was.


  ‘Mijn voorwaarde is dat we het huwelijk na een halfjaar evalueren om te zien hoe het gaat. En er kan geen sprake zijn van een eventuele zwangerschap tot ná die zes maanden proeftijd.’


  Chiara verwachtte niet dat Nico ook maar enige moeite zou doen om de hordes vrouwelijke schoonheden in zijn leven op te geven. Daarom vertrouwde ze erop dat hij niet van plan was om nu meteen al voor erfgenamen te willen zorgen.


  Na even gezwegen te hebben, zei hij: ‘Dat zijn twee voorwaarden. Maar goed dan: akkoord.’


  Ze werd licht in het hoofd, en haar hart bonkte bij de gedachte aan waarin ze net had toegestemd. Maar het was juist wat ze deed, hield ze zichzelf voor. Het alternatief was immers gewoon ondenkbaar.


  Ze stak haar hand uit. ‘In dat geval mag je me Chiara noemen.’


  Nico nam haar hand in de zijne, en Chiara voelde een stroomstoot door zich heen gaan.


  Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Ik heet Nico. Ik kijk ernaar uit om je te leren kennen, Chiara.’


  Abrupt trok ze haar hand terug. Hij mocht niet merken hoe het haar aangreep. Ze wist de muur achter zich, maar plotseling voelde het alsof ze zo in vrije val in de afgrond zou kunnen verdwijnen.


  Nu kon ze alleen maar bidden dat ze hem niet opnieuw onderschat had.


  


  Een week later tolde Chiara’s hoofd nog. Zodra ze had toegezegd met Nico te zullen trouwen, was haar angstig duidelijk geworden hoe vermogend en bevoorrecht hij was.


  Er waren verschillende afspraken geweest met zijn juridische mensen en haar notaris. Die had haar terzijde genomen en gevraagd of ze wel goed wijs was. Ja hoor, had ze hem verzekerd. De bank zou zo snel mogelijk beslag leggen, en ze had alle mogelijkheden onderzocht. Dit was inderdaad haar enige optie om het contact met haar thuis niet te verbreken. Door een deal met Santo Domenico te sluiten. Een duivel met het gezicht van een engel en het lijf van een bare-knuckle-bokser. Een selfmade miljardair die zijn leven liet bepalen door wraak. Gericht tegen háár familie.


  De contracten waren opgesteld en ondertekend, en haar leven stond volledig op zijn kop.


  


  Chiara keek in de spiegel in haar slaapkamer op het castello. Ze droeg de trouwjurk van haar grootmoeder van vaderszijde, van wie ze zielsveel had gehouden. Haar nonna had haar de jurk laten zien voordat ze stierf en had hem weer zorgvuldig in de doos gedrapeerd. Ze had gezegd dat het een heerlijke gedachte was dat Chiara hem ooit op haar trouwdag zou dragen, al zou zij er dan zelf niet bij zijn.


  Omdat Chiara hetzelfde figuur had als haar grootmoeder, paste de jurk bijna precies. Er waren een paar versleten plekjes, maar hij was verder nog in verbazingwekkend goede staat. De jurk was van Siciliaans kant gemaakt, had lange mouwen en een hoge kraag. Hij was ingetogen, maar toch voelde Chiara zich bijna naakt. De jurk sloot nauw om haar lichaam, en haar te grote borsten en brede heupen kwamen er onbetamelijk in uit, vond ze zelf.


  Maar daar kon ze nu niets aan doen; ze moest naar de kapel van het castello om met Nicolo Santo Domenico te trouwen.


  Hij had aangeboden een jurk voor haar te kopen en een professionele styliste in te huren, maar dat had ze geweigerd. Uiteindelijk had ze het wel goed gevonden dat hij een paar meisjes uit het dorp inhuurde om haar te helpen. Zij maakten nu de sluier laag op haar achterhoofd vast op haar loshangende haar, dat onmogelijk te fatsoeneren was.


  Chiara had wel gezien hoe de meisjes naar elkaar keken toen ze haar hadden geholpen, maar dat kon haar niet schelen. Ze wist dat dit geen echte bruiloft was. Als ze wilde dat Nico snel spijt zou krijgen van het huwelijk, dan was dit de manier.


  Ze hadden die week nauwelijks een woord gewisseld; de voorbereidingen hadden hen volledig in beslag genomen. Chiara was daar absurd opgelucht over geweest, al wist ze wel dat ze haar man niet meer zou kunnen ontlopen als ze eenmaal getrouwd waren.


  Maar gelukkig leek het alsof hij net zo weinig zin had in contact als zij. Hij had tegen haar gezegd dat hij bijna meteen weer terug moest naar New York om toezicht te houden op een fusie. Er zou geen tijd zijn voor een huwelijksreis.


  Ze had opgelucht gereageerd en gezegd dat ze geen huwelijksreis verwachtte, omdat dit toch geen echt huwelijk was.


  Hij had haar even aangekeken, alsof hij nog iets wilde zeggen. Maar ze werden gestoord, en Chiara had zich uit de voeten gemaakt.


  Ze stelde zichzelf gerust met de gedachte dat hij al snel weer naar New York zou gaan, waar hij geheid weer zou worden herinnerd aan het soort vrouw dat zijn voorkeur had. Tegen de tijd dat hij terugkwam, zou hij vast al hebben besloten om te scheiden en zou ze met hem in onderhandeling kunnen gaan.


  Ze had al bij haar notaris navraag gedaan. Hij had haar verzekerd dat als ze eenmaal getrouwd waren, ze bepaalde rechten had als Nico’s vrouw. Wat er ook in de contracten stond.


  Meer hoefde ze niet te weten.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Signorina, ze zijn klaar.’


  Chiara zoog haar longen vol en probeerde het dreigende voorgevoel te onderdrukken dat het allemaal niet zo zou lopen als zij zich voorstelde. Even sloot ze haar ogen en deed ze een schietgebedje. Toen liep ze haar lot tegemoet.


  


  Verrast merkte Nico dat hij zenuwachtig was. Er was maar een handjevol gasten: haar notaris en zijn eigen juridische team. Niemand deed moeite om te verdoezelen dat het ging om een verstandshuwelijk.


  Het had hem verbaasd hoe meegaand Chiara was geweest toen ze eenmaal toegestemd had. Ze had alle contracten vlot getekend, na even overlegd te hebben met haar notaris. Ze was zelfs zo inschikkelijk geweest, vooral wat de artikelen betrof die over de alimentatie gingen, dat hij zijn eigen team opdracht had moeten geven er nog eens met de stofkam doorheen te gaan voor het geval ze iets gemist hadden.


  Hij was gezwicht voor de proeftijd die ze bedongen had, maar had er vertrouwen in dat ze na die zes maanden haar nieuwe luxeleventje niet meer zou willen opgeven.


  Maar een irritant stemmetje in zijn binnenste herinnerde hem eraan dat Chiara niets had willen weten van de kleding, de jurk en de stylistes die hij haar had aangeboden. Wat ironisch, bedacht hij, dat hij nu net die ene vrouw had getroffen die echt niet achter zijn geld aan zat.


  Hij zag haar binnenkomen en was volkomen onvoorbereid op de overweldigende indruk die ze maakte. Eigenlijk had ze er belachelijk uit moeten zien in zo’n ouderwetse trouwjurk. Maar juist de eenvoud ervan benam hem de adem.


  Moederziel alleen liep Chiara naar het altaar. En als er al iets was wat Nico bij zichzelf herkende aan die eenzame figuur, dan ontkende hij dat onmiddellijk weer.


  Hij was trouwens te zeer afgeleid door de jurk, die Chiara’s rondingen werkelijk geweldig deed uitkomen. De vleesgeworden Venus van Milo. Hij zag dat zelfs een van zijn juridische mensen ogen op steeltjes kreeg bij haar aanblik. Plotseling kwam er een heel bezitterig gevoel over hem. Belachelijk gewoon.


  Als Nico zich niet zo bewust was geweest van wat hij aan het doen was en waar hij was, had hij zich kunnen voorstellen dat hij honderd jaar terug was gegaan in de tijd. Een barokke sluier viel voor haar gezicht en over haar haar. Het boeketje dat ze in haar handen had, verspreidde een zachte geur van wilde bloemen, aarde, de zee. Verrassend sensueel, en dat riep allerlei beelden bij hem op.


  Toen ze naast hem stond, wendde hij zich naar het altaar. Opnieuw viel hem op hoe klein ze was; ze kwam maar net tot zijn schouder. De woorden van de pastoor spoelden over hem heen. Hij moest zich bedwingen om de sluier niet op te tillen om haar gezicht te zien.


  ‘Dan verklaar ik dat u vanaf dit moment door de echt aan elkaar bent verbonden. U mag de bruid kussen.’


  Nico keerde zich naar Chiara. Met gebogen hoofd stond ze voor hem. Het gevoel van verwachting dat door hem heen voer, verraste hem; hij werd er totaal door overvallen.


  Hij tilde haar sluier op en sloeg hem naar achteren. Met zijn ogen dwong hij haar hem aan te kijken. Zijn adem stokte. Geen make-up. Slechts een frisse huid en die opvallende ogen. De donkere wimpers. En haar mond… die welgevormde mond…


  Nico had nooit verwacht dat hij nu nog maar één ding wilde: zijn bruid kussen. Hij tilde haar kin op. De kapel, de pastoor, de getuigen… ze waren allemaal vergeten nu zijn aandacht volledig op die weelderige mond gevestigd was. Haar lippen beefden, en hij zag het puntje van haar roze tong. Er sloeg een golf van begeerte door hem heen.


  Hij kon zich niet langer beheersen en drukte zijn lippen heftig op de hare. Dit was bepaald geen verplichte, zedige kus in het bijzijn van getuigen; nee, hij stond in vuur en vlam en trok haar zinnelijke lichaam stevig tegen zich aan. Ze was zacht waar hij hard en hunkerend was.


  Het duurde even voor hij besefte dat zijn kersverse bruid niet reageerde zoals hij wilde. Ze was zo gespannen als een veer en beefde. Haar mond trilde tegen de zijne, maar ze opende haar lippen niet.


  Met moeite maakte hij zich van haar los om in haar verschrikte groene ogen te kijken. Blozend stond ze voor hem. Haar borsten gingen snel op en neer tegen zijn borstkas.


  Met zijn duim streek hij langs haar kin. Hij raakte haar mondhoek aan, zodat ze haar lippen opende. Even bestond er niets anders op de wereld dan dit.


  Met rauwe stem zei hij: ‘Baciami.’ Kus me.


  


  Chiara stond in brand. Ze stond zo dicht tegen Nico aan dat ze elke harde spier onder zijn pak kon voelen.


  Dit was niet de bedoeling geweest! Ze had een kusje op haar wang verwacht. Meer niet. Vervolgens zouden ze de kapel verlaten en zich een paar uur door hun nep-dejeuner heen worstelen. Daarna moest Nico verder met zijn leven en zijn werk. Zij zou achterblijven op het castello, waar ze aan de nieuwe situatie zou moeten zien te wennen, in de hoop dat ze zo snel mogelijk weer zou kunnen scheiden.


  Maar nu waren alle gedachten daaraan uit haar hoofd verdwenen. Ze dacht alleen maar aan Nico’s stevige mond en hoe het had gevoeld om door hem gekust te worden. Alsof ze gebrandmerkt werd als zijn eigendom. Terwijl hij haar allang bezat. Hij had haar immers gewoon gekocht.


  En nu wilde hij dat ze hem kuste. Alsof hij niet net…


  Zijn lippen raakten de hare, en ze kon niet meer denken. Zijn dwingende kus schudde haar bruut wakker. Dominant nam hij de leiding. Haar mond opende zich als vanzelf, en toen zijn tong de hare raakte, zakte ze bijna door haar knieën.


  Ze had altijd al willen weten hoe het zou voelen om zo gekust te worden, en het voelde als een aardschok. Hierna zou haar leven nooit meer hetzelfde zijn. Diep vanbinnen werd een vuur ontstoken dat om nog meer brandstof smeekte. Ze was verloren…


  Eindelijk maakte Nico zich van haar los. Chiara werd zich bewust van de pastoor, die steeds nadrukkelijker zijn keel schraapte.


  Ze keek haar echtgenoot in de ogen en besefte dat ze geen idee had wie die man echt was. En toch had ze hem net toegestaan door alle verdedigingslinies heen te breken. Ze was zich er niet eens van bewust geweest dat ze die in al die eenzame jaren op het castello had opgesteld.


  Ze zette zo abrupt een stap naar achteren dat ze bijna viel. Nico ving haar op in zijn armen. Ze keek hem woest aan, al wist ze niet eens waarom ze nu eigenlijk zo boos was. Hij had haar net gekust. Waarom voelde het dan alsof het meer was dan dat?


  Aan zijn arm liep ze het gangpad af. Een vuurrode blos tooide haar gezicht. Even werd ze verblind door het felle ochtendlicht buiten, toen rukte ze zich los.


  Ze wilde een verklaring eisen, hem vragen waarom hij haar zo gekust had. Maar hun gasten stonden al achter hen en het moment was voorbij.


  Nico ging de stoet voor, terug naar het castello. Hij had een plaatselijk cateringbedrijf ingehuurd om het dejeuner te verzorgen.


  Chiara hield plichtmatig het gesprek gaande met Nico’s juridische mensen. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat iedereen wist dat het hier om een zakelijke transactie ging. Wat een vernederende vertoning.


  Toen iedereen eindelijk weg was, trok ze de sluier van haar hoofd en masseerde haar pijnlijke slapen. Met Spiro op haar hielen liep ze naar de keuken. Ze was dankbaar dat ze van hem tenminste geen afscheid had hoeven nemen.


  Ze gaf hem te eten en ging terug naar boven. Zou Nico al op weg zijn naar New York? Maar nee, hij stond in de zitkamer met een kristallen tumbler in zijn hand somber te staren naar een familiefoto van Chiara en haar ouders.


  Haar hart begon weer sneller te kloppen bij de gedachte aan de kus. Stilletjes bedacht ze dat ze helemaal niet wilde dat hij al wegging. Hij had zijn jasje en vest uitgedaan, en zijn lichaam kwam prachtig uit in het nauwsluitende overhemd.


  Weer realiseerde ze zich dat ze op een paar oppervlakkige details na nagenoeg niets van hem wist.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Dag, mia moglie, wil je wat drinken?’


  Mijn vrouw.


  Het castello was nu van hem. Zíj was nu van hem. Hij gooide haar er alleen maar niet uit omdat ze met hem getrouwd was.


  Paniekerig vroeg ze zich af of ze wel de juiste beslissing had genomen. Maar ze had echt geen keus gehad!


  ‘Ja, graag.’


  Ze probeerde nonchalant te doen, alsof ze elke dag een vintage kanten trouwjurk droeg die obsceen met haar lichaam versmolten leek te zijn. Ze had de hele dag zijn blik op haar lichaam gevoeld en had zich geen raad geweten van verlegenheid. Hij was vast dolblij dat er maar weinig mensen waren geweest die zijn oerouderwetse bruidje hadden gezien.


  Nico ontkurkte een fles champagne die koud stond in een emmer en gaf haar een glas van het sprankelende gouden vocht. Ze nam het aan, en weer dacht ze beschaamd aan hun kus. Ergens verdacht ze hem ervan dat hij met haar gespeeld had.


  ‘Waarom moest je me nu zo kussen in de kapel, waar iedereen bij was? De enige daar die niet wist hoe de vork in de steel zit, was de pastoor.’


  Hij keek haar onbewogen aan. ‘Misschien omdat ik dat wilde.’


  Er flitste iets ondefinieerbaars tussen hen heen en weer. Onmogelijk. Zij en hij? Echt niet!


  ‘Je hoefde helemaal niet te doen alsof je me leuk vindt. We weten allebei immers heel goed wat voor soort vrouwen jouw voorkeur heeft.’


  Met zijn hand in zijn broekzak stond hij erbij als een schurk. ‘O, echt? En wat voor soort vrouw is dat dan wel niet?’


  Chiara kreeg het er warm van en nam snel een slok van haar champagne. Bijna verslikte ze zich in de bubbels. Nu had ze spijt dat ze haar mond had opengedaan.


  Nico bleef haar vragend aankijken. Hij leek echt nieuwsgierig naar haar antwoord.


  Ze liep naar het raam. Buiten werd het al donker. Wat was de dag snel voorbijgegaan! Waarom was hij er eigenlijk nog?


  Onwillekeurig sloeg ze haar armen beschermend om zichzelf heen. ‘Ik heb foto’s gezien van de vrouwen die je leuk vindt. Ze zijn lang en slank. Beeldschoon.’


  Hij keek haar aan. ‘Tot voor kort was ik het met je eens. Totdat jij vandaag voor me verscheen als de onschuldigste verleidster ooit.’


  Chiara begon te beven. Nico zette zijn glas neer en liep op haar af. Het leek of het beschaafde laagje waaronder hij zich verschool, was verdwenen. Misnoegd constateerde ze dat dat haar fascineerde.


  Er heerste een gespannen sfeer. Plotseling leek het heel warm in de kamer, alsof het vuur in de enorme haard was aangestoken. Maar dat was sinds de kerst al niet meer gebeurd.


  Ze kon niet nadenken nu hij vlak voor haar stond. ‘Ik begrijp niet… Waarom ben je er nog? Je moest toch naar New York?


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dit is onze huwelijksnacht. Waarom moet ik dan op het vliegtuig stappen?’


  Chiara’s hart begon sneller te kloppen. ‘Maar dit was geen gewóne trouwdag.’


  Hij kwam dichterbij. ‘Dit was de perfecte trouwdag. Geen onechte liefdesverklaringen, geen emotionele toestanden. Gewoon twee mensen die samenkomen en daar samen voordeel uit halen. We redden het castello ermee.’


  ‘Maar dat zou jij toch al gedaan hebben.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niet veel geduld, Chiara. Ik wilde niet op mijn erfgoed hoeven wachten.’


  ‘Voor dat erfgoed heb je moeten betálen.’


  Het leek haar ineens belangrijk hem te tarten, hem op afstand te houden. Ze was heel bang dat als hij nog dichterbij kwam, hij zou kunnen zien hoe breekbaar ze zich voelde. Dat ze in duizend stukjes uiteen zou vallen als hij haar weer zou kussen.


  Híér lag haar kwetsbaarheid. In deze ruimte tussen hen die er niet zou moeten zijn. Omdat hij niet naar haar zou moeten kijken alsof hij haar wilde… verslinden.


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Dat geld kan me niks schelen. Het castello is nu van mij, daar gaat het om. En op de koop toe krijg ik jou als vrouw.’


  ‘Maar je wilt me toch helemaal niet? Niet op die manier. Moet je niet aan het werk?’


  Als Chiara hem nu maar zover kon krijgen dat hij vertrok. In New York zou hij zich wel realiseren dat hij zich totaal had vergist in de gevoelens die hij voor zijn Siciliaanse bruid koesterde. Hij had enorm veel behoefte aan seks, dat merkte ze aan alles. Hij moest er dus goed aan herinnerd worden dat ze totaal niet zijn type was.


  Maar Nico keek haar strak aan en zei: ‘Integendeel, ik heb gemerkt dat ik wel degelijk naar mijn vrouw verlang. Heel veel zelfs.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Chiara snakte naar adem bij het horen van die woorden.


  Nico liet zijn blik over haar lichaam glijden. Hij pakte een lok haar die over haar schouder hing en wond die om zijn vingers. Zachtjes trok hij haar naar zich toe.


  Ze voelde zijn warme hand door de stof van haar jurk, en haar tepels werden hard. Ze hoopte maar dat hij het niet zag.


  Peinzend zei hij: ‘Het is lang geleden dat ik een vrouw zag met zulk lang haar.’


  ‘Ja, nogal ouderwets. Ik moet het eens laten knippen,’ zei Chiara snel.


  Zijn ogen bliksemden. ‘Je laat het níét knippen, hoor.’


  ‘Jij bent niet de baas over mijn haar, zeg.’


  Nico verbeet zijn ergernis en zei quasibeleefd: ‘Wil je alsjeblieft je haar niet laten knippen? Ik vind het mooi zo.’


  Chiara wist dat ze niet tegen hem op kon. Ze smolt van verlangen. Haar lichaam was hypergevoelig. Het schrijnde… tussen haar benen. Haar trouwjurk voelde nu als een harnas. Ze snakte naar een koel briesje op haar blote huid. Als ze zich voorstelde dat Nico de jurk van haar af zou scheuren… Dat ze naakt voor hem zou staan met zijn begerige ogen op haar gericht…


  Die gedachte bracht haar weer bij haar positieven. Waar was ze in hemelsnaam mee bezig?


  Ze trok zich zo snel los dat hij aan haar haar trok. Ze huiverde en zette haar glas, dat ze in een ijzeren greep had gehouden, op een tafeltje.


  Nico keek haar onaangedaan aan.


  ‘Ik weet niet wat hier aan de hand is. Ik ken je nauwelijks.’


  ‘En toch zijn we getrouwd.’


  Ze keek hem woedend aan. ‘Alleen omdat ik geen keus had.’


  Er krulde een vilein lachje om zijn mond. ‘Geloof me maar, cara, ik weet hoe zwaar dat voelt.’


  Haar ogen gingen onwillekeurig naar zijn kruis, en ze zag de zwelling in zijn broek. Weer keek ze hem kwaad aan, al reageerde haar lichaam meteen op dit duidelijke blijk van opwinding. ‘Dat is walgelijk.’


  ‘Dat is magnetische aantrekkingskracht, en dat hebben wij voor elkaar, of je dat nu wilt toegeven of niet.’


  Wanhopig riep ze: ‘Echt niet! Dat komt doordat jij zo’n enorme behoefte aan seks hebt. Waarschijnlijk heb je al sinds je hier aankwam geen vrouw meer gehad en –’


  Hij stak zijn hand op. ‘Stop. Ik heb genoeg vrouwen gehad om te weten dat dit soort aantrekkingskracht iets bijzonders is. Ik heb nog niet zo naar een vrouw verlangd sinds…’ Zijn gezicht betrok. ‘Niet belangrijk. Wat wel belangrijk is, is dat ik verlang naar mijn vrouw, al had ik dat in eerste instantie niet verwacht. En ik ben vast van plan vannacht mijn rol als echtgenoot te vervullen.’


  Haar intuïtie zei haar dat ze zich hier uit alle macht tegen moest verzetten. Zijn woorden riepen allerlei gevoelens op waar ze niet blij mee was. Die man zóú helemaal geen gevoelens bij haar moeten oproepen. ‘We zijn praktisch vreemden voor elkaar!’


  ‘En toch denk ik dat we meer van elkaar weten dan de meeste stellen die door onwaarachtige gevoelens worden meegesleept.’


  Hij kwam dichterbij, en Chiara voelde zich onweerstaanbaar naar hem toe getrokken worden. Ze kon geen weerstand bieden en was kwaad op zichzelf omdat ze viel voor een meedogenloos iemand als hij. Iemand die haar slechts als een pion in een schaakspel beschouwde.


  Hij legde zijn handen om haar middel en trok haar naar zich toe. Afwerend legde ze haar handen op zijn borstkas… en voelde een muur van stalen spieren.


  Ze voelde in haar botten waar dit zou eindigen. Want ze wílde het. Haar gevoel voor zelfbehoud schreeuwde haar toe dat ze moest vluchten. Maar er stak ook een opstandig duiveltje de kop op dat haar uitdaagde nu eindelijk eens stoutmoedig te zijn.


  Misschien wisten ze inderdaad meer van elkaar omdat er geen gevoelens aan te pas kwamen. Toch wilde ze wanhopig graag weten of zijn meedogenloosheid ook gevoed werd door de behoefte dat te doen wat anderen niet gelukt was.


  ‘Waarom was het zo belangrijk voor je?’ flapte ze eruit.


  ‘Wat?’


  ‘Het castello terugkrijgen. Je zei zelf dat je er afstandelijker naar keek dan je voorouders en dat je daarom succes had. Had het dan zoveel uitgemaakt als je het uiteindelijk niet had gekregen?’


  Hij verstarde. ‘Waarom vraag je me dat nu? Het is immers geregeld.’


  ‘Dit moet ik gewoon weten; het is belangrijk voor me.’


  Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Ik deed het voor mijn vader, die het weer voor zíjn vader wilde, die herinneringen aan deze plek had. Op zijn sterfbed vroeg hij me dit grondbezit weer aan onze naam te verbinden. Ik zal er altijd spijt van hebben dat me dat niet op tijd is gelukt. Ik ben opgegroeid in Napels, maar dat is nooit mijn thuis geweest. Daar zorgden de bendes die in onze buurt de baas waren wel voor. Wij waren daar niet welkom. Ik heb me nooit ergens thuis gevoeld. Het klinkt je misschien belachelijk in de oren, maar zodra ik het castello binnenkwam, voelde het alsof ik thuiskwam.’


  Chiara kreeg een brok in haar keel. Dat had ze meteen al gedacht, alsof hij hier meer thuishoorde dan zij. Ze begreep maar al te goed wat het woord ‘thuis’ betekende. Zij had het geluk dat ze altijd een thuis had gehad. Tot nu. En ze wist wat verdriet was en wat het betekende om de wens van een stervende ouder te willen vervullen.


  Ze had het idee dat Nico meteen al spijt van zijn woorden had. Hij sloot zich helemaal af. Instinctief streelde ze zijn gezicht.


  ‘Ik vind het heel erg dat je vader stierf voordat hij hier terug kon komen,’ zei ze hees.


  Langzaam ontspande ze. Voor het eerst voelde ze enige affiniteit met hem. Nico was niet zo kil en ontoegankelijk als hij leek.


  ‘Ik wil er niet over praten. Ik wil helemaal niet praten. Ik wil jou, Chiara.’


  Die woorden joegen een stroomstoot door haar lichaam. Al was er dan niets gewoons aan deze situatie en was ze de controle volledig kwijt, ze wist dat ze op dit moment nergens anders wilde zijn. Bevend van haar sterke gevoelens en verlangens zei ze: ‘Ik wil jou ook.’


  Nico’s ogen schitterden en hij trok haar ruw tegen zich aan.


  Zijn mond nam bezit van de hare, en Chiara ging bijna in vlammen op. Ze greep zijn overhemd vast. Zijn hardheid drukte tegen haar buik, en het schrijnende gevoel tussen haar benen werd nog heftiger. Het was een wilde, verterend hete kus. Ze dacht er niet meer aan wat Nico zou doen als hij ontdekte dat zijn traditionele Siciliaanse vrouw nog maagd was.


  Nico nam haar in zijn armen en beende de trap op, met twee treden tegelijk. Boven hield hij in. ‘Waarheen?’


  Chiara wees naar de grootste slaapkamer, die ze in gereedheid had gebracht in de volle overtuiging dat ze hem toch niet zouden gebruiken.


  Hij liep de kamer in en trapte de deur achter hen dicht. Buiten kwam de maan op, waardoor de ruimte in een zilveren gloed baadde. Nico zette haar naast het bed neer.


  Ademloos van verlangen keek ze naar hem op, verwonderd dat dit háár nu overkwam. Dat haar dromen nu uitkwamen. Maar het was gevaarlijk om de gevoelens die haar overmanden te doorgronden, want hoe kon ze nu iets voelen voor iemand die ze nauwelijks kende?


  ‘Draai je om.’


  Chiara draaide zich om. Ze wist dat ze Nico moest vertellen hoe onschuldig ze was. Maar ze was bang dat hij dan niet meer naar haar zou kijken alsof ze de enige vrouw op aarde was. Ze wilde dat dit moment eeuwig zou duren, en dus zei ze niets.


  


  Nico streek Chiara’s lange haar over haar schouder en merkte dat zijn handen trilden. Dio. Wat was er met hem aan de hand? Hij gedroeg zich als een maagdelijke bruidegom die nog nooit een vrouw had uitgekleed. Maar hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo hard was geweest. Zelfs toen niet, mopperde hij in zichzelf.


  Hij kuste haar nek en voelde dat zij ook trilde.


  Wie had ooit gedacht dat ik nog eens met zo’n vrouw zou trouwen, dacht hij verbaasd. En dat ik zo naar haar zou verlangen. Hij was van plan geweest om een in alle opzichten traditioneel huwelijk te sluiten, maar had haar wel wat ruimte willen geven voordat hij met haar sliep.


  Op het moment dat zij in de kapel naar hem toe was gekomen, had hij echter geweten dat deze dag maar op één manier kon eindigen: met haar in bed.


  Het zweet brak hem uit toen hij voorzichtig de lange rij knoopjes op haar rug losmaakte. Bij het laatste knoopje vlak boven haar billen stopte hij. Het was een verbazingwekkend erotische ervaring. De jurk gaapte nu open, en hij zag haar blote rug.


  Hij maakte de sluiting van haar beha los en voelde dat ze verstarde. Even speelde zijn geweten weer op, en hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Gaat het?’


  Zou ze nog maagd zijn? Nee, dat kón niet. Zelfs als een vrouw heel beschermd was opgegroeid, kon ze toch niet zó onschuldig zijn? Maar ergens hoopte hij dat dat wel zo was…


  ‘Ja, het gaat,’ zei ze zachtjes.


  Hij schoof de jurk van haar schouders, zodat die om haar middel hing. Haar blote bovenlijf deed zijn bloed kolken.


  ‘Draai je om, Chiara,’ zei hij hees.


  Heel even wachtte ze, en hij ontplofte bijna. Het was wel duidelijk dat ze helemaal niet zo onschuldig was. Deze vrouw was een geboren verleidster die precies wist wat ze deed! Hij stond in brand!


  Chiara’s hart bonkte zo luid dat ze zich duizelig voelde. Niemand had haar ooit naakt gezien. Ze keek zelf niet graag in de spiegel, wilde niet met haar molligheid geconfronteerd worden. Maar nu overviel een nieuw vrijpostig gevoel haar, en ze draaide zich om.


  Nico zette grote ogen op en kreeg een kleur. Hij haalde snel adem, alsof hij had gerend.


  Chiara’s volle borsten voelden zwaar, en haar gezwollen tepels schrijnden. Nico omvatte een van haar borsten met zijn hand, en het zweet brak Chiara uit.


  Verdwaasd schudde hij zijn hoofd. ‘Ik wil je helemaal zien.’


  Ze duwde haar jurk verder naar beneden. Nu droeg ze alleen nog haar slipje.


  Hij balde zijn vuisten. ‘Ik wist niet dat er vrouwen zoals jij waren.’


  Plotseling was Chiara heel verlegen. Ze probeerde haar borsten en haar kruis met haar armen te bedekken. ‘Ik heb te grote –’


  Hij trok haar armen meteen naar beneden. ‘Nee! Je bent prachtig. Je belichaamt pure zinnelijkheid, Chiara.’


  Beschroomd hield ze haar ogen neergeslagen. Zij was bijna naakt, en hij had al zijn kleren nog aan!


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, begon Nico zijn overhemd los te knopen. Ze zag zijn borst, breed en krachtig, licht behaard. Donker haar dat in een streepje over zijn platte, gespierde buik achter zijn broekriem verdween.


  Met één beweging trok hij zijn broek en onderbroek uit.


  Ze snakte naar adem toen ze zijn prachtige harde geslacht zag, dat trots uit de donkere krullen tussen zijn benen opdook. Geschokt besefte ze dat ze het liefst van hem wilde proeven. Een dierlijke gedachte, maar wat voelde dat goed…


  ‘Chiara… kijk niet zo naar me.’


  Met gloeiende wangen keek ze naar hem op. Hij glimlachte, en ze kreeg een wee gevoel in haar maag. Zo had hij nog nooit naar haar gelachen.


  ‘Ik hou het niet uit als je zo naar me kijkt.’


  Hij trok haar naar het bed. Dit was een bijzonder moment, al probeerde ze dat wanhopig te ontkennen. Ze stond op het punt zich zonder slag of stoot over te geven aan een man die haar leven was binnengestormd en het in een week helemaal op zijn kop had gezet. Een man die meedogenloos was maar die haar ook had laten zien dat er zich iets diep onder de oppervlakte bevond.


  Er zat zoveel méér achter deze man, dat wist ze gewoon.


  Nu lagen ze samen op het bed, en ze wilde heel graag zijn lichaam verkennen, maar durfde dat toch niet goed.


  Nico begon haar te strelen. ‘Ik wil elke centimeter van je verkennen, van je proeven…’


  Hij moedigde haar aan stil te blijven liggen terwijl hij zijn zoektocht begon. Eerst kwam haar mond aan de beurt. Hij verdoofde haar met gretige kussen. Zijn hand ging op zoek naar haar borst en hij kneep in haar tepel.


  Ze lag naast hem te kronkelen, hem stilletjes smekend door te gaan.


  Traag vervolgde hij zijn weg naar beneden. Hij streelde haar, en ze werd zo opgewonden dat ze het bijna niet meer uithield. Toen hij met zijn mond haar tepel beroerde en eraan zoog, gilde ze het uit.


  Zijn hand gleed over haar buik verder naar beneden. Zachtjes duwde hij haar benen uit elkaar. Chiara hield haar adem in. Hij keek haar aan terwijl zijn vingers haar intiemste plekje streelden.


  Een beetje beschaamd wendde ze haar hoofd af. Dat ze zo opgewonden kon zijn! Maar Nico wilde haar aankijken terwijl hij met zijn vingers haar hete, vochtige kern verkende.


  ‘O, je bent zo klaar voor me… Wat ontzettend sexy, cara. En zo voelt het voor mij ook.’


  Hij pakte haar hand en legde die om zijn geslacht, precies zoals ze dat zelf had willen doen. Vol ontzag voelde ze hoe staalhard hij was onder de zijdezachte huid. Kwetsbaar en machtiger dan ooit.


  ‘Ik wil je nú.’


  Het zilveren maanlicht speelde over zijn gezicht. Hij keek haar strak aan. Ze knikte, en met zijn dijbenen duwde hij haar benen verder vaneen.


  Ze voelde zijn geslacht en wilde haar heupen omhoogduwen, op zoek naar een nog diepere vereniging. Ze hoorde hem gekweld zuchten, en weer zag ze die hartverwarmende luchthartige kant van hem.


  Hij legde een hand onder haar billen en tilde haar op. Ze was totaal aan hem overgeleverd en toch had ze zich nog nooit zo krachtig gevoeld. Ze vertrouwde hem onvoorwaardelijk.


  Hun lichamen kwamen samen, en hij stootte diep in haar. Haar lichaam kromde zich van schrik, en even voelde ze een gloeiendhete pijn. De tranen sprongen haar in de ogen.


  Hij hield in en keek haar geschrokken aan. ‘Chiara? Ben je nog… maagd?’


  Ze knikte verdrietig. Haar zelfvertrouwen was op slag weg. Nu zou Nico zich vast terugtrekken; hij zou afkeer voor haar voelen.


  Maar dat deed hij niet. Hij kreeg een woeste blik in zijn ogen en schoof zijn hand tussen hun lichamen in. Zijn vingers raakten de plek waar ze versmolten waren.


  ‘Hou vol, cara, de pijn is zo weg. Vertrouw me maar.’


  Ze hield haar adem in toen Nico weer langzaam begon te bewegen. Zijn vingers bespeelden haar, en nu voelde ze nog iets anders dan pijn en ongemak: een opbloeiend genot.


  De pijn nam verder af, en als door een wonder gleed zijn geslacht nu met gemak in haar heen en weer. Ze voelde hoe haar lichaam zich aanpaste aan het zijne. Nu werd ze zich bewust van heel andere gevoelens.


  Ze wilde zich nog intenser met hem verbinden en bewoog instinctief mee. Dit was een eeuwenoude dans, en Chiara gaf zich over aan het ritme. Ze sloeg haar benen om Nico’s heupen en voelde dat hij zo nog dieper in haar kwam. Zwijgend spoorde ze hem aan sneller te gaan, harder. Ze stond op ontploffen.


  Maar hij weigerde genadeloos om toe te geven en nam de tijd om haar te laten genieten. Chiara moest in zijn schouder bijten om hem niet te smeken het af te maken.


  Toen voelde ze dat er iets in hem brak. Had hij zich om háár ingehouden? Hij bewoog nu wild en onbeheerst en stuwde haar gevoelens naar ongekende hoogten. Haar lichaam spande zich als een veer tegen het zijne, en een oneindig moment later viel ze over de rand in een meer van genot waar ze zich geen voorstelling van had kunnen maken. Dit moest nooit stoppen!


  Nico’s grote lijf bewoog niet meer, en ze voelde hoe hij diep in haar klaarkwam. Ze was te verbijsterd om zich te realiseren wat dat betekende. Met een schokkend lichaam liet hij zich op haar vallen. Haar geslacht sloot zich kloppend om hem om ook het laatste restje genot uit hem te melken.


  


  Nico stond onder de harde stralen van de douche. Buiten werd het al licht. Hij was gesloopt. Doodmoe van een teveel aan genot.


  Hij zette zijn handen tegen de douchemuur en boog zijn hoofd onder het water, alsof zo de herinnering aan zijn totale verlies aan zelfbeheersing kon worden weggespoeld.


  Ze was nog maagd geweest! Hij had nog nooit de liefde bedreven met een maagd. Zelfs niet toen hij er zelf nog een geweest was.


  Het had hem initieel een gevoel van intense zinnelijke bevrediging gegeven. Maar nu walgde hij van zichzelf. Hij was dus toch een stereotiepe kerel.


  Aan de andere kant, om te weten dat hij de eerste man was die intiem met haar was geweest, de eerste die die ongelooflijk sensuele reactie had weten te bewerkstelligen… Hij had haar eerste orgasme mogen aanschouwen, die strakke spieren mogen voelen om zijn…


  Dio. Hij vloekte.


  Hij zag weer de verwonderde blik in haar ogen nadat ze hadden gevreeën. Het had hem volledig overrompeld. Hij was eraan gewend dat vrouwen deden alsof, maar dat ze niet echt iets voelden. Het kwam vast doordat ze echt onschuldig was. Ze was niet als zijn andere minnaressen, afgestompt, cynisch.


  In geen honderdduizend jaar had hij gedacht dat de aantrekkingskracht die hij voor Chiara voelde zo allesomvattend zou zijn. Hij had er zelfs niet eens aan gedacht een condoom te pakken. Dat was hem nog nooit overkomen.


  Maar ze is mijn vrouw, speelde het door zijn hoofd.


  Dat mocht zo zijn, dacht hij grimmig, en hij was ook vast van plan om voor nakomelingen te zorgen. Maar hij had haar ook beloofd te wachten tot de periode van een halfjaar verstreken was. Dat had hij zelfs helemaal geen slecht idee gevonden.


  Zodra hij haar naakte lichaam had gezien, was de ratio echter het raam uit gevlogen.


  Het was zeer onwaarschijnlijk dat ze al na één nacht zwanger zou zijn, stelde hij zichzelf gerust. De volgende keer zou hij het niet vergeten.


  De volgende keer.


  Zijn lichaam reageerde heftig bij de gedachte aan wat hij zijn onschuldige Siciliaanse bruid allemaal zou kunnen leren over het genot van de liefde. Zijn gedachten namen een gevaarlijke wending, en snel draaide hij de koude kraan open.


  


  De zon scheen stralend, en een zacht briesje streelde haar huid toen Chiara wakker werd. Ze voelde zich ongelooflijk… vredig. Voldaan zoals ze zich nog nooit gevoeld had. Haar lichaam voelde helemaal beurs, maar het deed geen pijn; er was slechts de herinnering aan genot.


  Ze lag alleen in bed. Haar trouwjurk lag netjes over een stoel. Dat had Nico vast gedaan, want zij had er totaal niet meer aan gedacht gisteravond. Ze had de jurk wel van haar lijf willen rukken.


  Ze trok het laken over haar gezicht en kreunde zacht. Afgelopen nacht was ze een ander mens geweest. Volledig losgeslagen, alle remmen los.


  Na die eerste keer had Nico haar maar hoeven aanraken of ze was alweer opgewonden geweest. Ze had maar geen genoeg kunnen krijgen van het zalige genot dat hij haar verschafte. Ze had een levendige herinnering aan het moment dat hij zijn mond op haar intiemste plekje had gelegd… Het was nog steeds heel gevoelig, maar ze wist dat als hij nu hier was, ze zich waarschijnlijk weer aan hem zou overgeven.


  Waar zat hij eigenlijk, vroeg ze zich af.


  Ze kwam overeind en zag dat ze lichtroze vlekjes op haar borsten had. Bewijs van zijn aanraking. Snel sprong ze uit bed. Ze trok een ochtendjas aan, knoopte hem stevig dicht en liep naar beneden.


  Spiro stond kwispelend aan de voet van de trap. Ze streelde hem over zijn kop en ging op zoek naar Nico. Gekleed in een donkere broek en licht overhemd zat hij in de enorme keuken koffie te drinken en iets te lezen op zijn tablet. Verlegen stond ze in de deuropening.


  Hij knikte naar het fornuis. ‘Ik heb koffiegezet. We moeten wel iets aan de wifi doen, zeg, die is ontzettend traag. En we moeten personeel inhuren. Een huishoudster en een klusjesman, om te beginnen.’


  Chiara voelde ineens een loodzwaar gewicht op haar schouders drukken. Ook al had ze geen idee gehad wat ze na deze nacht had kunnen verwachten, in elk geval was het niet dit. Nico sprak tegen haar alsof ze een soort assistente was, niet de vrouw met wie hij de hele nacht heftig de liefde had bedreven. Dat had haar het gevoel gegeven dat…


  Ze zette die gedachte subiet weer uit haar hoofd; zij moest helemaal niets voelen.


  Maar dat doe je wél, fluisterde een stemmetje in haar binnenste.


  Ze was zich plotseling bewust van haar naakte lijf onder de ochtendjas, terwijl Nico geheel gekleed was. Maar hij gunde haar geen blik waardig. Ze schonk koffie in en ging tegenover haar man aan tafel zitten.


  Verzorgd en koeltjes zat hij daar, op geen enkele manier te vergelijken met haar gepassioneerde nachtelijke minnaar.


  Eindelijk keek hij op. ‘Hoe voel je je vandaag?’ Het klonk bezorgd maar onpersoonlijk.


  Ze probeerde net zo koeltjes te antwoorden. ‘Prima, hoor, dank je.’


  ‘Bene.’ Hij stond op. ‘Mijn plannen zijn veranderd: ik ga vandaag naar Rome voor een paar vergaderingen en ga pas volgende week naar New York.’


  ‘Zal ik meegaan?’ vroeg ze verwachtingsvol.


  ‘Jij, meegaan? Waarom? Het zijn zakelijke afspraken. Nee, je blijft hier, tenzij er sociale verplichtingen zijn waar je bij moet zijn. Er is hier genoeg te doen voor je. Het castello moet opgeknapt worden, en dat moet goed voorbereid worden.’


  ‘Maar ik dacht… na vannacht… dat ons huwelijk misschien toch niet zo… zakelijk zou hoeven zijn.’


  Nico’s gezicht was niet te peilen. ‘Je was nog maagd, cara. Het is normaal dat je begeerte met emotie verwart. Ik ben met je getrouwd om het castello, en omdat ik een vrouw en erfgenamen nodig heb. Daar is niks aan veranderd.’


  O, god. Hij had gezegd dat het castello als een thuis voelde, maar dat was dus maar betekenisloos gepraat geweest, besefte Chiara. Ze voelde zich enorm vernederd.


  Ze werd koud bij de gedachte aan hoe vreselijk naïef ze was. Voor haar was dit een wereldschokkende ervaring geweest; maar voor Nico lag dat kennelijk heel anders.


  Plotseling versteende ze. Ze sprong op en haar stoel kletterde op de grond, maar ze hoorde het niet. ‘We hebben niets gebruikt… geen condoom!’


  Met omfloerste stem zei Nico: ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Dat heb je expres gedaan,’ zei ze paniekerig. ‘Je hebt misbruik gemaakt van mijn onervarenheid om me zwanger te maken.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Je denkt wel heel slecht over me.’


  Ze zwaaide met haar hand. ‘Kan ik het helpen? Ik zie telkens hoe meedogenloos je bent. Maar ik had niet gedacht dat je zó ver zou gaan.’ Het klonk hysterisch.


  Ze was kwaad en schaamde zich, maar toch verlangde haar lichaam alweer naar hem.


  ‘Vannacht… Ik had mijn kop er gewoon niet bij. Natuurlijk was het niet de bedoeling om je zwanger te maken. Maar we zijn nu eenmaal getrouwd, en kinderen zijn onderdeel van onze afspraak. Het zou toch geen ramp zijn?’


  Jawel, dacht Chiara. Want zelfs al wist ze dat ze zielsveel van haar kindje zou houden, ze wilde niet dat het op deze manier verwekt zou zijn, in een verwarrende waas van begeerte en onbedachtzaamheid.


  ‘Vannacht was een vergissing. Dat had nooit mogen gebeuren,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ik heb nooit gelogen over het soort huwelijk dat ik wilde, Chiara.’


  Ze deinsde terug, denkend aan alle gevoelens die ze de afgelopen nacht, en die ochtend zelfs nog, had gehad. Hoe vredig ze zich had gevoeld, voldaan. Optimistisch zelfs.


  Haar plannetje dat hij nu wel in New York zou zijn en zou hebben ingezien dat hij zich had vergist, lag in gruzelementen. En dat was allemaal te wijten aan haar eigen zwakte en ontvankelijkheid. Aan haar diepgewortelde wens om in een of ander romantisch fantasiebeeld te kunnen geloven.


  ‘Ik had nooit in een huwelijk moeten toestemmen.’ Wanhopig voegde ze eraan toe: ‘Ik wil het weer tenietdoen.’


  ‘Te laat. We hebben met elkaar geslapen.’


  ‘Je hebt me met opzet verleid!’ Natuurlijk! Zo zat het. Hij was meedogenloos genoeg om zichzelf in te dekken. Hij had haar slechts een complimentje hoeven geven, haar het gevoel geven dat ze de enige vrouw op de planeet was, en ze was als was in zijn handen geweest. Hij had haar als een viool bespeeld, en haar maagdelijkheid had het hem nog gemakkelijker gemaakt.


  Zijn gezicht betrok. ‘Ik heb je verleid omdat ik naar je verlangde.’


  Ze lachte hysterisch. ‘Dat kwam wel heel goed uit op onze huwelijksnacht!’


  Hij pakte zijn tablet op. ‘Mijn vliegtuig wacht. Ik moet naar Rome. We praten er later verder over.’


  Ja ja, en dan zou hij haar ongetwijfeld weer proberen te verleiden. Hij zou er niet eens erg zijn best voor hoeven te doen, dacht ze woedend. Als hij haar maar aanraakte ging ze al in vlammen op.


  ‘Chiara, je zult heel veel voordeel hebben van dit huwelijk. We maken onszelf niks wijs over onze gevoelens en we delen samen onze liefde voor het castello. We willen dat het opgeknapt wordt. En het feit dat die magische aantrekkingskracht tussen ons er is, is gewoon een cadeautje. Dat maakt het allemaal veel makkelijker.’


  En weg was hij.


  Chiara hoorde het geluid van de auto wegsterven. Toen was het stil. Ze ging moeizaam zitten en staarde wezenloos de ruimte in.


  Hoe had ze zo naïef kunnen zijn! Maar ja, haar beschermde leventje op het castello had haar ook niet voorbereid op zoiets. Op een man als Nico.


  Het was onaangenaam, maar ze had in feite haar ouders als poortwachter ingeruild voor haar nieuwe echtgenoot, die duidelijk niet van plan was haar een leven buiten de muren van het castello te gunnen.


  Ze legde een hand op haar buik. Misschien was ze wel zwanger. Nu al! En daar zou hij vast heel blij mee zijn. Het zou hem voldoening schenken dat de Santo Domenico’s de heerschappij weer overnamen.


  Ze was voor hem slechts een pion. En nog erger: daarover was hij steeds ook heel helder geweest.


  Maar zij had nu een ander beeld van zichzelf: ze was vannacht een vrouw geworden. En even had ze gedacht dat er iets tussen hen was, had ze gedroomd van een écht huwelijk.


  Hoe naïef! Hun nacht samen was voor Nico business as usual geweest. Hij had handig gebruikgemaakt van haar weerloosheid.


  Ze bezag de toekomst die zich nu voor haar uitstrekte. Hij zou haar dulden. Net zoals haar vader haar had geduld, teleurgesteld dat ze geen jongen was. Ze besefte nu dat haar angst om het castello te verlaten minder groot was dan haar angst om te verdwalen in de wervelstorm van Nico’s leven. Dat ze zwanger zou zijn en voor altijd vast zou zitten aan een man die met haar speelde. Dat kon ze zichzelf niet aandoen. En al helemaal niet een onschuldig kind.


  Ze was níét zwanger. Dat kón gewoonweg niet, dacht ze paniekerig. Zo wreed kon het leven niet zijn.


  Maar nu moest ze haar kans grijpen, voordat hij terugkwam. Voordat hij haar weer aanraakte en erachter kwam dat hij niet alleen met haar lichaam, maar ook met haar gevoelens speelde.


  Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze Nico kon manipuleren door met hem te trouwen? Ze had hem gewoon zwaar onderschat. Die vergissing zou ze nu niet meer maken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Vijf maanden later


  


  ‘Ik geloof dat we uw vrouw gevonden hebben, Mr. Santo Domenico. Ik stuur u straks een paar foto’s. Ze is in Ierland en werkt in een restaurant in Dublin. En er is nog iets: ze is zwanger. Als ik uw bevestiging heb, is ze binnen vierentwintig uur bij u terug.’


  De woorden van Nico’s privédetective weerklonken in zijn hoofd. Vooral het woord ‘zwanger’.


  Nico keek uit het raam van zijn hoofdkantoor in Manhattan, waar hij zijn geld verdiende met onroerend goed, technologie en de media. Er was genoeg werk voor tien mensen, dus hij had het heel druk. Toch kon hij zich niet op zijn zaken concentreren, al weken niet. Eigenlijk al vijf maanden niet.


  Hij was blij dat ze terecht was, maar was nog steeds kwaad dat zijn onderdanige en onschuldige Siciliaanse vrouw de euvele moed had gehad om hem de dag na hun huwelijk te verlaten en volledig in het niets op te lossen. Ze had hem in een onmogelijke positie gebracht. Iedereen wist dat hij getrouwd was, en toch zag niemand hen nooit samen. Hij zei altijd dat ze het druk had met de renovatie van het castello, maar wie geloofde dat nu nog? Een week geleden nog had een van zijn concurrenten sluw gevraagd of zijn vrouw wel echt bestond.


  Hij kreeg het nog warm als hij aan hun huwelijksnacht dacht, en het idee dat ze snel weer terug zou zijn, wekte ongewild allerlei verlangens op.


  Gewoonlijk dacht hij niet na over het verleden, en al helemaal niet als het om zijn minnaressen ging. Maar hun huwelijksnacht had onophoudelijk door zijn hoofd gespeeld.


  Vooral de eerste keer dat hij zijn vrouw naakt had gezien stond in zijn geheugen gegrift. De weelderige rondingen, de volle borsten, de smalle taille en de brede heupen. Het wilde lange haar. Ze had eruitgezien als een prachtige natuurgodin.


  Dat ze zo onschuldig was, had hij niet gedacht. Dat paste ook helemaal niet in deze tijd. Geen wonder dat het haar zo had aangegrepen.


  Natuurlijk was het een grote vergissing geweest om zich zo door zijn driften te laten leiden. Hij had zich te veel blootgegeven. Het was te danken aan haar onschuld dat ze zijn moment van zwakte niet had uitgebuit. Dat had een meer ervaren vrouw misschien wel gedaan.


  Toen ze de volgende ochtend in de keuken was verschenen en hij de blik in haar ogen had gezien – verlegen en nog steeds vervuld van verwondering – had hij zich heel rottig gevoeld.


  Hij had niet erg zijn best gedaan haar beschuldiging te weerspreken dat hij haar met opzet zwanger had willen maken. Het was immers maar beter dat ze dat dacht; dan wist ze niet dat hij gewoon volledig de controle had verloren.


  Hij had weliswaar een echt huwelijk gewild, maar hij had niet gewild dat ze iets voor hem ging voelen. Die gevoelens zou hij immers niet kunnen beantwoorden, en dan zou de situatie onhoudbaar worden. Dus had hij haar heel duidelijk gemaakt dat er van romantiek geen sprake was.


  Als hij zich door zijn emoties had laten regeren, had hij nog in Napels gewoond en een schamel loon verdiend met de handel in gestolen telefoons. Of hij had rijke en eenzame vrouwelijke toeristen verleid. Dan had hij nooit de rechtmatige erfenis van de Santo Domenico’s opgeëist, zoals zijn vader zo graag wilde, en eindelijk de familienaam gezuiverd.


  Hij had bereikt wat hij wilde, en nog veel meer, maar had nog steeds geen rust in zijn lijf. Hij moest op jacht naar zijn ontrouwe vrouw.


  Ze had een briefje achtergelaten. Hij kende de inhoud uit zijn hoofd, al gaf hij dat niet graag toe.


  


  Beste Nico,


  


  Je zult inmiddels gemerkt hebben dat ik ben vertrokken. Ik had nooit met je moeten trouwen. Wij passen niet bij elkaar. Ik ben alleen maar met je getrouwd omdat ik dan mijn band met het castello niet hoefde te verbreken en bij de begraafplaats van mijn ouders zou kunnen blijven.


  Je vindt vast iemand anders die veel beter bij je past. Ik hoef geen geld van je; ik wil alleen maar een scheiding met de mogelijkheid om nog een paar keer per jaar op het castello te komen.


  Wil je goed voor Spiro zorgen? Hij is al heel oud, en ik zou het fijn vinden als hij zijn laatste levensmaanden plezierig door kan brengen. Ik heb instructies achtergelaten voor zijn verzorging en het telefoonnummer van de dierenarts.


  


  Met vriendelijke groet,


  Chiara Caruso


  


  Ze had niet eens haar getrouwde naam gebruikt! En ze gaf nog meer om die hond dan om hem. Dat stak hem echt.


  Haar notaris had contact opgenomen nadat ze was verdwenen en had inderdaad gevraagd of Nico van haar wilde scheiden. Dat had hij botweg geweigerd.


  Het irriteerde hem alleen mateloos dat de ware reden daarvoor was dat ze misschien wel zwanger was. Het was een puur instinctieve reactie geweest. Hij wilde haar niet kwijt! Waarom wist hij niet. Hij had nu immers het castello in handen en kon makkelijk scheiden en trouwen met een geschiktere vrouw.


  Maar geen van de vrouwen die hij de afgelopen tijd ontmoet had, had zijn belangstelling gewekt. Telkens weer had hij ze vergeleken met zijn vrouw.


  Hij vloekte.


  Toen hij hoorde dat er een e-mail binnenkwam, liep hij snel naar zijn bureau. Hij klikte het bericht open en keek naar de beelden van zijn vrouw. Ze ging de deur in en uit van een knus Italiaans restaurantje in een boomrijke straat in Dublin. Dat soort Italiaanse tentjes trof je overal aan. Deze heette Bella Toscana. Bepaald niet origineel, om niet te zeggen oersaai.


  Ze droeg een zwart T-shirt, een zwarte broek en een wit schort. Gespannen keek hij naar haar duidelijke buikje. Zwanger. Al vijf maanden dus.


  Een gezin stichten was voor Nico altijd iets theoretisch geweest. Een belofte aan zijn vader. Een plicht die vervuld moest worden. Een last, bijna. Maar nu, nu hij zijn zwangere vrouw op het scherm zag, voelde het helemaal niet theoretisch of plichtmatig; hij kreeg ineens een heel bezitterig gevoel over zich.


  Van míj. Míjn zaad.


  Dit is dus de vrucht van mijn huwelijksnacht, dacht hij geschokt.


  Ja, ja, als jij de vader bent, tenminste, zei het zure stemmetje in zijn hoofd. Wie wist of Chiara niet ook met een andere man geslapen had?


  Bij de gedachte dat een andere man ook die verwonderde blik had gezien, kreeg hij het helemaal te kwaad. Dat zou ze toch niet doen?


  Maar ja, wat wist hij eigenlijk van haar? Hij kende haar nauwelijks.


  Maar ze heeft wel een stevige greep op mijn geslachtsdrift, dacht hij misnoegd.


  Een gezin. Hij moest meteen aan zijn vader denken, hoorde weer zijn korzelige stem: ‘Nicolo, je moet een gezin stichten, anders verdwijnt onze familienaam voor altijd. Jij bent de enige die nog over is van onze eens zo machtige dynastie. Het mag niet zo zijn dat de Santo Domenico’s met zo’n smet op hun blazoen in de vergetelheid raken. Dat mag je niet laten gebeuren. Beloof het me, Nicolo.’


  En dat had hij gedaan. Net zoals hij hem beloofd had om het castello weer in bezit te krijgen, hoe dan ook, en hun naam te zuiveren.


  Opnieuw keek hij naar de foto’s. Haar haar zat in een staart, en ze droeg ook nu geen make-up. Maar ze was bleek en zag er moe uit. Dat zat hem niet lekker.


  Hij dacht weer aan haar stralende groene ogen en haar volle borsten. Het T-shirt liet niet veel aan de verbeelding over.


  Onmiddellijk werd hij weer hard.


  Inferno!


  Hij drukte het bericht weg en pakte zijn telefoon. ‘Ze is het, ja. Beslist.’


  Nico luisterde naar het antwoord. Hij voelde nu kille vastberadenheid.


  ‘Nee, dat is niet nodig. Ik ga haar zelf halen.’


  


  ‘Ze willen die korte pasta, Tony. Niet de linguine.’


  Chiara onderdrukte een glimlach toen de chef-kok een gezicht trok en een belediging mompelde aan het adres van mensen die niet wisten hoe je Italiaans eten moest eten. Instinctief legde ze een hand op haar buik. De baby had al een tijdje niet meer bewogen, maar ze maakte zich geen zorgen. Meestal sliep het kindje wanneer zij zelf actief was en begon het te bewegen als zij wilde slapen. Heel vermoeiend.


  Ze wilde slapen, slapen, slapen. Maar ’s nachts stak de duivel zijn kop op, wanneer ze de gedachten aan hem niet langer kon wegdrukken. Haar echtgenoot. De man die ze meteen na de eerste huwelijksnacht verlaten had.


  Die korte tijd had haar verteld dat ze zich ernstig gebrand had. Ze had alle waarschuwingen in de wind geslagen. Ze had willen genieten van wat hij haar kon geven. En nu moest ze op de blaren zitten.


  De eerste paar maanden had ze zichzelf doorlopend verwijten gemaakt. Had ze nou echt niet een deal met hem kunnen sluiten zonder te trouwen?


  Ze wist niet of dat wat had uitgemaakt. En ze moest toegeven dat ze dan ook die nacht niet had gehad. De nacht die haar leven totaal had veranderd.


  In het begin had ze de signalen genegeerd. Ze had het aan de stress geweten dat ze niet meer ongesteld werd. En dat kon ook best. Ze was immers voor het eerst van haar leven in het buitenland, sprak nauwelijks Engels. Maar ze had zich erdoorheen geslagen en was er trots op dat ze het had gered.


  Al was een baantje als serveerster nu niet direct iets om over naar huis te schrijven.


  Haar man zou in ieder geval niet onder de indruk zijn. Hij had geen gehoor gegeven aan de verzoeken van haar notaris om de scheiding in gang te zetten. Waarom toch niet, vroeg ze zich voortdurend af.


  Weer speelde haar geweten op. Ze móést hem vertellen van de baby. Maar nee, niet nu. Pas als ze er klaar voor was. Nu joeg dat idee haar nog te veel angst aan.


  ‘Chiara! Hallo, Chiara!’ Een van haar collega’s stond voor haar. ‘Er is een klant binnengekomen. Kun je een tafeltje voor hem vinden?’


  ‘Sorry, Sarah, ik ga al.’ Ze pakte een paar menukaarten en plakte een professioneel lachje op haar gezicht.


  Maar toen ze zag wie er was binnengekomen, betrok haar gezicht en vielen de menu’s uit haar handen. Ze hoefde dus al niet meer zelf contact op te nemen, want… daar stond haar echtgenoot.


  Met verstikte stem vroeg ze: ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb al gevonden wat ik zocht. Geef me maar een kop koffie. Sterk en zwart.’


  Chiara kon niet meer helder denken. Haar man! Híér, in het restaurant! Hij was dus naar haar op zoek gegaan!


  Ze merkte dat hij heel gespannen was. Hij kon zijn woede nauwelijks beteugelen. Zijn blik was op haar buik gevestigd, en dat voelde als een fysieke aanraking. Als een zweepslag.


  Snel raapte ze de menu’s op, voordat haar baas zou komen kijken wat er aan de hand was. ‘Natuurlijk. Ik kom zo met de koffie.’


  Ze had hartkloppingen, was misselijk, en het klamme zweet brak haar uit. Onhandig bediende ze het koffiezetapparaat. De achterdeur stond open, en even overwoog ze om te vluchten. Maar Nico keek naar haar en schudde zijn hoofd, alsof hij wilde zeggen: haal het niet in je hoofd.


  Ze bracht hem zijn koffie, gelukkig zonder te knoeien, en zag toen pas dat hij een net pak aanhad en een das droeg. Hij was gladgeschoren. Ineens vroeg ze zich af of hij zich misschien twee keer per dag moest scheren. Belachelijk gewoon: ze had met Nico geslapen en wist nog niet eens de simpelste dingen over hem.


  Ze wendde zich af en voelde zijn warme hand om haar pols. De gevoelens die dat opriep, maakten haar duizelig.


  ‘Kom even bij me zitten, mia cara moglie. Ik heb je al zo lang niet gezien.’


  Mijn geliefde vrouw, zei hij. Maar dat was ze helemaal niet. Hij had haar gebruikt, en zij had eraan meegedaan in de hoop dat ze ongeschonden uit de strijd zou komen. Nou, dat was jammerlijk mislukt.


  Maar niemand verdiende het om onder deze omstandigheden ter wereld te komen. Ze hield nu al zo veel van haar ongeboren kind.


  ‘Wat wil je, Nico? Ik ben aan het werk.’


  Hij keek minachtend rond in het restaurant en zei koeltjes: ‘Mijn vrouw hóéft niet te werken.’


  Ineens stond ze op de barricaden. ‘Ik vind het fijn om te werken, en daarbij: ik moet ook gewoon de kost verdienen.’


  ‘Ja, omdat je weggelopen bent.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ons huwelijk een vergissing was.’


  ‘O ja, dat alleraardigste briefje van je. Ik heb nooit tegen je gelogen, Chiara. Ik heb nooit gedaan alsof ik gevoelens voor je had. Ik dacht dat je wel begreep dat dit een zakelijke transactie was. Een verstandshuwelijk.’


  Nu moest ze op haar tellen passen. ‘Dat begreep ik ook. Maar ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Ben je dan met me getrouwd om een betere onderhandelingspositie te krijgen?’ zei hij beschuldigend.


  Ze ging vermoeid zitten. ‘Dat kun je me toch niet kwalijk nemen. Ik had geen keus.’


  Nico keek naar zijn vrouw en voelde zich alweer hard worden. Hij vloekte binnensmonds. Wat zag ze er verrukkelijk uit. Haar borsten waren nog voller. Plotseling bedacht hij dat andere mannen ook naar haar vruchtbare lichaam zouden kijken en zouden verlangen naar haar aardse schoonheid.


  Want hij zag nu pas echt hoe beeldschoon ze was, al deed ze niets om er goed uit te zien. Ze had een fijnbesneden gezicht en een brede, wulpse mond. Die was zo gezwollen geweest na zijn kussen… En die heldergroene ogen straalden als zeldzame edelstenen.


  Moeizaam verlegde hij zijn aandacht. ‘Er zijn genoeg vrouwen die het helemaal geen straf zouden vinden om met mij getrouwd te zijn, hoor.’


  ‘Prima. Dan scheid je toch van me en trouw je lekker met een gewilligere vrouw? Ik zal je geen strobreed in de weg leggen.’


  Nico liet zijn blik naar haar buik dwalen. ‘Volgens mij zijn we dat stadium inmiddels gepasseerd.’


  Ze verbleekte. ‘Hoe weet je dat het van jou is?’


  Ze deed dan wel stoer, dacht Nico, maar dat had niet zoveel om het lijf. Hij voelde gewoon dat dit kind van hem was.


  ‘Je was nog maagd. Ik kan me niet voorstellen dat je dan meteen weer met iemand anders het bed induikt.’


  ‘Dat lijkt jou misschien niet zo aannemelijk, maar je moet me niet onderschatten.’


  Een vlaag van kille woede overviel Nico bij de gedachte dat ze bij een andere vent in bed lag. Zachtjes maar dodelijk ernstig zei hij: ‘Jij zult me nooit ontrouw zijn, Chiara.’


  Hij meende het echt, zag ze. ‘Dat geldt dan voor jou ook, hoop ik,’ zei ze een beetje beverig. ‘Of word ik straks blootgesteld aan een reeks minnaressen die in luxeappartementen in alle grote steden van de wereld wonen?’ Ze had wel af en toe op internet gekeken, maar geen bewijs gevonden dat hij een andere vrouw had. Dat was wel een opluchting geweest, al wilde ze dat niet toegeven.


  ‘We zijn getrouwd. Er is geen enkele reden om je niet trouw te zijn als… mijn honger maar gestild wordt.’


  Plotseling was de sfeer heel gespannen. Verbijsterd vroeg Chiara zich af of hij zich echt tot haar aangetrokken voelde. Ook nu ze in verwachting was?


  Ze had nooit geloofd in die aantrekkingskracht waar hij het aldoor over had. Niet van zijn kant in ieder geval. Hij wilde met haar slapen, ja, dat wel. Maar hij had vast niet die alles verterende begeerte gevoeld die zij had ervaren.


  En hij had laten zien hoe berekenend hij was door haar te verleiden en geen condoom te gebruiken.


  Ze wilde hem van repliek dienen, maar op dat moment verscheen haar baas aan hun tafeltje, een forsgebouwde vent, ook uit Sicilië.


  ‘Je hebt pas over een uur pauze, Chiara.’


  Nico stond op. Hij was nog groter dan Silvano, die daardoor onmiddellijk minder autoritair overkwam. Chiara hield met moeite een hysterisch lachje binnen.


  ‘Het gaat u niets aan, maar deze vrouw is mijn echtgenote. Ze werkt niet meer voor u; ik neem haar mee naar huis.’


  Haar baas keek haar aan. Hij was best aardig en had zich een beetje over haar ontfermd toen bleek dat ze zwanger was.


  ‘Klopt dat?’


  Ze knikte aarzelend, wetend dat er geen uitweg was. ‘Ja, het klopt. Het spijt me.’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Op maandag is het altijd stil. Als je weg moet, houd ik je niet tegen… Tenzij je dat wilt, natuurlijk.’ Hij wierp een blik op Nico.


  Het lachen was Chiara inmiddels wel vergaan. ‘Het is goed, Silvano.’ Haar baas was tenslotte een traditioneel ingestelde Italiaanse man, en hij was vast blij dat er zich iemand om haar zou bekommeren.


  ‘Pak dan je spullen maar. Ik maak het loon waarop je nog recht hebt wel over.’


  Spijtig dat ze haar onafhankelijkheid weer moest inleveren, zei ze: ‘Nee, verdeel het geld maar onder het personeel. Ik zal het niet meer nodig hebben.’


  Hij hief zijn handen op. ‘Va bene… Wat je wilt.’


  Chiara liep naar de personeelsruimte.


  Waarschuwend zei Nico: ‘Een van mijn mensen staat bij de achterdeur.’


  Hij dacht dus dat ze er weer vandoor zou gaan. ‘Nou, ik denk niet dat ik erg ver zou komen, hè,’ zei ze woedend.


  


  ‘Met z’n hoevelen deelden jullie die kamer?’ vroeg Nico afkeurend.


  Hij had het over de kamer die ze had gehuurd, in een groot pand dat in appartementjes verdeeld was.


  ‘Met z’n achten.’ Ze hadden inderdaad wel erg dicht op elkaar gezeten.


  ‘In stapelbedden!’


  ‘De huren zijn heel hoog in Dublin. En ze waren best aardig.’


  Het kostte haar moeite om niet in de verdediging te schieten. De meesten waren Braziliaanse studentes die naar Ierland waren gekomen om Engels te leren. Chiara had het best gezellig gevonden om met hen samen te wonen.


  ‘We zorgden voor elkaar, en ze hielpen me met mijn Engels.’ Ik spreek het nu bijna vloeiend, dacht ze trots. Ze had ontdekt dat ze best goed was in talen.


  Nico maakte een ongemanierd geluid en zei: ‘Als het ooit uitgekomen was dat je hier woonde… Je had de baby wel in gevaar kunnen brengen.’


  ‘Doe nu maar niet alsof je je druk maakt om het welzijn van de baby. Jij wilt alleen maar een erfgenaam.’


  Even zweeg hij. Het geluid van de vliegtuigmotoren zoemde op de achtergrond. Ze kon de blik in zijn ogen niet duiden.


  ‘Het was helemaal niet mijn bedoeling om geen condoom te gebruiken. Dat heeft niets met mijn zogenaamde meedogenloosheid te maken.’


  Verbaasd dat hij haar woorden aanhaalde, vroeg ze wat hij bedoelde.


  ‘Ik dacht in de slaapkamer helemaal niet meer aan een condoom,’ zei hij onwillig. ‘Dat is me nog nooit overkomen. Ik was… Ik kon niet meer helder denken.’


  Het klonk bijna beschuldigend, en Chiara geloofde wat hij zei. Tussen haar benen voelde ze een bevend verlangen opbloeien. Heel irritant. Hij zei toch niet dat hij haar nu wilde! Ze zag eruit als een aangespoelde walvis!


  ‘Zou je het me verteld hebben?’


  Even zag ze allerlei emoties over zijn gezicht spelen. Had ze zich dan toch vergist? Was hij niet zo meedogenloos als het om zijn vaderschap ging?


  ‘Ik weet heus wel dat ik dit niet geheim kon houden; ik vond ook dat je het recht had om het te weten. Maar ik weet niet of ik het je voor of na de geboorte zou hebben verteld.’


  ‘Wat betekent dat nu weer?’


  ‘Ik wilde je vertellen dat ik ons kind in mijn eentje zou grootbrengen. Ik geloof nog steeds dat een liefdeloos huwelijk niet goed is voor een opgroeiend kind.’


  ‘Die familiefoto op het castello toonde een ogenschijnlijk blij gezin, maar je zei zelf dat het niet allemaal koek en ei was.’


  Chiara wilde hem vragen waarom hij toch zo cynisch was, maar opeens was ze verlegen. Idioot gewoon. Hij had haar min of meer gekidnapt in zijn vliegtuig! Al was ze wel uit vrije wil meegegaan omdat ze toch geen keus meer had.


  ‘Nee, het was niet altijd even gezellig,’ gaf ze aarzelend toe. ‘Ik had een goede band met mijn moeder, maar ze kon na mij geen kinderen meer krijgen. En mijn vader… Hij was erg teleurgesteld dat hij geen zoon had. En hij vond een boerderij geen geschikte plek voor een meisje, dus betrok hij me niet bij het bedrijf. En uiteindelijk ging het toch mis.’


  ‘Waarom waren ze zo beschermend?’


  Chiara voelde zich ongemakkelijk onder zijn vorsende blik. Toen er op stel en sprong getrouwd moest worden, was hij helemaal niet zo belangstellend geweest.


  ‘Ik was een ziekelijk kind. Niks bijzonders, maar ik had vaak infecties. Ik groeide eroverheen, maar tegen die tijd waren mijn ouders eraan gewend om mij thuis les te geven en me bij zich te houden.’


  Het was misschien niet eerlijk, maar ze wilde niet zeggen dat haar ouders geen gelukkig huwelijk hadden gehad. Dat zou alleen maar zijn toch al cynische overtuigingen bevestigen.


  De steward kwam melden dat ze de landing in gingen zetten.


  ‘Gaan we naar Rome?’ Daar was ze een keer met haar ouders geweest.


  ‘Ja. Ik ben uitgenodigd voor een officieel diner vanavond bij de Franse ambassadeur. De perfecte gelegenheid om te laten zien dat mijn vrouw echt bestaat.’


  Stekelig zei ze: ‘Je hebt me gekocht, samen met het castello.’


  ‘Je spartelde niet tegen,’ hield hij haar voor. ‘Buiten de poorten van het castello had je het nog geen twee minuten volgehouden.’


  Chiara vloog op. ‘Dat is niet waar! Ik heb het vijf maanden volgehouden!’


  ‘Jouw plek is aan mijn zijde, als mijn vrouw en straks als de moeder van mijn kind.’


  Daarop pakte hij zijn tablet. Wrokkig bedacht Chiara dat hij haar als een kind in de hoek had gezet.


  


  ‘Ik wist niet dat ik er zo uit kon zien!’


  Verbijsterd keek Chiara in de spiegel. Haar wilde haardos lag in glanzende golven op haar schouders. Ze bleek jukbeenderen te hebben, en volle rode lippen. En haar ogen waren enorm. Ze was een ander persoon gewoon. Ze had zo in de bladen kunnen staan.


  ‘U hebt prachtig, van nature golvend haar, Mrs. Santo Domenico. U hebt alleen de juiste producten nodig om het er op zijn best uit te laten zien.’


  Ze had zitten dromen, maar nu ze haar getrouwde naam hoorde, kwam ze terug in het hier en nu. Na de landing was de tijd voorbijgevlogen. Nico had de hele autorit aan de telefoon gezeten.


  Zijn topappartement lag in een van de mooiste gebouwen van een exclusieve wijk van Rome. Het had een terras met een adembenemend uitzicht over de oude stad. Er was zelfs een zwembad. En het was vlak bij het Colosseum.


  Een team stylistes had haar onder handen genomen om haar klaar te maken voor de avond. Chiara had zich beledigd kunnen voelen, maar ze was eigenlijk gewoon opgelucht.


  Er was nog geen tijd geweest om aan haar nieuwe situatie te wennen.


  ‘Hoever bent u nu, Mrs. Santo Domenico?’


  Chiara keek naar de styliste, die de plaats had ingenomen van de kapster en de visagiste. ‘Vijf maanden.’


  ‘Komt u maar mee. Ik heb een paar jurken uitgekozen die u wel zullen passen.’


  Chiara liep achter de slanke, verzorgde vrouw de slaapkamersuite in, waar rekken met kleding stonden. Ze moest haar best doen zich niet van de wijs te laten brengen. Gewoonlijk kocht ze haar kleren goedkoop via internet.


  Op een rail hingen vijf glinsterende jurken.


  ‘Helaas, ik ben niet zo lang,’ zei Chiara verontschuldigend.


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen,’ zei de styliste samenzweerderig. ‘De meeste vrouwen hebben ongeveer uw lengte, en ontwerpers maken tegenwoordig jurken voor gewone mensen.’


  Opgelucht keek Chiara naar de zwarte jurk die de styliste haar voorhield.


  ‘Deze is vast perfect. Probeert u hem maar aan. Ik help u wel met de rits.’


  Chiara liep de badkamer in en keek peinzend naar haar wel heel gewone witte ondergoed. Er werd op de deur geklopt, en de styliste reikte haar een doos aan.


  Onder lagen vloeipapier lag prachtig zwartkanten ondergoed. Mooi en toch praktisch, en precies haar maat. Hoe wisten ze dat, dacht ze blozend. Had Nico het hun verteld? Dat hij dat onthouden had!


  Ze kwam aangekleed tevoorschijn, en de styliste riep uit: ‘Bellissima, Mrs. Santo Domenico!’


  Chiara geloofde haar niet, totdat ze in de spiegel keek. De jurk had een wijde V-hals en viel in zachte golven chiffon tot de vloer. Haar zwangerschap was duidelijk zichtbaar, maar de jurk was zo goed gesneden dat ze er geweldig uitzag.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Signor Santo Domenico wacht op u.’


  De styliste gaf Chiara snel een stola aan en haar tasje, en hielp haar in haar zwarte sandalen. Ze schoof haar trouwring aan haar vinger. Dat ging niet zo soepel, want haar vingers waren wat opgezwollen door de zwangerschap.


  Ze zuchtte diep, vermande zich en voegde zich bij haar man.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nico kon zijn hoofd er maar niet bij houden. Hij dacht eerst dat dat kwam doordat hij voor het eerst samen met zijn vrouw op een feest was. Maar dat was het niet. Het kwam doordat Chiara er zo vertederend verlegen uitzag, zo onzeker. En… zo verrukkelijk.


  Een gesoigneerde versie van de vrouw die met hem getrouwd was. Onherkenbaar als de vrouw die die dag naar hem toe was gekomen in haar truttige bloesje en jasje en de halflange rok. Hij verlangde nog meer naar haar nu hij wist wat er zich onder die elegante verpakking bevond. Rauwe en zinnelijke seksualiteit.


  Nu stonden ze te midden van de Romeinse elite, en de ogen van verschillende mannen waren op haar gericht.


  Haar haar was naar één kant gekamd en golfde over de andere schouder. Haar V-hals trok de aandacht naar haar roomblanke decolleté. Het liefst had Nico gewild dat ze een wat minder blote jurk had aangetrokken. Maar ze was nog steeds de zedigst geklede vrouw in de ruimte. Toch kon hij alleen maar aan seks denken wanneer hij naar haar keek, en hoe zijn lichaam naar haar verlangde. Vijf maanden! Nog nooit had hij zo lang niet met een vrouw geslapen. Hij was bijna kwaad dat zijn plannetje zo anders had uitgepakt.


  Chiara hing aan zijn arm. Op haar gezicht stond angst te lezen.


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze keek hem aan met haar grote groene ogen. Hoe had hij ooit kunnen denken dat ze onbeduidend was?


  ‘Ik ben nog nooit bij dit soort gelegenheden geweest. Ik weet niet wat ik moet zeggen of doen.’


  Nico’s geweten speelde op. Hij zag dat ze kringen onder haar ogen had. Hij had haar weggerukt uit Dublin en nu was ze hier, bij een van de hoogtepunten van het Romeinse societyjaar. Bijna niemand voelde zich hier echt helemaal op zijn gemak.


  Hij kon zich nog goed herinneren hoe het voor hemzelf was geweest de eerste keer. Hij had zich onbehouwen gevoeld, was er zeker van geweest dat de mensen dachten dat hij het tafelzilver zou stelen.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ In het vliegtuig niet in ieder geval. Het leek wel of ze ondanks haar zwangerschap was afgevallen.


  ‘Bij het ontbijt, geloof ik.’


  ‘Je zorgt niet goed voor jezelf… en de baby,’ zei hij geïrriteerd.


  Ze trok zich los, en met vlammende ogen keek ze hem aan. ‘Dat komt door jou. Ik had nauwelijks tijd om te pakken, laat staan te eten.’


  Nu voelde hij zich pas echt schuldig. Hij nam haar mee naar de eetzaal. ‘Er is een vijfgangendiner vanavond. Dus zorg dat je wat eet. Morgen maken we een afspraak met een specialist om te zien of alles goed is met de baby.’


  Chiara voelde zich helemaal niet op haar gemak. Ze was nog nooit in zo’n decadente omgeving geweest. De gasten baadden in het zachtgele licht van glinsterende kroonluchters en honderden kaarsen. Ze bevonden zich in de enorme balzaal van een middeleeuws Italiaans paleis. De Franse ambassadeur woonde hier.


  Ze werd bijna verblind door de juwelen die schitterden aan halzen, oren en polsen. De ene vrouw was nog beeldschoner dan de andere, en de mannen waren knap en gedistingeerd. Slanke obers in zwart-witte uniformen bewogen zich tussen de gasten met uitgelezen hapjes en champagne. Heel indrukwekkend allemaal. Chiara voelde zich vreselijk verlegen in haar jurk en was erg zenuwachtig.


  Eerder had Nico naar haar gekeken alsof ze twee hoofden had. Toen ze hem had gevraagd of ze er goed uitzag, had hij alleen gemompeld: ‘Prima, hoor. Kom, we moeten gaan.’


  Het was de eerste keer dat ze hem in smoking had gezien, en die aanblik had haar de adem benomen. Hoe kon een man er zo onvoorstelbaar verrukkelijk uitzien?


  Zij was de enige vrouw die een kind verwachtte. En alle andere vrouwen waren ongeveer een halve meter langer dan zij en ijselijk slank.


  ‘Het gaat prima met de baby, hoor. Ik had een heel aardige dokter in Dublin.’


  Nico bromde wat. ‘Toch gaan we naar een specialist. En ik zal ervoor zorgen dat de beste artsen voor je klaarstaan in Sicilië.’


  Ze ging aan hun tafel zitten. ‘Ik ben pas over vier maanden uitgerekend, hoor.’


  Nico nam plaats tegenover haar, ver weg aan de andere kant van de grote tafel. Hij zat tussen twee beeldschone vrouwen in, die leken te vechten om zijn aandacht. Er borrelde een onbekend gevoel bij haar op: jaloezie.


  Hij keek haar aan en trok een wenkbrauw op. Ze lachte geforceerd. Hij mag niet zien wat dit met me doet, dacht ze ongemakkelijk.


  Aan Chiara’s rechterhand ging een lange, statige vrouw zitten, en aan haar linkerhand nam een bejaarde man plaats.


  Chiara was al zo zenuwachtig, en toen de angstaanjagende vrouw haar ook nog bruusk vroeg wie ze was en wat ze deed, wilde ze het liefst onder de tafel wegkruipen.


  Naar waarheid zei ze: ‘Ik ben zelf niet belangrijk. Ik ben hier met mijn man, Nicolo Santo Domenico.’


  Dát trok onmiddellijk de aandacht van de vrouw. Ze bekeek Chiara van top tot teen. Haar ogen bleven even op haar buikje rusten. ‘Zéér interessant. Ten eerste, zeg nooit dat je niet belangrijk bent, want dat is gewoon niet waar. Vertel me alles, want als je Santo Domenico’s vrouw bent, dan ben ik heel benieuwd naar je verhaal. Weet je wat zijn bijnaam was? “De ontembare man”.’ Ze knipoogde naar Chiara. ‘Je hebt vanavond de knuppel in het hoenderhok gegooid, liefje.’


  


  ‘Wat zei prinses Milena tegen je?’


  Ze waren op weg naar huis. Chiara keek Nico geschrokken aan. ‘Prinsés?’


  Hij knikte. ‘Prinses Milena van Genua. Een van de oudste koninklijke families van Italië.’


  Die informatie liet ze even op zich inwerken. ‘Maar ze was heel aardig. We hadden een leuk gesprek.’


  ‘Ze staat bekend om haar zwijgzaamheid en is heel intolerant. Maar elke keer als ik naar jullie keek, zat ze te lachen.’


  Chiara schokschouderde. ‘Ach, we hebben het over van alles en nog wat gehad.’


  ‘Vroeg ze nog naar mij?’


  Verbaasd merkte Chiara dat hij een beetje onzeker was. ‘Ben je nou achterdochtig?’


  ‘Ik heb haar ooit eens voor een project willen interesseren. Ze weigerde gewoon me te ontvangen.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Ze wilde weten hoe we elkaar hadden leren kennen.’


  ‘En wat heb je gezegd?’


  ‘De waarheid: dat het om het castello ging. Het heeft geen zin de feiten te verdoezelen. Natuurlijk heb ik niks verteld over onze zakelijke afspraken, maar ze weet wel dat het geen romantisch huwelijk is.’


  ‘In die wereld is geen enkel huwelijk romantisch. Dat gebeurt zo zelden dat je nog eerder een eenhoorn op zo’n feest zou zien.’


  ‘Dat geloof ik niet. Waarom ben je toch zo cynisch?’


  ‘Omdat ik heb ervaren dat liefde een sprookje is dat door schrijvers, dichters en kunstenaars verkocht wordt om ons af te leiden van de werkelijkheid. Dat we er onvermijdelijk alleen voor staan in het leven.’


  ‘Hoe zit het met je moeder?’


  ‘Wat heeft mijn moeder hiermee te maken?’


  Chiara hoorde de waarschuwing in zijn stem, maar negeerde die. Ze was in verwachting van die man; ze moest weten wie hij was. ‘Heel veel. Ze is je móéder.’


  ‘Helemaal niet. Ze baarde me, maar daar hield het wel zo’n beetje mee op. Ze vertrok toen ik een paar dagen oud was. Verliet mij en mijn vader,’ bracht hij moeizaam uit. Hij wendde zijn hoofd af.


  Chiara kreeg een brok in haar keel. Ze kon aan zijn stem horen hoe gekwetst hij was, al was hij zich daar zelf waarschijnlijk niet van bewust. ‘En heb je haar nooit weergezien?’


  Hij zweeg zo lang dat ze eigenlijk al geen antwoord meer verwachtte.


  ‘Een paar jaar geleden dook ze ineens op, hier in mijn kantoor in Rome. Maar ik wilde haar niet spreken.’


  ‘Die reactie kan ik begrijpen. Maar misschien had ze wel iets belangrijks te vertellen. Misschien wilde ze uitleggen waarom ze deed wat ze deed,’ zei Chiara behoedzaam.


  Nico keek haar aan, en Chiara schrok van de hardvochtige uitdrukking op zijn gezicht, dat verlicht werd door de straatlampen.


  ‘Dat interesseert me niet. Wat mij betreft is ze dood. Einde verhaal.’


  Haar woorden sneden in zijn ziel. Hij vond het vreselijk dat ze hem weer aan die dag had herinnerd en dat hij zich gedwongen had gevoeld er iets over te zeggen.


  Eerst was hij te geschokt geweest om te reageren. Even later was hij woedend opgesprongen en had gezegd: ‘Zeg tegen haar dat ik haar niet kan ontvangen en dat ze nooit meer terug moet komen.’


  Maandenlang had hij er slecht van geslapen. Dat kwam deels door het schuldgevoel dat hij maar niet kon onderdrukken. En dat gevoel had Chiara nu weer opgeroepen. Terwijl het juist zijn móéder zou moeten zijn die zich schuldig voelde.


  In de lift naar zijn appartement was hij enorm gespannen. Dat kon maar op twee manieren worden opgelost: sporten of seks. Hij zag dat Chiara niet in de spiegel wilde kijken.


  ‘Waarom wil je niet naar jezelf kijken?’


  Ze bloosde. Idioot gewoon. Maar ze is heel onervaren, dacht hij narrig. Hij werd opgewonden van haar nabijheid, haar suggestieve parfum en haar weelderige lichaam zo dichtbij.


  ‘Ik kijk niet graag naar mezelf. En nu… Ik voel me niet mezelf.’ Ze wees naar de jurk en haar opgemaakte gezicht. ‘Dit ben ik niet.’


  ‘Je bent mijn vrouw, dit is wie je nu bent. Wen er maar aan,’ snauwde hij.


  Toen hij haar zag verbleken voelde hij dat hij op het punt stond zijn beschaafde laagje te verliezen en weer de onervaren tiener te worden die hij ooit was. Hij wilde Chiara in zijn armen nemen, die uitdagende jurk van haar af trekken en haar naakt in zijn bed leggen. Zich verliezen in dat hete, strakke lijf en pas weer onder de mensen komen als hij alles weer op een rijtje had.


  Maar ze was zwanger. Verboden terrein. Hij had haar haar eigen slaapkamer gegeven, wist niet of het wel goed voor de baby was om de liefde te bedrijven. Hij had totaal niet verwacht dat hij haar nu nog aantrekkelijker zou vinden en had geen idee hoe hij daarmee moest omgaan. Hij was het ook helemaal niet gewend zichzelf iets te ontzeggen.


  In de marmeren hal wenste ze hem goedenacht.


  ‘Wacht.’


  Ze draaide zich om.


  ‘Prinses Milena at uit je hand, en zij is echt niet makkelijk. Je zag er heel mooi uit vanavond.’


  Ze bloosde, en Nico voelde zich even belachelijk opgelucht.


  ‘Dank je,’ zei ze, waarna ze naar haar kamer liep.


  Besluiteloos keek hij de lege hal in. Daarop liep hij naar zijn slaapkamer, trok zijn trainingspak aan en ging sporten. Na afloop nam hij uitgeput een koude douche. Eindelijk vloeide de spanning een beetje weg.


  


  Hij had gezegd dat ze er heel mooi uit had gezien…


  Chiara lag klaarwakker in bed. Ze gaf de schuld aan de baby, die zijn nachtelijke sambadans was begonnen, maar eigenlijk kwam het door wat er die dag allemaal was gebeurd.


  Die ochtend was ze in de overvolle kamer wakker geworden die ze met de meisjes deelde. Ze had nooit kunnen raden dat ze die avond in Nico’s luxueuze appartement in Rome zou slapen. Na haar eerste belangrijke openbare optreden als getrouwde vrouw.


  Ergens moest ze toegeven dat ze opgelucht was dat Nico haar gevonden had. Ze had zich zo vaak afgevraagd hoe ze hem over de baby moest vertellen. Maar hij was het zelf al aan de weet gekomen. Nu moest ze alleen nog een manier zien te vinden om met hem samen te leven.


  Hadden ze wel een toekomst samen? Zou Nico ooit nog weer de liefde met haar bedrijven? Ze beefde weer bij de gedachte aan zijn nabijheid in de lift. Ze was zich constant van hem bewust. Zou dat ooit minder worden?


  Ze snakte naar zijn aanraking, maar vreesde die tegelijkertijd. Hun huwelijksnacht had haar gebroken. Zou ze haar gevoelens voor hem nog kunnen verbergen als hij haar nu weer aanraakte?


  En haar zwangerschap hielp ook al niet mee. Ze voelde zich rauw, alsof al haar emoties aan de oppervlakte lagen.


  Toen de baby plotseling schopte, glimlachte ze ondanks alles. Ze hoopte maar voor hun kindje dat ze toch een soort toekomst hadden samen.


  Maar ze mocht niet verliefd worden. Dat zou een leven met Nico onverdraaglijk maken. Hij zou immers nooit van haar kunnen houden.


  Zijn houding naar zijn moeder toe was zo kil! Ze zag dat hij eronder leed en wilde zijn pijn verzachten. Maar dat was heel eng, want ze moest juist afstand bewaren.


  Opnieuw schopte de baby. Eigenlijk ben ik heel egoïstisch, dacht Chiara bestraffend. Als Nico maar van hun kindje hield, dat was het belangrijkste. Haar kindje mocht niet net zo’n jeugd hebben als zij. Haar taak was nu eerst de baby veilig ter wereld te brengen. Hun kindje moest zich geliefd voelen, en gewenst. Dat stond los van hun relatie.


  


  ‘Wilt u weten of het een meisje of jongen is?’


  Chiara hield haar adem in. Ze lag op haar rug, haar buik ingesmeerd met een koude gel. Alles was goed met de baby. En nu dan die vraag.


  ‘Het maakt mij niet uit, als het maar gezond is,’ zei ze.


  Ze keek naar Nico, die gebiologeerd naar het scherm staarde. Hij was bleek. ‘Ik wil het wel graag weten.’ Hij keek haar aan. ‘Goed?’


  Chiara bedacht dat een man die een enorm mondiaal bedrijf leidde, misschien niets aan het toeval wilde overlaten. ‘Toe maar dan.’


  ‘Het is een meisje,’ zei de dokter.


  Geëmotioneerd snikte Chiara het uit. Op het scherm zag ze het hartje kloppen van haar dochter.


  Het duurde even voor ze besefte dat Nico nog niets gezegd had. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Meteen was ze ongerust.


  De dokter leek te voelen dat ze even tijd samen nodig hadden. Ze veegde de gel van Chiara’s buik en trok haar ziekenhuisjackje weer naar beneden. ‘Ik ben buiten als u klaar bent. Alles is in orde. Gefeliciteerd.’


  Het was stil in het kamertje. Chiara kwam overeind en dwong zichzelf Nico aan te kijken. Hij zag eruit alsof hij net een draai om zijn oren had gehad.


  Een wrang gevoel van teleurstelling beving haar. ‘Je wilt geen dochter, zeker?’


  Hij schrok op uit zijn gedachten. ‘Nee… Ik bedoel… Ja! Ik had me gewoon niet gerealiseerd…’


  Hij was echt in de war. Dat had ze nog nooit meegemaakt. ‘Ben je teleurgesteld? Had je liever een zoon gehad?’


  Tuurlijk wil hij dat, kraaide het stemmetje in haar hoofd. Hij is immers een alfamannetje!


  Nico schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee. Ik wil dat de baby gezond is, net als jij. Ik moet er gewoon even aan wennen. Ik denk dat ik automatisch aannam dat het een jongen zou zijn.’


  Chiara vond het fijn dat hij zo eerlijk was. Ze hadden dit tenslotte geen van beiden verwacht of gepland.


  Nerveus plukte ze aan haar ziekenhuisjackje. ‘Mijn vader wilde een jongen. Ik bedoel, hij zou het prima gevonden hebben om een dochter te krijgen, als hij maar óók een zoon had gehad. Maar mijn moeder kon geen kinderen meer krijgen, en ik voelde constant de druk van zijn teleurstelling. Dat wil ik niet voor onze dochter.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik zal de eerste zijn die toegeeft dat ik niet altijd goede ervaringen met vrouwen heb gehad. Maar daar zal mijn dochter niet de dupe van worden,’ zei hij onstuimig.


  Even zag Chiara voor zich hoe het zou zijn: Nico met een klein, donkerharig meisje dat kraaiend op zijn schouders zat. Snel probeerde ze haar gevoelens te verbergen. ‘Je zei “vrouwen”. Wat bedoelde je daarmee?’


  Nico ijsbeerde door het kamertje. Hij had zijn overjas uitgedaan en droeg een donker pak met een wit overhemd, met losgeknoopte boord. Hij straalde zelfvertrouwen en mannelijkheid uit. Chiara had wel gezien dat de vrouwelijke personeelsleden van de privékliniek hun ogen niet van hem af konden houden.


  Ze vroeg zich een beetje wanhopig af hoe een vrouw kon leven met een man als hij, die constant de aandacht van andere vrouwen trok.


  Ze merkte dat hij eigenlijk niet wilde praten. ‘Nico, we hebben straks samen een kind. Ik verdien het te weten wie je bent.’


  Hij harkte met zijn hand door zijn haar. Het stond in pieken omhoog, en dat maakte hem nog aantrekkelijker.


  ‘Er was een vrouw… toen ik veel jonger was. Ik dacht dat ik verliefd op haar was.’


  Chiara kreeg een brok in haar keel. Dus hij had wél in de liefde geloofd. Ooit. ‘Wat is er gebeurd?’


  Nico’s stem klonk rauw. ‘Ik vond haar in bed met mijn beste vriend en zakenpartner. Ze had hem ertoe aangezet mij te bedriegen door achter mijn rug om een overeenkomst te sluiten met een klant. Ik deed niet mee met de deal. Ze overschatte zijn bekwaamheid en onderschatte die van mij. Ik heb met beiden de band verbroken en ben naar Amerika gegaan. Daar heb ik fortuin gemaakt.’


  En nu was hij iedereen de baas.


  Chiara kwam er langzaam achter dat Nico misschien wel heel koel en gevoelloos deed, maar dat hij niet zo was. Zijn moeder had hem erg gekwetst, en deze vrouw ook, en dat had heel wat met hem gedaan. Het feit dat hij ooit een vrouw wel dichtbij had laten komen, die hem vervolgens gekwetst had, raakte Chiara diep. Haar hoop vervloog dat hij haar op een dag zou toelaten in zijn hart.


  Zachtjes zei ze: ‘Niet alle vrouwen zijn zo… hebzuchtig en dubbelhartig. Zo zal onze dochter in ieder geval niet zijn.’


  ‘Als ik jou niet ontmoet had, zou ik nu misschien nog steeds het slechtste van mensen denken. Misschien heb je gelijk.’


  Chiara was zich zeer bewust van zijn lange vingers, die hij nu om de beddenstang geslagen had. Hoe die haar huid hadden gestreeld… Hoe ze met haar hadden gespeeld… Haar ademhaling ging sneller.


  Er werd geklopt, en een verpleegkundige stak haar hoofd om de deur. Haar blik ging automatisch naar Nico en ze zette grote ogen op. ‘Uw dokter heeft zo een volgende afspraak, maar wil u nog even spreken.’


  Chiara bedankte haar kortaf en negeerde haar verder. Ze had het liefst iets pinnigs gezegd, om haar aandacht van Nico af te leiden. Hij had totaal niet door welke uitwerking hij op vrouwen had. Of misschien was hij er zo aan gewend dat hij het niet meer zag.


  Kennelijk had ze een vreemde uitdrukking op haar gezicht, want hij vroeg: ‘Wat? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Niets.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het vliegtuig staat klaar. Het is tijd om terug te gaan naar Sicilië.’


  Hij verliet het kamertje, zodat ze zich kon aankleden. Chiara keek ernaar uit om het castello weer te zien. Toch was ze ook een beetje zenuwachtig. Ze had nooit verwacht dat ze onder deze omstandigheden zou terugkeren.


  


  Ze zag meteen dat er een nieuwe stalen poort was. Hij ging automatisch open toen Nico op een knop drukte in zijn sportwagen, die voor hen had klaargestaan op het vliegveld.


  Toen ze de oprit opreden, zag ze een paar tuinlieden bezig in de tuin. De oude begroeiing was weggehaald en er stonden nu nieuwe planten. Ze wilde meteen uitstappen en op inspectie gaan. Haar moeder was dol op tuinieren geweest voordat ze ziek werd. Ze hadden zelfs een kruidentuin en een moestuin gehad.


  Ze rondden de laatste bocht, en Chiara’s favoriete uitzicht verscheen: het castello, neergezet op het randje van de wereld, met alleen de glinsterende zee erachter.


  Ze snakte naar adem. ‘Wat is dat allemaal?’


  ‘Steigers. De aannemer is bijna klaar met het buitenwerk.’


  Chiara zag glimmende nieuwe dakpannen. Het lekte al jaren op verschillende plekken in het castello, maar ze hadden geen geld gehad om het dak te repareren.


  Nico wilde haar de auto uit helpen. Die was zo laag bij de grond dat ze er alleen niet uit kwam. Bang voor een fysieke reactie, aarzelde ze om haar hand in de zijne te leggen.


  ‘Ik bijt niet, hoor.’


  Ze bloosde en werd helemaal warm toen ze zijn hand om de hare voelde. Ze had ergens gelezen dat je door de zwangerschapshormonen heel gevoelig voor alles kon worden. En verlangend. Nou, fijn zeg. Ze voelde zich ontzettend log en ook heel opgewonden.


  Het had ook niet geholpen wat de dokter tegen hen had gezegd: ‘Ik hoef het vast niet te zeggen, maar uw zwangerschap verloopt voorspoedig, dus er is geen enkele reden om af te zien van gemeenschap. Er zijn stellen die bang zijn dat ze de baby iets aandoen, maar dat is een fabeltje. U bent nu in uw tweede trimester en kunt dus volop genieten van uw zwangerschap. In het laatste trimester zal alles een beetje ongemakkelijker worden.’


  Chiara had een gloeiende kleur gekregen en had zorgvuldig Nico’s blik vermeden bij de terugreis naar Sicilië. Ze was doodsbang dat hij verwachtte dat zij hem zou bespringen.


  Er kwam een harig bolletje de hoek om gerend. Chiara knielde en Spiro sprong bijna in haar armen, jankend van opwinding. Ze moest lachen en huilen tegelijk. Het ging goed met haar oude vriend! Hij kwispelde zo hard dat ze de lucht voelde bewegen.


  Korzelig bedankte ze Nico voor zijn goede zorgen.


  ‘O, graag gedaan, hoor.’ Hij vloekte binnensmonds. Ze was blijer om die hond te zien dan hem!


  Hij zei maar niet dat hij een heel team van hondenverzorgers had moeten inhuren om Spiro te verzorgen en uit te laten. En evenmin dat het beest een plekje in zijn hart had veroverd. Hij had het maar wat leuk gevonden dat Spiro soms bij hem onder zijn bureau was komen liggen.


  De hele terugreis had ze hem ontweken. Dat was eigenlijk al zo geweest vanaf het moment dat de dokter had gezegd dat ze best konden vrijen.


  Hij was een van die mensen geweest die dacht dat het schadelijk was voor de baby, maar nu… Hij kon aan niets anders meer denken dan Chiara’s weelderige lichaam en hoeveel hij naar haar verlangde.


  Maar naar haar reactie te oordelen was dat wel het laatste wat zíj wilde.


  Ze droeg de zwangerschapskleding die de styliste in Rome voor haar had uitgezocht: een legging, een strak topje waarin haar buikje leuk uitkwam, en een wijd kasjmieren vest. Haar haar glansde. Ze was kerngezond, ze straalde gewoon. En ze was onweerstaanbaar sexy, al had ze dat zelf niet door.


  Weer verwonderde hij zich erover dat ze niet handig gebruikmaakte van wat ze in huis had. Dat deden alle vrouwen toch?


  Ze verdween het castello in, en Nico dacht terug aan het moment dat de dokter had gezegd dat ze een meisje zouden krijgen.


  In zijn arrogantie had hij gemeend dat het wel een jongen zou zijn. De gedachte aan een meisje joeg hem doodsangst aan, als hij heel eerlijk was. Maar hij kreeg er ook een heel beschermend gevoel bij. De enige persoon voor wie hij nog meer beschermingsdrang koesterde, was Chiara. Vooral toen hij die foto’s had gezien van haar in Dublin. En het bewijs van haar zwangerschap.


  Beschermend. Het was niet meer dan normaal dat een man dat voor zijn vrouw en de moeder van zijn kind voelde. Dat betekende verder niets. Toch?


  


  ‘Ik heb gewacht met het inhuren van een binnenhuisarchitect omdat ik dacht dat jij het beste zou weten wat er moest gebeuren.’


  Chiara was aangenaam verrast. ‘Ik… Dank je. Dat had ik niet verwacht.’


  Al van kindsbeen af droomde ze over wat ze met het castello zou doen als ze het geld had en kon doen wat ze wilde. Haar vader had een voorkeur gehad voor zware stoffen en donkere kleuren. Haar moeder was daarin voor de lieve vrede meegegaan.


  Chiara had zelfs ooit een moodboard gemaakt van knipsels uit bladen. Ze wilde het castello licht en modern maken. Toen haar moeder het moodboard zag, had ze gezegd: ‘Piccolina, laat je vader het maar niet zien. Maar je hebt gelijk, het castello verdient het om er mooi uit te zien. Ik hoop dat je dat ooit eens zult kunnen doen.’


  Ze werd heel emotioneel bij het vooruitzicht dat ze nu eindelijk haar droom in vervulling kon laten gaan. Vooral omdat Nico best zelf een binnenhuisarchitect had kunnen inhuren toen ze hem in de steek had gelaten. Ineens besefte ze dat wat zij gedaan had, hem waarschijnlijk aan zijn moeder had doen denken. Dat had vast zijn cynisme nog verder aangewakkerd.


  ‘Maar jij hebt toch ook zelf wel ideeën?’


  Hij schokschouderde. ‘Ik wil het liefst zo veel mogelijk de oude elementen handhaven, maar het mag wel wat minder vol en wat moderner. Ik vertrouw op jouw oordeel.’


  Hij wilde hetzelfde als zij! Dat verheugde haar enorm. ‘Maar misschien heb ik wel een vreselijke smaak.’


  Hij wees naar de gordijnen en de zware meubels. ‘Wil je dit houden?’


  Ze trok een gezicht. ‘Echt niet.’


  ‘Dan weet ik genoeg.’


  ‘Woon je hier?’ vroeg ze ineens nieuwsgierig.


  ‘Alleen af en toe een week of zo. Ik moest de afgelopen maanden vaak in New York zijn. Als ik hier ben, gebruik ik je vaders studeerkamer. Ik hoop dat je dat niet erg vindt. En ik slaap in de ouderslaapkamer. Onze slaapkamer…’


  Chiara voelde dat ze een kleur kreeg en vloekte binnensmonds. Ze was nu toch geen blozende maagd meer!


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg. En de slaapkamer… de slaapkamer…’ ratelde ze verlegen, ‘…dat is ook prima. Ik gebruik mijn oude kamer wel.’ Ze stikte bijna.


  Er viel een gespannen stilte. ‘Nee, cara, we delen de slaapkamer. Er wordt al genoeg over dit huwelijk gekletst. Laten we geen olie op het vuur gooien. Of is dat een probleem voor je?’


  Ze verbleekte. Haar hart begon heel snel te kloppen. ‘Ik kan in de kamer naast de ouderslaapkamer slapen. Dat was vroeger een kleedkamer. Dan valt het niet zo op.’


  ‘Waar ben je zo bang voor? We hebben toch al eens samen geslapen…’ Hij wierp een veelbetekenende blik op haar buikje.


  Chiara wilde absoluut niet dat Nico zag welke invloed hij op haar had. Hij wilde tenslotte alleen maar voor de vorm samen slapen.


  ‘Ik ben nergens bang voor. Maar ik slaap op dit moment gewoon niet zo goed. De baby is ’s nachts erg actief. Dan houd ik je vast wakker.’


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen, cara,’ antwoordde Nico gladjes. ‘Ik kan met heel weinig slaap toe.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Chiara was nog steeds kwaad dat Nico haar zo gemakkelijk voor het blok had kunnen zetten.


  In Rome had ze zich in slaap laten sussen omdat ze daar haar eigen kamer had gehad. Nu kalmeerde het haar zelfs niet dat ze weer in haar vertrouwde en geliefde omgeving was.


  Ze stond in de keuken in een pan te roeren. Met een kwade frons op zijn gezicht verscheen Nico in de deuropening. Hij had zich omgekleed in versleten jeans en een vrijetijdsshirt.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik maak het eten klaar.’


  ‘Waar is de huishoudster?’


  Nico had een vrouw uit het dorp ingehuurd. Maria was druk geweest in de keuken toen Chiara eerder poolshoogte was komen nemen.


  ‘Ik heb haar gezegd dat ze wel naar huis kon. Ik kookte ook altijd voor mijn ouders.’ En daar was ze goed in ook.


  ‘Mijn vrouw hoeft hier niet het eten klaar te maken. Voor dat doel heb ik een huishoudster aangenomen. De komende dagen zul je trouwens nog meer huispersoneel aan moeten nemen.’


  Het feit dat ze hem kennelijk irriteerde, deed haar goed. ‘O, maar ik houd juist erg van koken. Het is een hobby van me.’


  Onwillekeurig snoof hij goedkeurend. ‘Wat ruik ik?’


  ‘Pollo alla cacciatora. Niet erg origineel, maar een van mijn lievelingsgerechten.’ Ze voelde een hysterisch lachje opborrelen. ‘Ik weet niet eens of je misschien vegetariër bent. We hebben nog nooit samen gegeten. Nou ja, behalve gisteravond dan.’


  ‘Ik ben geen vegetariër,’ zei hij bars.


  Ze wees naar de gedekte keukentafel. Daar had ze in haar jeugd de meeste tijd doorgebracht. Ze had er leren koken van haar nonna, huiswerk gemaakt, zitten dromen.


  Ineens speet het haar dat ze hier de tafel had gedekt. Het voelde te intiem. ‘Ik dacht eerst dat we hier zouden eten, maar ik kan ook de tafel in de eetkamer dekken, als je wilt.’


  ‘Nee, hier is prima.’


  Chiara diende de stoofpot op in twee grote kommen. Nico at ervan en scheurde een stuk van het knapperige brood af dat ze erbij serveerde. Echt troosteten. Het voelde of ze zich daarmee had blootgegeven. Nico dacht vast dat daar haar extra pondjes vandaan kwamen.


  Maar hij zei: ‘Dit smaakt echt heerlijk. Hoe heb jij zo goed leren koken?’


  Ze schonk een glas chianti voor Nico in en bronwater voor zichzelf. ‘Van de moeder van mijn vader.’


  Hij nam nog een hap. ‘Hoelang zit je hier al zonder personeel?’


  ‘De laatste vijf jaar.’


  ‘Dat is een lange tijd om deze plek in je eentje te bestieren.’


  Ze schokschouderde. ‘Ach, het lukte wel, min of meer.’


  ‘En je wist echt niets van de geschiedenis?’ Hij pakte zijn wijnglas.


  Chiara depte haar mond droog. ‘Ik had geen idee. Maar als het waar is dat mijn vader jouw vader heeft weggestuurd, dan moet hij het wel geweten hebben. Hij was altijd bezig met onze veiligheid en privacy. Ik denk dat dat ook een van de redenen was dat ik niet naar school ging. Misschien wilde hij niet dat ik van andere kinderen hoorde hoe de vork in de steel zat.’


  ‘Dus je had geen vrienden?’


  Al die vragen! Het voelde verdorie of ze onder een vergrootglas lag. Een beetje kregelig zei ze: ‘Niet echt, nee. Ik ging wel vriendschappelijk om met de kinderen van het personeel, maar dat waren meestal seizoensarbeiders, dus die bleven niet lang.’


  ‘Ik had in mijn jeugd ook niet veel vrienden.’


  Chiara’s mond viel bijna open. Een man die zo energiek en charismatisch was als hij?


  Nico grimaste. ‘Jouw vader was gesloten en overbezorgd. Mijn vader meende dat we beter waren dan ieder ander en dat we ons bestaan op de laagvlakte van Napels niet hadden verdiend. Andere kinderen vingen dat op en sloten me buiten. Ze jouwden me uit omdat ik meende dat ik beter was dan zij. Omdat ik geen moeder had. Ze wisten hoe het zat met de Santo Domenico’s en hoe diep we gezonken waren. Dat maakte mijn vader alleen maar vastberadener. Ik moest hoe dan ook slagen in het leven.’


  Het ging Chiara aan het hart. Ze kon zich hem goed voorstellen als jong vechtersbaasje dat niet wilde laten zien hoe gekwetst hij was.


  ‘Ik had één boezemvriend…’


  ‘Diegene die met je vriendin sliep?’


  Hij nam een slok wijn en knikte. ‘Jarenlang heb ik het haar heel erg kwalijk genomen dat ze hem verleid had. Ze was heel mooi en maakte daar handig gebruik van.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar hij, mijn vriend, was de echte boosdoener. Vanaf het moment dat ik hen aan elkaar voorstelde, wist ik al dat hij haar wilde. Zij heeft gewoon misbruik van zijn zwakheid gemaakt.’


  ‘Spreek je haar nog weleens?’ vroeg ze luchtig.


  Hij ontweek haar blik en dronk zijn glas leeg. ‘Af en toe kom ik haar tegen. Ik geloof dat ze nu aan haar derde huwelijk toe is.’


  Hij stond op en legde zijn servet op tafel. ‘Dank je, dat was heerlijk. Beter dan wat ik in de meeste restaurants eet. Ik moet een paar telefoontjes plegen. Laat de afwas maar voor Maria staan. Je hoeft geen huishoudelijk werk te doen, Chiara, niet meer. En laten we voortaan boven eten.’


  ‘Verbied je me soms te koken?’ vroeg ze gemaakt luchthartig.


  ‘Als ik had gewild dat je het eten klaarmaakt, had ik je als huishoudster aangenomen, niet als mijn vrouw.’


  


  De volgende ochtend lag Chiara in bed en zoog de geluiden en geuren op die het open raam binnendreven. De aarde rook vochtig; het had vannacht vast geregend.


  Ze had in Nico’s bed geslapen.


  Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij er niet meer was. Het dekbed was teruggeslagen, en in het kussen zat een deuk waar zijn hoofd had gelegen. Ze rook zijn geur.


  Gisteravond was ze na het eten naar boven gegaan. Haar hoofd nog tollend van alles wat hij gezegd had. Eigenlijk hadden ze best gezellig gegeten samen. Totdat hij haar min of meer uit de keuken had verbannen.


  Nadat ze zich had gewassen en haar pyjama had aangetrokken, was ze als een bange muis het bed ingedoken en meteen als een blok in slaap gevallen.


  De baby bewoog, en ze legde glimlachend een hand op haar buik. Een meisje. Even maakte ze zich zorgen over Nico’s reactie gisteren op het bericht dat hij een dochter zou krijgen. Maar ze moest bedenken dat hij door zijn moeder was verlaten en dat hij ook nog eens door zijn minnares was bedrogen. Geen wonder dat hij niet zo enthousiast was over een meisje.


  Het verbaasde haar dat ze zo goed geslapen had naast de man die haar in hetzelfde bed op hun huwelijksnacht gek had gemaakt van genot. Misschien was ze moe van de zwangerschap…


  Er werd geklopt, en Chiara greep als een angstige maagd het laken vast. ‘Ja?’


  Maria verscheen vrolijk lachend met een dienblad in haar handen. Ze zette het op de tafel naast het bed. Er was sinaasappelsap, deegwaren, water, fruitsalade…


  Chiara stotterde een begroeting. Het was lang geleden dat er een huishoudster was geweest die iemand ontbijt op bed had gebracht in het castello.


  Maria rommelde nu in Chiara’s koffers. Nico had die zeker boven gebracht toen ze sliep. Chiara vond het helemaal niet nodig dat ze dat deed, maar Maria was onvermurwbaar. Ze begon alle kleding die door de styliste was ingepakt weg te hangen.


  Ik moet wel bij Nico slapen, dacht ze misnoegd, als Maria iedere ochtend aan mijn bed staat.


  Nadat ze gedoucht had en een vrolijke jurk had aangetrokken, ging ze op zoek naar Nico. Het voelde vreemd aan nu in het castello. Maar het was ook goed. Er was nu overal activiteit, en dat was lang niet zo geweest.


  Ze trof hem aan in haar vaders studeerkamer. De stokoude computer was vervangen door de nieuwste desktop, en er stonden twee laptops. Hoog aan de muur was een televisie aangebracht, die stond afgestemd op een financieel-economisch programma.


  Nico keek op. Die jurk! Heel zedig en tegelijkertijd nog uitdagender dan de meest sexy lingeriesetjes die hij ooit een vrouw had zien dragen.


  De bandjes accentueerden Chiara’s bruine armen en tere sleutelbeenderen. Het lijfje spande strak om haar volle borsten. De jurk had een empire-model en waaierde tot op haar knieën uit over haar buikje. Ze liep op blote voeten, en zelfs de lichtroze kleur van haar gelakte nagels wond hem op.


  Haar haar hing los. Hij wilde het om zijn hand wikkelen zodat hij haar op schoot kon trekken. Dan zou ze zelf kunnen voelen hoe moeilijk hij het had gehad vannacht. Naast haar te slapen terwijl ze zachtjes snurkte.


  Dat was helemaal nieuw geweest voor hem; naar bed gaan en daar Chiara aantreffen die op haar zij lag te slapen, met de lakens tot aan haar kin opgetrokken. Hij had nog nooit naast een vrouw geslapen zonder haar eerst te verleiden en genot na te jagen. Half en half had hij verwacht dat ze naakt op hem zou liggen wachten.


  Hij had zich zorgen liggen maken totdat hij in een onrustige slaap was gevallen, waarbij telkens zeer expliciete beelden van hun huwelijksnacht de revue passeerden. Tegen de ochtend was hij met een enorme erectie wakker geworden.


  Chiara had op haar rug gelegen met een hand boven haar hoofd en het laken om haar middel. Haar borst ging zachtjes op en neer. Door de dunne stof van haar pyjama heen kon hij haar tepels zien. Hij had al zijn wilskracht nodig gehad om ze niet te kussen, ze wakker te maken met zijn tong… Haar wakker te maken en haar grote groene ogen te zien die sensueel en verlangend naar hem op zouden kijken…


  In plaats daarvan had hij maar weer een koude douche genomen en was hij vervolgens aan het werk gegaan. Nu was hij danig uit zijn humeur, en dat had hij helemaal aan zichzelf te wijten.


  ‘Goed geslapen?’


  ‘Als een blok. Ik ben vast veel vermoeider dan ik dacht. Als ik eerlijk ben, was de kamer die ik met die meisjes deelde net een treinstation. Het was bijna onmogelijk om daar goed te slapen.’


  ‘Waarom deed je jezelf dat toch aan? Waarom ben je zo plotseling weggegaan? Je had het me toch wel kunnen zeggen?’


  Chiara werd bleek, en hij had de indruk dat ze wilde vluchten. Hij pakte haar bij de arm, trok haar de studeerkamer in en sloot de deur.


  Hij ging op de rand van het bureau zitten en probeerde haar in de ogen te kijken. Maar ze hield hardnekkig haar hoofd naar beneden. Ineens zag hij wat ze wilde verbergen: ze verlangde naar hem! Zij had dan wel de hele nacht geslapen, maar ze bleek toch niet ongevoelig voor zijn charmes, dacht hij triomfantelijk.


  ‘Je bent me een verklaring schuldig, Chiara.’


  Ze voelde zich net een schrikachtig veulen. Stond ik nu maar in de keuken een taart te bakken of in de kruidentuin te werken, dacht ze. Wat dan ook.


  ‘Dat heb ik je toch geschreven? Ons huwelijk was een vergissing.’


  ‘Waarom? Je trouwde met me om het castello en je leven hier te behouden. Wat is er dan veranderd in de tussentijd?’


  Alles, schreeuwde een stem in haar hoofd.


  Plotseling wist ze wat het was: ze was natuurlijk toch verliefd geworden op Nico en had de huwelijksnacht en hun hartstochtelijke samenzijn als excuus aangegrepen om te vluchten. Ze kon niet onder ogen zien dat ze nooit zo intiem met iemand zou zijn geweest als ze niet al een beetje verliefd was.


  ‘Ik… Ik ben van gedachten veranderd.’ Ze vond het zelf heel zwak klinken.


  ‘Na die nacht! Ik kan niet vergeten hoe je reageerde, cara. Wat wij deelden is heel zeldzaam. Ben je misschien geschrokken?’


  Hoe heeft hij dat zo geraden, dacht Chiara geschokt. Nu zou hij ook achter haar ware gevoelens komen; hij was niet achterlijk.


  ‘Doe niet zo idioot. Ik zei toch dat ik met je getrouwd ben omdat ik meende dat dat de enige manier was om de toegang tot het castello te kunnen behouden. Ik ben niet met je getrouwd om… om wat er gebeurd is,’ zei ze ademloos.


  Hij keek haar strak aan. Herinneringen aan wat er was gebeurd overspoelden haar. Aan hoe goed dat had gevoeld.


  ‘Wat er gebeurde was fantastisch. Het is de afgelopen vijf maanden niet meer uit mijn hoofd geweest. Elke nacht vervloekte ik je wanneer ik niet kon slapen. Die nacht bleef maar door mijn hoofd spoken.’


  Als een soort magiër sprak hij haar eigen gedachten uit. ‘Maar je wilt me helemaal niet. Dat kan toch ook niet?’ Ze maakte een halfslachtig gebaar naar haar buik.


  ‘Omdat je zwanger bent?’


  Ze knikte.


  ‘Het zal je misschien verbazen, maar ik vind je nu zelfs nog aantrekkelijker. De aanblik van je lichaam… dat rijpt met mijn zaad… is ongelooflijk erotisch.’


  Ze wankelde op haar benen. Diep in haar kruis bloeide een verrukkelijke opwinding op. Haar intiemste plekje reageerde op zijn woorden. Het werd heter, vochtiger, verlangender.


  ‘Je wilt me toch, Chiara.’


  Het was geen vraag, maar toch klonk het zo. Ze zag iets onzekers in Nico’s ogen en durfde er wat onder te verwedden dat hij nog nooit voor een vrouw had gestaan terwijl hij er niet zeker van was of zij ook naar hem verlangde.


  Ze kon natuurlijk botweg liegen en het op de zwangerschap gooien. Hij zou haar niet onder druk zetten. Dan kon ze een stap terug doen en de spanning laten wegvloeien. Maar ze was voor het eerst in maanden heel opgewonden. Ze wílde helemaal niet liegen, ze wilde weer die unieke vereniging met hem vieren.


  ‘Ja,’ zei ze slechts, ‘ik wil je.’


  Nico huiverde. Hij tilde haar kin op. ‘Ik meende echt wat ik zei… over de huwelijksnacht. Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd. Ik kon gewoon niet meer denken. En zo wil ik je nog steeds. Ik ben bezeten van je.’


  Hij nam bezit van haar mond, en als ze al twijfels had gehad, dan waren die nu helemaal verdwenen. Wat heerlijk dat hij zo naar haar verlangde! Dat ze hem bijna de controle had doen verliezen.


  Zijn kus verteerde haar. Ze voelde zich wegzakken in een draaikolk van begeerte. Hoe had ze het toch al die maanden zonder hem uitgehouden? Gejaagd begon ze de knoopjes van zijn overhemd los te maken. Ze scheurde het hemd bijna van zijn lijf om maar zijn naakte huid te kunnen aanraken.


  Nico trok zich hijgend terug. Het duurde even voordat Chiara weer helder zag. Een van de bandjes van haar jurk was naar beneden gegleden en de stof stond strakgespannen over haar borsten. Ze waren zo gevoelig dat het bijna pijn deed. Nu begreep ze pas wat de dokter had bedoeld met haar samenzweerderige lachje: haar hele zwangere lichaam voelde als een erogene zone.


  Nico deed de deur op slot en hielp Chiara om op de rand van het bureau te gaan zitten. Zijn ogen glinsterden als zwarte edelstenen. Hij streelde haar borsten en zei: ‘Ik wil je nu!’


  Hij kuste haar weer en schoof tussen haar benen. De hoogte van het bureau was precies goed. Ze voelde zijn erectie door hun kleding heen, en instinctief maakte ze zijn broek los en legde haar hand om zijn staalharde geslacht.


  Hij scheurde de voorkant van haar jurk open en trok de bandjes naar beneden. Daarna maakte hij haar kanten beha los en gooide die aan de kant. Nu was haar bovenlichaam naakt. Ze ademde zo snel dat ze bijna hyperventileerde.


  Hij legde zijn handen om haar borsten. Zijn duimen streelden haar tepels. ‘Hier droom ik al zo lang van… van jou.’


  Hij nam een harde tepel in zijn mond en zoog eraan, likte aan het gevoelige knopje.


  Chiara kneep in zijn stijve geslacht. Ze voelde hoe opgewonden hij was en wist dat ze het niet lang meer zou kunnen volhouden. Ze liet hem los en zei: ‘Nú, Nico.’


  Hij reikte onder haar jurk en trok haar slipje naar beneden. Daarna spreidde hij haar benen nog verder.


  Chiara haalde gejaagd adem. Even vroeg ze zich af waar ze in hemelsnaam mee bezig was, op klaarlichte dag op een bureau. Toen stootte hij diep in haar en waren hun lichamen verenigd. Dit was het enige wat telde. Hoe hij in en uit haar gleed, niet te stoppen was, en de opwinding die maar groeide en groeide…


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar lichaam nog dichter tegen het zijne. Nico legde een hand onder haar billen en tilde haar op, zodat hij nog dieper in haar kon stoten. Chiara beet in zijn schouder om het niet uit te schreeuwen.


  Ze voelde dat hij de kern van haar vrouwelijkheid raakte terwijl ze in duizenden stukken uiteenspatte. Alles klopte en trilde en trok samen, terwijl ook hij overweldigend klaarkwam.


  Ze zweetten… beefden… hijgden als marathonlopers. Toen Nico zich weer kon bewegen, maakte hij zich los van Chiara. Hij was duizelig. Te gronde gericht. Maar voelde zich ook als herboren.


  Ze had een kleur, en haar haar zat volledig in de war. Haar tepels waren nat en haar borsten roze waar hij haar had aangeraakt. Met grote, wazige ogen keek ze naar hem op.


  Een gevoel van intense voldoening stroomde door hem heen. Het speet hem niet eens dat hij haar als een dier op zijn bureau had genomen. Hij had nog nooit zo gesnakt naar een vrouw. Zelfs niet naar haar, dacht hij vluchtig. Hij wilde er niet verder bij stilstaan wat dat betekende.


  ‘Je loop niet meer weg, hoor, mia cara moglie. En je hoeft ook niet voor me te koken en een of andere huiselijke idylle te creëren. Dat interesseert me niet. Híér ben ik in geïnteresseerd. Ik wil je aan mijn zijde hebben wanneer ik je nodig heb. Ik wil dat je de moeder van mijn kinderen bent. Dáárom ben ik met je getrouwd.’


  


  Chiara werd volledig gedesoriënteerd wakker. Het was schemerig in de slaapkamer. Haar lichaam voelde zwaar en futloos aan. De baby bewoog, en plotseling wist ze weer wat er gebeurd was. Ze dacht aan Nico’s woorden.


  Hij was met haar getrouwd omdat hij een vrouw nodig had met wie hij voor de dag kon komen. Alsof dat op haar sloeg. En om de moeder van zijn kinderen te zijn. Niet om te koken of het gezellig te maken thuis. Maar dat was nu precies wat Chiara haar hele leven al wilde: er iets gezelligs van maken in dit mausoleum van een huis.


  Nico had haar echter te verstaan gegeven dat er niets zou veranderen. Hij had haar hardvochtig gewezen op haar rol. Al had die ook beslist zijn prettige kanten…


  Ze rolde op haar zij en merkte dat ze naakt was. Beschaamd herinnerde ze zich dat Nico haar naar boven had moeten dragen. Hij had haar geruïneerde jurk uitgetrokken en haar tintelende lichaam in bed toegedekt met een koel laken.


  Ze stond op en deed de luiken open. De zon ging net onder; ze had de hele dag geslapen. Hij had haar in een genotvol coma gebracht.


  Ze douchte en trok iets aan wat helemaal niet uitdagend was.


  Beneden zag ze Maria uit de eetkamer komen.


  ‘Ik was juist van plan u wakker te maken. Signor Santo Domenico zei dat u voor het eten niet gestoord mocht worden. Hij is in de eetkamer.’


  Chiara lachte geforceerd. Ze voelde zich niet op haar gemak. Zíj maakte gewoonlijk het eten klaar en diende het op. Dat zou nu wel niet meer gebeuren, dacht ze spijtig. Ja hoor, dacht ze spottend, ik ben natuurlijk weer de enige vrouw die dat vervelend vindt.


  Ze vermande zich en liep de eetkamer in. Nico zat aan het eind van de lange tafel de krant te lezen. Aan zijn linkerhand was gedekt. Daar ging ze zitten.


  Hij liet de krant zakken. ‘Uitgerust, cara?’


  ‘Ja hoor, dank je,’ zei ze stekelig. Hij deed zo makkelijk als ze seks hadden gehad. Zij voelde zich echter enorm opgelaten. ‘Je had me eerder wakker moeten maken. Ik hoef niet de hele dag weg te slapen.’


  ‘Kennelijk wel. Je hebt te veel gedaan.’


  Ze wilde hem net van repliek dienen, toen er een jong meisje de eetkamer binnen kwam met het voorgerecht. En na het opdienen van de pasta was Chiara vergeten wat ze ook alweer wilde zeggen.


  Nico schonk een glas water voor haar in en een glas wijn voor zichzelf.


  ‘Wie is dat?’


  ‘De dochter van Maria. Ze springt even bij totdat we meer personeel hebben aangenomen. Ik heb trouwens een afspraak gemaakt met een uitzendbureau. Je kunt ze laten weten wat we nodig hebben en wat voor soort mensen we zoeken. En we zullen straks ook een nanny nodig hebben.’


  Chiara verslikte zich bijna in haar pasta. Dit was nou precies wat hij ook had gedaan na hun huwelijksnacht: hartstochtelijk de liefde bedrijven, allerlei gevoelens bij haar losmakend, en vervolgens doen alsof er niets gebeurd was. Kennelijk was dat wat hem betrof ook echt zo. Hij had alleen zijn lichamelijke lusten willen bevredigen.


  Chiara wist dat ze het niet zou overleven als ze zelf niet ook wat afstand nam. Maar nu niet. Woedend beet ze hem toe: ‘Ik laat mijn baby niet door een nanny verzorgen!’


  ‘We zullen een druk sociaal leven hebben, en daarbij verwacht ik jou aan mijn zijde. Ook in het buitenland, als ik dat nodig vind.’


  Als ik dat nodig vind! Chiara had op slag geen trek meer. ‘Ik ben geen personeelslid, hoor, Nico. Ik ben straks de moeder van je dochter, en op haar zal ik al mijn aandacht richten. Niet op jou of je carrière!’ Ze stond op en liep zo elegant mogelijk de kamer uit.


  Maria keek haar verschrikt aan. ‘Is het eten niet naar wens?’


  Chiara pakte haar hand en zei naar waarheid: ‘Het is heerlijk. Ik heb alleen niet zo’n trek.’


  Maria keek naar Chiara’s buik en zei vriendelijk dat ze wist hoe ze zich voelde. Waarschijnlijk dacht ze dat Chiara misselijk was.


  Spiro kwam op haar af, en ze aaide hem over zijn kop. Instinctief liep ze naar haar favoriete geheime plekje in het castello: de oude bibliotheek, een enorme donkere ruimte met tientallen boekenplanken langs de muren.


  Ze trok een van haar lievelingsboeken van een plank en nestelde zich in een grote stoel met hoge leuning. Hopelijk zou ze zo weer iets van haar gemoedsrust en zelfbeheersing terugvinden.


  


  Nico gooide zijn servet op tafel en stond op. Hij had net een afkeurende blik van Maria moeten incasseren toen hij haar had verteld dat hij klaar was met eten. Hij zuchtte. Sinds wanneer had hij ineens een geweten ontwikkeld en kon het hem iets schelen wat andere mensen dachten?


  Hij nam zijn wijnglas mee naar het raam en keek uit over de tuin, die afliep in de richting van de zee. Het zag er allemaal prachtig uit. En eindelijk was het van hem.


  Waarom voelde hij nu dan geen voldoening? Hij had immers alles bereikt. Maar in plaats daarvan was hij onrustig, alsof de wereld waaraan hij gewend was ineens totaal anders functioneerde.


  Op één plek ging het voortdurend mis: als het op Chiara aankwam.


  Hij trok een gezicht. Het eten dat ze gisteren had klaargemaakt was heerlijk geweest. Toch had hij zich uit alle macht verzet; hij wilde zich niet overgeven aan die warme sfeer.


  En waarom eigenlijk niet?


  Hij was niet stom; hij wist dat dat kwam doordat hij alleen door zijn vader was opgevoed. In hun leven was geen plaats geweest voor gezelligheid. Diep vanbinnen was hij altijd jaloers geweest op saamhorige gezinnen. Dus had hij zichzelf wijsgemaakt dat dat maar een illusie was, dat gelukkige gezinnen helemaal niet bestonden.


  Maar gisteravond had het zo gezellig en huiselijk gevoeld. Hij had zitten praten met Chiara…


  In het verleden waren er wel vrouwen geweest die het geprobeerd hadden. Die dachten dat zij degenen waren die zijn gebroken ziel wel konden helen. Maar telkens was hij gevlucht. Dat had hem de reputatie bezorgd een kille man te zijn die nooit tevreden was, niet te temmen. Alsof hij een wild dier was.


  Toen hij vrijde met Chiara, tóén had hij zich echt wild gevoeld. Zij máákte hem wild. Ze maakte dat hij alles vergat. Dat hij dingen wilde waaraan hij in geen jaren had gedacht. Dingen die hij niet eens gemist had. Of nodig had. Dingen die hem zwak zouden maken, zodat hij minder scherp zou zijn. Want als hij niet meer die intense behoefte had om succesvol te zijn, wat zou er dan overblijven?


  Daarom was het zo belangrijk om haar op afstand te houden. Ze moest weten waar de grens lag.


  Ja ja, ze zou eens te dichtbij komen, zei het spottende stemmetje in zijn hoofd.


  Nico negeerde het en dronk zijn glas leeg. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat ze zich wel snel aan zijn leven zou aanpassen. Dat ze zou wennen aan het gemak en de luxe die hij haar kon geven.


  Haar felle opmerking dat hun kind op de eerste plaats kwam, had een duister gevoel van jaloezie bij hem opgeroepen. Belachelijk gewoon! Het was toch gewoon goed dat ze hun baby zo belangrijk vond?


  Toen hij langs de bibliotheek liep, zag hij door de openstaande deur dat Chiara genesteld in een stoel zat te slapen. Op haar buik lag een opengeslagen boek.


  De verzamelde gedichten van William Wordsworth. Hij legde het weg, en toen Chiara niet wakker leek te worden, nam hij haar in zijn armen en droeg hij haar moeiteloos de trap op.


  Chiara was echter klaarwakker en had hem voelen aankomen. Ze had alleen maar zitten doezelen toen hij binnenkwam. Ze moest zich beheersen om niet haar hoofd te draaien en zijn geur in te ademen. Haar tong uit te steken en zijn huid te likken. Maar ze voelde zich nog steeds onzeker en wist dat als hij haar weer zou verleiden, ze hem niet zou kunnen weerstaan. Dan zou er nog een stuk van haar verdedigingsmuur afbrokkelen.


  Dus hield ze zich slapend en deed ze haar ogen pas open toen hij de slaapkamer weer verlaten had.


  


  De volgende ochtend lag Chiara alleen in bed. Naast het bed stond een mobiele telefoon in een oplader, met een briefje erbij.


  


  Bel me als je wakker bent. Nico


  


  Chiara belde het nummer op het briefje, en er werd meteen opgenomen. Bijna alsof hij had zitten wachten. Een idioot idee.


  ‘Goedemorgen, cara.’


  Ze wilde maar dat hij haar geen ‘cara’ noemde; dat voelde zo onwaarachtig. ‘Goedemorgen. Waar ben je?’ zei ze kortaf.


  ‘Op het vliegveld. Ik ga zo naar Rome voor zaken. Maar vanavond ben ik terug. Er is een liefdadigheidsevenement in Syracuse waarvoor we zijn uitgenodigd. We vertrekken om zeven uur. Een van mijn medewerkers komt vandaag naar het castello om over personeelszaken te praten. En er komt een binnenhuisarchitect langs.’


  Aye-aye, sir, dacht ze. Maar ze zei het niet. ‘Prima. Dan zie ik je later.’


  Ze verbrak de verbinding en ging weer liggen. Dit was haar nieuwe werkelijkheid, en daar moest ze maar aan wennen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Dank je wel, Carmela.’


  Het jonge meisje lachte lief. ‘Geen probleem. Ik ben blij dat ik op iemand kan oefenen!’


  Maria’s dochter volgde een opleiding tot schoonheidsspecialiste, en ze had Chiara geholpen zich klaar te maken voor het feest.


  ‘U ziet er fantastisch uit, Signora Santo Domenico,’ zei het meisje terwijl ze haar spullen bij elkaar pakte.


  Chiara zuchtte. Ze was er nog steeds niet aan gewend zichzelf zo opgetut te zien. Voor het etentje met haar ouders in Catania op haar eenentwintigste verjaardag, een paar maanden voor hun overlijden, had ze ook een nette jurk aangetrokken. Ze gruwelde nog als ze daaraan terugdacht. De jurk was ontzettend ouderwets en onflatteus geweest. Het onderdrukte gegniffel van een groepje meisjes dat ze op straat passeerden, herinnerde ze zich nog maar al te goed.


  Deze jurk was donkergroen en laag uitgesneden. De taille viel vlak onder haar borsten. Eroverheen droeg ze een kanten topje met korte mouwtjes. Elegant en klassiek. Carmela had haar haar in een lage wrong vastgemaakt, en haar ogen waren zo opgemaakt dat ze heel groot leken. Ze stapte in de bijpassende schoenen.


  Nico klopte en kwam binnen. Hij droeg een smoking en deed al lopend zijn manchetknopen in. Wat zag hij er weer adembenemend uit!


  Geboeid bekeek Nico haar van top tot teen.


  Haar lichaam begon er helemaal van te tintelen. Ze keken elkaar aan; de groeiende opwinding werd weerspiegeld in elkaars ogen.


  ‘Je ziet er… verbluffend mooi uit, Chiara.’


  ‘Ik… D-Dank je,’ stotterde ze. Ze was niet gewend aan complimentjes.


  Hij pakte een donkerblauw fluwelen doosje uit de zak van zijn smokingjasje. Met ogen vol onbegrip keek ze hem aan.


  Hij lachte wat geforceerd. ‘Ik weet dat we geen traditioneel huwelijk hebben, maar ik had je een verlovingsring moeten geven. Dat wil ik nu goedmaken.’


  Chiara snakte naar adem toen ze de smaragden ring met kleine diamantjes zag.


  ‘Zullen we kijken of hij past?’


  Ik hoop dat hij niet past, dacht ze bijgelovig. Zo’n ring had veel te veel betekenis. Nico schoof hem aan haar vinger, tegen haar trouwring aan. Haar hart sloeg over: hij paste precies!


  ‘Dat had je niet moeten doen,’ zei ze zacht. ‘Die ring moet een fortuin gekost hebben.’


  Hij klemde zijn hand om de hare en schudde zijn hoofd. ‘Meen je dat nou? De meeste vrouwen zouden liever grotere diamanten gewild hebben.’


  Stijfjes zei ze: ‘Ik ben niet de meeste vrouwen.’


  ‘Nee, dat ben je zeker niet.’


  Snel trok ze haar hand terug. Ze ontweek Nico’s ogen, die veel te veel zagen. ‘Hij past wel mooi bij mijn jurk.’


  ‘En nog veel mooier bij je ogen.’


  Het leek wel of ze met een spanningsdraad aan elkaar verbonden waren. Diep in haar binnenste ontstond een verrukkelijk opgewonden gevoel.


  Dezelfde emotie zag ze weerspiegeld in Nico’s ogen. Chiara voelde zich week worden. Onwillekeurig liep ze naar hem toe, alsof hij een magneet was, en legde haar handen tegen zijn borst. De smaragden ring glinsterde; een waarschuwing om hem niet te dichtbij te laten komen.


  ‘Wacht… mijn make-up…’ zei ze, zogenaamd in paniek. ‘Dat krijg ik in mijn eentje nooit meer goed.’


  ‘Jij hebt helemaal geen make-up nodig. Maar je hebt gelijk: we moeten nu wel gaan.’


  Wankelend op haar hoge hakken liep Chiara achter hem aan. Was dat nou een compliment, of maakte het allemaal niet uit? Nee, hij bedoelde het vast goed.


  De chauffeur zou hen naar het dichtbijgelegen Syracuse brengen. Chiara gleed op de luxueuze achterbank. Ze besefte dat ze Nico niet veel langer op afstand kon houden. Ze zou moeten leren haar ware gevoelens te verbergen wanneer hij haar aanraakte. Anders zou ze dit huwelijk niet overleven.


  


  ‘Raak me niet áán! Ik walg van je!’


  Chiara’s mond zakte bijna open van verbazing toen de lange, beeldschone vrouw met wie ze hadden staan praten, wegbeende. Ze had net een knetterende ruzie met haar echtgenoot gehad, veroorzaakt door een hatelijke opmerking van hem over haar winkelgedrag.


  Haar man keek niet eens verbaasd. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij luchtig. ‘Mijn vrouw laat graag iedereen meegenieten van onze meningsverschillen. Dat geeft een extra dimensie aan de hel van ons huwelijk.’


  ‘Dat was echt… afschúwelijk.’


  De spanning tussen de twee was de hele tijd al om te snijden geweest. De vrouw had schandelijk staan flirten met Nico.


  ‘Vind je?’ zei Nico. ‘Misschien zijn ze gewoon eerlijker dan de meeste mensen hier die elkaar niet kunnen uitstaan. Waarschijnlijk maken die zich nu op voor de strijd. Zulke stellen zijn er dol op hun agressie in het openbaar te uiten.’


  Chiara rilde. Nico’s aanhoudende cynisme was zo ontmoedigend. Iets mompelend over frisse lucht liep ze naar het terras, waar gelukkig verder niemand was. Er waaide een koel briesje van zee. In de schemering gingen een voor een de lampen aan die de grandioze kathedraal van Syracuse verlichtten. Het was magisch.


  Chiara legde haar handen op de stenen terrasmuur en keek naar haar ring. Ze had veel glinsterende sieraden gezien vanavond. Was dat waarom Nico haar de ring had gegeven? Om mee te doen met de rest? Vond hij dat ze niet genoeg juwelen droeg?


  Daar stond ze dan: getrouwd, met een prachtige verlovingsring om haar vinger, en nog zwanger ook. Ze had altijd gedacht dat ze dat zou beleven met iemand van wie ze hield. Iemand die van háár hield. Ze had gezien hoe liefdeloos het huwelijk van haar ouders was en had altijd gehunkerd naar liefde. Daarom las ze ook zo graag romannetjes, die ze verstopte achter andere boeken, zodat haar vader ze niet zou vinden.


  Was het nou echt te veel gevraagd dat er iemand was van wie je kon houden en die ook van jou hield? Ze vond het vreselijk dat de mensen in Nico’s wereld allemaal zo cynisch leken.


  Ze voelde dat hij achter haar was komen staan. Eigenlijk was ze niet klaar voor hem. Maar ja, wanneer was ze dat nou wel?


  ‘Alles goed?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja, hoor. Ik vond het binnen een beetje benauwd.’


  Hij keek naar haar buik. ‘Morgen maken we een afspraak met de dokter.’


  ‘Hoeft niet.’


  Op dat moment schopte de baby, en Chiara maakte een snuivend geluid.


  ‘Wat is er? De baby?’


  Chiara schudde haar hoofd. Zijn bezorgdheid, ook al was die dan alleen op de baby gericht, deed haar goed.


  ‘Ze schopt.’ Instinctief pakte ze Nico’s hand en legde die stevig op haar buik, met haar eigen hand erbovenop. ‘Zo doet ze het weer… Let op.’


  Het leek Chiara heel belangrijk dat Nico dit nu zou meemaken, iets zou voelen wat heel puur was en helemaal niet cynisch: zijn dochter.


  Even gebeurde er niets, en de magie van het moment leek voorbij. Maar toen schopte de baby weer; nu nog harder. Alsof ze het wíst.


  Chiara hield haar adem in. Op Nico’s gezicht verscheen een uitdrukking van pure verwondering. Ze zag wat er gebeurde: hij voelde het! De baby schopte opnieuw, en Chiara lachte hardop. Ze genoot van dit moment, van het nieuwe leven, voelde hoop dat er misschien –


  ‘Kijk eens aan, wat gezellig hier.’


  Nico verstarde en haalde zijn hand weg. Naast hen stond een van de mooiste vrouwen die Chiara ooit had gezien. Een prachtig lijf, met een gladde, lichtbruine huid, volle lippen en lang, zwart, sluik haar. De glinsterende, nachtblauwe jurk zat haar als gegoten. Haar perfecte borsten lagen uitgestald in het decolleté tot aan haar navel.


  Haar donkere, met kohl omrande ogen rustten op Chiara, of liever gezegd, op haar buik. ‘Slim bedacht, zeg,’ zei ze poeslief, ‘om Nico te strikken door zwanger te raken. Dat had ik zelf moeten bedenken.’


  Plotseling wist Chiara wie dit was: de vrouw die Nico’s hart had gebroken. En wat voor een vrouw!


  ‘Zo is het wel genoeg, Alexandra. Dat verdient Chiara niet.’


  Nico was woedend, maar toch raakte Chiara een beetje onzeker.


  De vrouw bleef maar naar haar kijken. ‘Serieus? Vertel je me nu echt dat je uit vrije wil bij deze vrouw bent? Ik kan me niet voorstellen dat jij –’


  ‘Genoeg!’


  Het klonk als een pistoolschot. Nico wilde nog meer zeggen, maar Chiara stak haar hand op. De woorden van zijn vroegere minnares deden pijn en kwamen heel dicht bij de waarheid, maar ze wilde wel voor zichzélf opkomen. Nico hoefde haar niet te beschermen. Ze was bovendien razend dat dit mooie moment verpest was, besmet met het cynisme dat ze zo verafschuwde.


  Chiara liep op de vrouw af en ging zo dicht bij haar staan dat haar buikje haar bijna raakte. Stiekem genoot ze ervan dat de vrouw zenuwachtig slikte.


  ‘Mijn huwelijk met Nico gaat u niets aan. U verspeelde uw rechten om ook maar iets te weten van mijn man toen u met zijn beste vriend sliep. U bent bepaald niet aardig. Toch wens ik u het beste, want iedereen verdient een kans.’


  Snel liep ze het feestgedruis weer in, tussen de mensen door naar de hal, waar op dat moment gelukkig niemand was. Ze haalde diep adem en probeerde haar bonkende hart weer tot bedaren te brengen.


  Met een uitdrukkingsloos gezicht verscheen Nico in de hal. Maar toen hij dichterbij kwam, zag ze dat er een lachje om zijn mond speelde.


  ‘Je hebt Alexandra prima aangepakt. Maar je had me echt niet hoeven verdedigen, hoor.’


  ‘Ik wilde niet dat jij míj zou verdedigen. En ik heb geen spijt van mijn woorden.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Zij moet haar verontschuldigingen aanbieden; ze was gewoon onbeschoft.’


  ‘Moeten we echt terug naar binnen?’


  ‘Nee zeg, in godsnaam. Ik ben hier helemaal klaar mee.’


  Tot haar verbazing pakte hij haar hand.


  ‘Ben je moe?’


  De adrenaline was nog niet volledig weggeëbd. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Mooi. Dan wil ik ergens met je naartoe. Het is niet ver.’


  


  Chiara kreunde genietend. ‘Dit is echt zalig, zeg.’


  ‘Ja, hè? Heb je ooit zo’n lekker ijsje geproefd?’


  Ze schudde haar hoofd en zei met een ironisch lachje: ‘Maar waar ben ík nou ook helemaal geweest?’


  ‘Met mij krijg je alle kans om te reizen.’


  ‘Eerst eens zien of dat met de baby wel gaat, hoor. Ik laat haar niet te lang alleen, Nico.’


  Hij nam een slokje van zijn espresso en boog het hoofd. ‘Ik weet het, en alle lof daarvoor. Zelf heb ik niet kunnen genieten van onbaatzuchtige moederliefde, dus ik zal helemaal op jouw oordeel moeten vertrouwen.’


  ‘Ik vind het heel naar dat je je moeder niet gekend hebt.’


  ‘Ach, je kunt niet missen wat je nooit hebt gehad.’


  Daar was Chiara het niet mee eens, maar ze wilde de ontspannen sfeer niet verstoren, dus zweeg ze en snoepte van haar citroenijsje. De ijssalon lag aan de boulevard, pal aan zee, en zat vol met lachende pubers.


  Chiara had Nico’s jasje om haar schouders tegen de zeebries. Ze zat te genieten. Wat leuk dat hij haar mee hiernaartoe had genomen, weg van dat vreselijke feest. Weg van die vrouw.


  ‘Hoe ken je deze plek?’


  ‘Van mijn vader. Hij kwam hier vroeger al met de boot uit Calabrië met zijn vader toen hij nog jong was.’


  Zwijgend keken ze naar de groep pubers die de boulevard af struinde. Chiara benijdde hen om hun onbekommerde vriendschap.


  Nico zette zijn kopje neer. Hij had zijn dasje losgemaakt en de bovenste knoop van zijn overhemd. Hij zag eruit als een sexy schurk.


  ‘Ik weet dat je meer wilt, Chiara.’


  Geschokt keek ze hem aan. Had hij gemerkt wat haar bezighield?


  ‘Ik zag je verzameling romannetjes, verstopt in de boekenkast. Of waren die van je moeder?’


  Chiara wist dat ze zijn vraag nu met een lach en een leugentje kon afdoen, maar dat wilde ze niet. ‘Nee, die zijn van mij. Wat bedoel je?’


  ‘Ik denk dat je hoopte op liefde… en romantiek. Niet op een verstandshuwelijk.’


  Chiara schokschouderde en speelde met haar ijslepel. Ze wilde absoluut niet dat hij het verband zou leggen tussen haar vlucht na hun huwelijksnacht en haar diepste geheime dromen. ‘Ik leef niet helemaal in dromenland, Nico,’ zei ze daarom luchtig. ‘Ik weet dat het leven niet altijd zo is als je je had voorgesteld.’


  Hij zuchtte. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik je misschien niet alles kan geven wat je wilt, maar ik beloof je wel dat ik mijn uiterste best zal doen je zo gelukkig mogelijk te maken.’


  Een beetje hulpeloos keek ze hem aan. ‘Dat stel ik op prijs.’


  ‘Ik mag je heel graag, Chiara. Ik heb respect voor je. Je hebt me geholpen om een lang gekoesterde droom te bereiken: dat de Santo Domenico’s het castello weer in bezit hebben. Je geeft me een kind. We verlangen naar elkaar; de vonken spatten ervanaf. Dat kun je van veel van de stellen die we vanavond hebben gezien niet zeggen. Ik denk dat we een goede kans van slagen hebben. Ik denk dat we gelukkig kunnen zijn.’


  Ze had niet verwacht dat hij zo eerlijk zou zijn. Dat gaf haar moed, maar aan de andere kant sloeg het haar hoop de grond in. Hij zei immers feitelijk dat er gewoon niet meer in zat.


  Die Alexandra had hem lang geleden erg gekwetst. Misschien was de muur waarachter hij zich had verschanst nu nog steviger geworden.


  Wat kon ze nog zeggen? ‘Oké… We doen ons best er iets van te maken.’


  Nico pakte haar hand en vervlocht zijn vingers met de hare.


  Al vielen zijn woorden haar zwaar, toch vlamde meteen haar begeerte op. Zijn ogen vertelden haar dat hij ook naar haar verlangde. Er was nog een sprankje hoop, wat hij ook zei.


  


  Chiara had in de auto haar schoenen uitgedaan, en Nico stond erop haar naar binnen te dragen. Haar slaperige protest hielp niets.


  Toen hij haar in de slaapkamer neer had gezet, knipte hij een paar lampen aan en ging toen achter haar staan voor de spiegel.


  Ineens was ze klaarwakker. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  ‘Laat mij maar.’


  Hij trok de rits van haar jurk naar beneden tot vlak boven haar billen. Ze rilde even.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij quasibezorgd. Het was volop zomer.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij trok de jurk van haar schouders en liet hem in een wolk van zijde en chiffon op de grond vallen. Ze droeg nu alleen een strapless beha, die haar borsten maar net in bedwang hield, en een slipje.


  Hij maakte de beha los en kuste haar in haar nek. Ze beefde van verlangen.


  Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Kijk nu eens naar jezelf, cara, hoe mooi je bent.’


  Aarzelend keek Chiara in de spiegel. Nico maakte haar haar los; het viel over haar schouders, bijna tot op haar borst.


  Zijn handen omvatten haar borsten, en ze snakte naar adem. Haar tepels werden hard, en er trok een roze gloed van opwinding over haar huid.


  Nico’s hand gleed over de perfecte ronding van haar buikje naar beneden, in haar slipje. Ze hield haar adem in.


  ‘Blijf naar jezelf kijken.’


  Chiara moest wel gevolg geven aan die opdracht. Nico kneedde zachtjes haar borst, streek met zijn vinger over de tepel. Zijn andere hand zat tussen haar benen, waar zijn vingers op onderzoek uit gingen, diep in haar, waar ze heet en vochtig was.


  Kreunend opende ze haar benen om het hem gemakkelijker te maken. Ze kon haar ogen niet van de spiegel afhouden. Steeds verder wond hij haar op. Zijn vingers wisten feilloos de weg, naar binnen en weer terug, totdat ze hijgend van genot explodeerde.


  Eindelijk draaide hij haar om en trok haar woest tegen zich aan, voordat hij haar bedolf onder zijn kussen.


  Toen ook de laatste rimpelingen van genot waren weggestorven, maakte hij zich van haar los en streek haar haar naar achteren. ‘Zie je wel? Meer dan dit hebben we niet nodig.’


  Chiara was te moe om hem tegen te spreken, en even later viel ze in slaap. Dat een leven met Nico onherroepelijk pijn zou meebrengen omdat ze verliefd op hem was, drong niet meer tot haar door.


  


  Nico keek naar de slapende Chiara en het kon hem niets schelen dat zijn lijf bonkte van seksuele begeerte. Het was een intens erotische belevenis geweest om in de spiegel te zien hoe ze onder zijn handen volledig in vervoering was geraakt.


  De ontmoeting met Alexandra had hem van zijn stuk gebracht. Zoals altijd. En deze keer had hij haar dat extra kwalijk genomen, omdat ze een privémoment had verstoord. Maar zoals Chiara zich had geweerd! Hij was zo kwaad geweest dat hij zich dat later pas had gerealiseerd.


  Niemand had hem ooit zo verdedigd.


  Als puber was hij eens door een groepje jongens in elkaar geslagen. Bebloed had hij op de grond gelegen, met de jongens er in een joelend kringetje omheen. Het enige wat zijn vader had gezegd was: ‘Sta op, jong. Je bent een Santo Domenico! Laat zien uit welk hout je gesneden bent!’


  En op de een of andere manier was hij ook nog opgestaan en naar huis gestrompeld.


  Toen Chiara op het feest was weggelopen, had het geleken alsof er een last van zijn schouders was gevallen. Alsof hij eindelijk bevrijd was. Hij had de verbouwereerde Alexandra nauwelijks nog een blik waardig gegund en was achter zijn vrouw aan gegaan.


  Zijn vrouw! Zijn minnares. De moeder van zijn kind.


  Hij wist dat hij haar niet alles kon geven wat ze wilde. Als je van iemand hield, was je kwetsbaar, en zelfs voor haar wilde hij zich niet aan dat risico blootstellen. Dat had het weerzien met Alexandra hem wederom duidelijk gemaakt.


  Maar Chiara en hij hadden alles wat ze nodig hadden. Iets diepgaanders was niet nodig.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Chiara draaide zich op haar rug en bewoog loom haar armen en benen, net genoeg om niet naar de bodem van het zwembad te zinken, als een te hard opgeblazen strandbal. De zomer liep ten einde en ze genoot van de avonden, wanneer de intense hitte afnam en ze in het nieuwe zwembad kon afkoelen.


  Ze keek op naar de azuurblauwe lucht. Alleen het geluid van de branding en de roep van vogels was te horen. De werklieden die bezig waren de buitenkant van het castello te herstellen waren naar huis, evenals de interieurontwerpers, die het slot kamer voor kamer aanpakten, onder toezicht van iemand van Monumentenzorg. Niets van de originele elementen mocht beschadigd worden.


  Chiara zuchtte. Ze voelde zich… ongedurig. Tevreden, maar niet gelukkig. Ondanks de rustgevende omgeving. Doe niet zo gek, vermaande ze zichzelf. Ze had het beter dan veel andere mensen. Er was geen enkele reden tot klagen.


  Haar man bekommerde zich echt om haar welzijn. Hij was heel voorkomend en bleef nooit langer dan drie dagen van huis. En wanneer hij thuis was… Chiara bloosde als ze dacht aan de aantrekkingskracht die ze nog steeds op elkaar uitoefenden. Ondanks haar zwangerschap.


  Ze was nu acht maanden zwanger, en hij had besloten pas weer voor de zaak naar New York te gaan wanneer de baby geboren was. En, had hij haar beloofd, als Sofia oud genoeg was om mee te gaan, gingen ze met z’n drieën.


  Sofia.


  Ze waren het al eens over de naam.


  Sofia, naar Chiara’s geliefde nonna.


  Maria woonde nu bij hen in op het castello, samen met twee andere fulltime personeelsleden. Chiara hoefde zich nergens druk om te maken. Maar hoe zorgzaam Nico ook was, het leek wel of een glazen muur hen scheidde. Ze kon vrij dichtbij komen, maar kwam op een gegeven moment niet verder. Hij bewaarde altijd een zekere afstand, die niet overbrugbaar leek.


  Ze kon alleen dichter bij de man achter de muur komen als ze de liefde bedreven. Hoe ‘zwanger’ Chiara zich ook voelde – vermoeid, noem het maar op – zodra haar oog op Nico viel, verdween dat allemaal en werd ze een massa gretige hormonen.


  ‘Ah, híér ben je!’


  Chiara stopte met bewegen, en prompt zakte ze als een baksteen. Al snel kwam ze sputterend weer boven. Nico was thuis! Hij stond naast het zwembad in een korte zwembroek en met een handdoek in zijn hand. Hij zag er weer te verrukkelijk voor woorden uit.


  Het was zo oneerlijk: zij werd steeds dikker, en hij bleef maar even slank en gespierd als altijd. Geen grammetje overtollig vet. En dat verleidelijke haar op zijn borst, dat in een streep dwars door zijn sixpack naar beneden liep, waar het verdween…


  Chiara zag zijn geamuseerde blik. Hij verstoort de rust, dacht ze kribbig. ‘Jíj bent vroeg terug.’ Ze had hem pas morgen uit Rome verwacht.


  Hij dook het water in en kwam vlak bij haar weer boven.


  Haar lichaam reageerde meteen op hem en begon te tintelen. Elke cel richtte zich op die van hem, als ijzervijlsel op een magneet. Hij trok haar naar zich toe totdat haar buik de zijne raakte.


  Hij lachte en leek meteen tien jaar jonger. Zorgeloos.


  ‘Je mag best toegeven dat je blij bent om me te zien, hoor.’


  Als hij zo charmant was, was ze extra op haar qui-vive, puur uit zelfbescherming.


  ‘Oké dan,’ gaf ze toe. ‘Fijn dat je thuis bent.’


  Hij trok een gezicht. ‘Fíjn? Dat woord hoor ik niet vaak.’


  Chiara trapte tegen zijn benen. Hij was zo lang, hij hoefde niet eens te watertrappelen.


  Hij trok haar mee het zwembad door.


  ‘Nico…’ zei ze kreunend. Wat had ze er toch de pest in dat hij haar zo makkelijk om zijn vinger kon winden.


  Hij reageerde niet, maar trok haar traag door het water, alsof hij haar leerde zwemmen. Ze gaf het op en liet hem begaan.


  Nu kon zij ook staan. Ze keek hem bijna wanhopig aan. Maar zodra hij haar kuste, vergat ze alles. Hartstochtelijk gaf ze zich aan hem over.


  Nico’s handen gleden over haar zwempak, omvatten haar borsten, haar billen. O, wat hunkerde ze toch naar hem. Elke keer weer. Hij zette haar met haar rug tegen de muur, en ze keek hijgend naar hem op. Het kon haar nu niet meer schelen dat de rust verstoord was.


  Het water stroomde langs zijn gezicht en zijn borstkas, en zijn haar hing vochtig voor zijn ogen. Hij zag er vertederend jong uit.


  Ze voelde hem, hard en viriel. Onder water trok ze zijn zwembroek uit en nam hem in haar hand. Dit was het enige moment in hun relatie waarop ze voelde dat de balans doorsloeg haar kant op. Wanneer hij naar haar keek zoals nu, opgewonden en een beetje wazig…


  ‘Draai je om,’ zei hij.


  Ze liet hem los en draaide zich om. Hij trok de bandjes van haar zwempak naar beneden en omvatte haar borsten met zijn handen. Haar hart bonkte verwachtingsvol. Hij speelde met haar tepels, die meteen schrijnend hard werden.


  Ze leunde met haar hoofd tegen hem aan en voelde zijn onbedwingbare begeerte toen hij haar zwempak helemaal naar beneden trok. Naakt stond hij achter haar. Hij duwde haar benen vaneen en trok haar tegen zich aan zodat hij diep in haar kon stoten.


  Haar lichaam omklemde hem gretig terwijl hij langzaam in en uit haar ging, in een niet te stuiten ritme. Ze moest in haar hand bijten om het niet uit te schreeuwen. Nico beukte op haar in en bracht haar tot een orgasme dat zo heftig was dat ze bijna flauwviel.


  Sidderend viel hij tegen haar aan en kwam diep in haar klaar.


  Na een paar minuten trok hij zich terug en draaide haar om. Ze was nog steeds duizelig.


  ‘Wat dóé je toch met me?’ vroeg hij hees. “Ik was helemaal niet van plan om je te nemen in het zwembad. Maar ik hoef maar bij je in de buurt te komen en…’


  ‘Van jou kan ik hetzelfde zeggen,’ zei ze beverig. De naschokken van hun samenzijn trokken nog door haar heen.


  Dit waren de momenten, vlak nadat ze zo intens van elkaar hadden genoten, dat de muur tussen hen minder stevig was. Maar Nico herpakte zich meestal al snel en werd weer zijn koele, zorgzame zelf. Ook nu: die gevoelige, open blik verdween uit zijn ogen en hij verschanste zich achter zijn muur.


  Ze voelde zich heel naakt. Nee, ze wás naakt, besefte ze. Haar zwempak lag op de bodem van het zwembad.


  ‘Wacht even, ik haal wat voor je.’


  Nico waadde het zwembad door en liep naakt het trapje op. Hij had niets om zich voor te schamen met zijn glimmende, gespierde lijf. Uit het badhokje haalde hij een handdoek, die hij om zijn middel bond, en een badjas voor haar.


  Boven aan het trapje hield hij hem voor haar op. Verlegen sloeg ze haar armen voor haar borst. ‘Ik kan zo toch niet uit het zwembad komen! Wat als iemand me ziet?’


  ‘Ze zitten allemaal te eten in de keuken. Ik was net nog binnen.’


  Hij daagt me uit, dacht Chiara kwaad. In haar binnenste stak een duiveltje zijn kop op. Dan zou ze het hem laten zien ook. Misschien kon ze hem zo losweken uit die kille, onpersoonlijke plek waar hij zich altijd terugtrok nadat ze intiem waren geweest.


  Dus liep ze het trapje op. Het water stroomde van haar lijf, dat nog steeds heel gevoelig was. Een lang moment stond ze voor hem, en genoot nu opeens van haar naaktheid.


  Nico kreeg een duistere blik in zijn ogen, en zijn gezicht stond strak. Hij had er enorme spijt van dat hij dit uitgelokt had. Zo langzamerhand had hij toch kunnen weten dat hij haar niet moest onderschatten. Als een baken van vruchtbare zinnelijkheid stond ze voor hem, met haar zware borsten, brede heupen en bolle buik. Plotseling was híj bang dat de mensen haar zouden zien. Niemand mocht haar naakt zien!


  Hij sloeg de badjas om haar schouders, wachtte tot ze haar armen in de mouwen had gestoken en bond hem toen stevig dicht.


  Misschien had hij gedacht dat ze zich niet bewust was van haar macht over hem. Van de waanzin die hem verteerde totdat hij diep in haar verzonken was en hij alles weer scherp zag. Maar nu hij haar zo zwoel die trap op zag lopen, als een vruchtbaarheidsgodin, wist hij beter.


  Hij voelde dat hij zich terugtrok naar de plek in zijn binnenste waar alles niet zo rauw aanvoelde. En hij zag dat zij wist dat hij dat deed. Het ongemakkelijke gevoel dat dat opleverde, drukte hij snel weg.


  ‘Maria zei dat het eten bijna klaar is.’


  ‘Prima. Dan ga ik even snel douchen.’ Chiara baalde ervan dat Nico zijn zelfbeheersing weer helemaal terug had. Ze keek hem na. Even leek hij erg op een van zijn voorvaderen: een plunderende Griek of Moor.


  Als de omstandigheden er niet naar waren geweest, zou ze nooit ook maar in de buurt zijn gekomen van een man als Nico. Maar er was die waanzinnige aantrekkingskracht. Dat was prima, maar wat zou er gebeuren wanneer Nico niet meer naar haar zou verlangen? En dat zou zeker gebeuren. En wat als ze, wanneer de baby er eenmaal was, met een heel nieuwe werkelijkheid geconfronteerd werden? Baby’s konden zelfs de beste relaties op de proef stellen.


  Zou ze dan sterk genoeg zijn om te doen alsof dit genoeg was? Of zouden de steeds groter wordende barsten pal onder de oppervlakte van hun relatie zichtbaar worden en hen naar de diepte sleuren?


  Ze dacht niet dat Nico zich in een leven zou schikken met een vrouw die hij niet langer aantrekkelijk vond. En zij zou het niet kunnen verdragen als hij minnaressen had.


  Ze moest met hem praten. Maar nu nog niet.


  


  Een week later…


  Nico stond tegen de keukendeur geleund. Chiara zat op haar knieën in de groente- en kruidentuin en plantte iets. Ze droeg een enorme zonnehoed en haar haar hing warrig op haar rug. Weer was haar zinnelijke mond het enige waar Nico aan kon denken.


  Er lijkt maar geen einde te komen aan de begeerte die ik voor haar voel, dacht hij geïrriteerd. Die werd zelfs steeds sterker. Het was niet zo dat hij zijn vrouw niet aantrekkelijk wílde vinden. Maar het was niet de bedoeling geweest van hun verstandshuwelijk dat hij een onverzadigbare wellust voelde.


  Als dat nu maar wat minder werd, zou hij misschien meer controle over zijn leven hebben. Daar is nu helemaal geen sprake van, dacht hij zuur.


  Glimlachend merkte ze zijn aanwezigheid op.


  ‘Wat heb je nou weer aan?’ zei hij, in een poging zijn gevoelens te verbergen.


  Haar glimlach verdween, en Nico haalde opgelucht adem. Maar hij voelde zich ook een klootzak.


  ‘Een oude werkbroek van mijn vader. Leek me perfect om in te tuinieren.’


  Nico kon zijn ogen niet van haar afhouden. Ze zag er onmogelijk sexy uit in dat mouwloze hesje en grote, afgeknipte werkbroek.


  Chiara stond op. Ze droeg knalroze slippers, en haar nagels waren paars gelakt.


  Een golf van begeerte stroomde door Nico’s lichaam. Dio. Hij was net een wandelend vat vol hormonen! En hij was niet eens degene die zwanger was! Hopeloos.


  ‘Mooi dat je er bent. Ik wil je iets laten zien.’


  Nico zag dat ze een rood hoofd had. ‘Wanneer heb je voor het laatst iets gedronken?’


  ‘Eh… bij de lunch?’


  Hij maakte een afkeurend geluid en riep om wat water. Maria, bezorgd als een moederkloek, kwam er meteen aan met een fles.


  ‘Je zei dat je me iets wilde laten zien?’


  Ze knikte en liep naar de oude begraafplaats. Hij stond stokstijf stil toen hij zag dat die helemaal opgeschoond was en dat er mannen bezig waren de grafstenen schoon te maken en opnieuw te graveren.


  ‘Wanneer heb je hiervoor opdracht gegeven?’ vroeg hij scherp.


  ‘Toen je in Rome was,’ zei ze nerveus. ‘Je vindt het toch niet erg?’


  Het voelde alsof er een korstje van een wond gekrabd werd; een verwarrende ervaring. ‘Waarom zou ik dat erg vinden? Dit had zelfs al veel eerder moeten gebeuren.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei ze zacht. ‘Ik dacht dat dit een eerste stap in de goede richting was.’


  Het raakte hem diep wat ze gedaan had, en hij wist zelf dat zijn reactie onredelijk was, maar hij kon er niets aan doen. Hij haalde moeizaam adem en voelde zelfs tranen in zijn ogen prikken. Belachelijk gewoon. ‘Een begraafplaats schoonmaken helpt niets. Feit blijft dat jouw familie ons willens en wetens generaties lang ons thuis heeft ontzegd. Het wordt pas echt beter als onze dochter geboren is. En daarna nog een zoon. Pas dan zijn de Santo Domenico’s echt terug.’


  Hij liep weg. De gekwetste uitdrukking op Chiara’s gezicht stond in zijn brein geëtst. Hij maakte zichzelf wijs dat dat het beste was. Hoe sneller ze zich herinnerde waarom ze met elkaar getrouwd waren, hoe beter.


  


  ‘Je bent toch niet dat liefdadigheidsbal in Napels vergeten vanavond, hè? We blijven slapen, dus je moet een tas inpakken.’


  Chiara klapte het boek over zwangerschappen dat ze aan het lezen was, dicht. Ze had nog steeds niet goed verwerkt wat hij gisteren over de begraafplaats had gezegd.


  ‘Heb ik al gedaan. Dus ik ben klaar om te gaan.’


  ‘Mooi. Over een uur vertrekken we.’


  Chiara kon zich niet meer op haar boek concentreren. Ze wreef afwezig over haar buik. De baby bewoog de laatste dagen voortdurend. Dat kwam vast doordat ze bijna was uitgerekend.


  De barsten in hun relatie werden steeds duidelijker zichtbaar. Toch gaf ze niet alle hoop op, al liet Nico haar keer op keer zien dat hij niet bereid was meer te geven.


  Maar gisteren was weer eens keihard duidelijk geworden wat haar plaats was. Ze had gedacht dat hij het fijn zou vinden dat ze de begraafplaats liet opknappen, maar kennelijk had hij andere prioriteiten.


  Ze hield zichzelf maar voor dat de baby háár prioriteit moest zijn.


  


  Ze hadden Nico’s privévliegtuig genomen naar Napels, en hij had een kamer geboekt in een van de exclusiefste hotels in de stad.


  Chiara droeg een grijze jurk in Griekse stijl met een blote schouder, keurig en toch heel uitdagend. Haar glanzende haar hing in een losse staart over een schouder. Er zaten kastanjebruine highlights in.


  Ze zag er jong, modern en fris uit, en veel te sexy voor Nico’s gemoedsrust.


  Er hing nog steeds een gespannen sfeer na gisteren. Nico wist dat hij zijn excuses moest aanbieden voor zijn horkerige gedrag. Chiara kon het tenslotte niet helpen wat haar familie jaren geleden had gedaan. Toch kon hij er zich niet toe zetten. Hij was bang voor de zachte blik in haar groene ogen, bang hoe belangrijk die voor hem was. Die blik, die de wond in zijn binnenste kon verzachten.


  Op het bal hadden enkele zakenpartners hem terzijde genomen. Chiara had een drankje gepakt en was gaan zitten.


  En nu kon hij haar niet vinden. Hij ergerde zich en voelde zich opgesloten.


  Toen hij haar eindelijk gevonden had, irriteerde het hem weer dat hij zich meteen kalmer voelde. Hij besloot haar niet meer uit het oog te verliezen.


  


  ‘Mag ik bij u komen zitten?’ vroeg een bijzonder elegante, grijsharige vrouw in het zwart aan Chiara.


  ‘Natuurlijk. Ik ben alleen bang dat ik niet zulk aangenaam gezelschap ben. Hoge hakken en opgezwollen enkels gaan niet goed samen.’


  De vrouw ging zitten.


  Ze kwam Chiara bekend voor. ‘Kennen wij elkaar?’


  De vrouw schudde haar hoofd. ‘Nee, dan zou ik me u wel herinneren. U bent een van de meest ongekunsteld mooie vrouwen die ik in lange tijd in deze kringen gezien heb.’


  Een compliment. Van een vreemde nog wel. Chiara bloosde. ‘Dank u, wat aardig van u.’


  De vrouw keek naar haar buik. ‘Wanneer bent u uitgerekend?’


  ‘Over een paar weken. Maar ik heb al gehoord dat het nog wel iets langer kan duren bij een eerste baby.’


  ‘Ik zal me even voorstellen. Het spijt me, dat was heel onbeleefd van me. Patrizia Sorellani. Aangenaam kennis te maken.’ Ze gaf Chiara een hand.


  ‘Chiara Santo Domenico.’


  De vrouw hield haar hand vast. ‘Bent u getrouwd met Nicolo Santo Domenico?’


  ‘Ja. Kent u hem?’


  Ze knikte een beetje verdrietig. ‘Zoiets, ja. Ik ben zijn moeder.’


  Daar moest Chiara even van bijkomen.


  ‘Wist u al wie ik was?’


  De vrouw knikte droevig. ‘Het spijt me. Ik hoop dat u het niet erg vindt. Ik probeer al een tijdje om hem te spreken te krijgen, maar hij wijst me telkens af. Ik dacht misschien dat –’


  ‘Wat doe je hier? Je bent hier niet welkom.’


  Nico torende boven de twee vrouwen uit. Hij keek kwaad naar zijn moeder. Chiara kende die blik nog van hun eerste ontmoeting. Ze kende de andere vrouw niet, maar wist instinctief wat ze moest doen, al zou Nico vast woest zijn.


  Ze stond op. ‘Je moeder is hier omdat ze met je wil praten.’


  Nico keek nu nijdig naar Chiara, maar daar trok ze zich niets van aan. ‘Kun je daar niet even wat tijd voor vrijmaken?’


  Een eeuwigheid lang zweeg Nico. Toen zei hij: ‘Oké dan, vijf minuten. Kom mee.’


  Hij beende weg.


  ‘Heel veel dank,’ zei Patrizia geëmotioneerd, en ze haastte zich achter haar zoon aan.


  Verbijsterd ging Chiara weer zitten.


  Vijftien minuten later verscheen Nico weer, met een verbeten trek op zijn gezicht.


  ‘Is het in orde?’


  Hij pakte haar arm. ‘Kom, we gaan.’


  Hij marcheerde met haar naar buiten.


  In de auto op weg naar het hotel vroeg Chiara: ‘Hoe ging het met je moeder? Ze leek me heel… aardig,’ zei ze wat knullig.


  Nico staarde gespannen uit het raam. ‘Ik heb geluisterd naar wat ze te zeggen had.’


  ‘Nico –’


  ‘Er is iets gebeurd. Ik zet je af bij het hotel en vlieg dan naar Rome. Morgen pikt het vliegtuig je op en brengt je naar huis. Morgenavond ben ik weer terug.’


  Met andere woorden: hij ging haar niet vertellen hoe het gesprek was verlopen of wat er aan de hand was.


  Nico liep met haar het hotel binnen en nam afscheid bij de lift.


  Eenmaal op hun kamer trapte ze gefrustreerd haar schoenen uit. Of er nu echt een crisis was die Nico moest bezweren of niet, één ding was duidelijk: ze moest zich houden aan de grenzen die Nico al die maanden geleden getrokken had.


  Ze trok haar jurk uit, haalde de make-up van haar gezicht, trok een dikke ochtendjas aan en liep het balkon op. Leunend op de rand dronk ze het uitzicht op Napels bij nacht in, die welvarende, hectische en chaotische stad.


  Ze zuchtte. Het was tijd om de feiten onder ogen te zien: Nico zou niet op wonderbaarlijke wijze ineens verliefd op haar worden, hij zou een eenzame wolf blijven en haar straffen als ze te dichtbij kwam.


  Een afschuwelijk vooruitzicht op een eenzame toekomst. Chiara moest bedenken wat het beste was voor haar en de baby.


  


  Toen Nico de volgende avond thuiskwam, zat Chiara hem al op te wachten. Ze was zenuwachtig maar beheerst. Er was een dorpsfeest, en ze had het personeel vrijaf gegeven. Ze zouden niet gestoord worden.


  ‘Je had niet hoeven opblijven, hoor.’


  Hij zag er moe uit, en Chiara’s dwaze hart trok even samen. ‘Alles goed?’


  Hij trok zijn das los en schonk een whisky in. In één teug leegde hij zijn glas.


  ‘Er was brand in een van mijn technische bedrijven buiten Rome.’


  Chiara’s adem stokte. Nu voelde ze zich schuldig omdat ze had gedacht dat hij haar had willen ontwijken. ‘Zijn er gewonden?’


  ‘Nee, gelukkig was er niemand aan het werk. De beveiliging heeft alarm geslagen. De verzekering betaalt de schade.’


  ‘Je had het me moeten vertellen, Nico. Ik wil het weten wanneer er zoiets gebeurt.’


  ‘Maar het heeft niets met jou te maken.’


  ‘Natuurlijk wel! Ik ben toch je vrouw!’


  Hij zweeg even. ‘Je hebt wel gelijk. En ik ben je nog mijn excuses schuldig. Dat met de begraafplaats… Ik was fout bezig. Ik schrok zo toen ik zag hoe kaal het was! En dat er eindelijk iemand naar omkeek. Ik had het niet op jou moeten afreageren. Je bedoelde het goed.’


  ‘Ik wilde ook iets goeds doen. Maar misschien had ik het eerst moeten vragen. Het is niet meer van mij, tenslotte.’


  ‘Toch wel, Chiara. Je bent in verwachting van mijn kind.’


  Nico’s onuitstaanbare kalmte maakte haar wanhopig. Dit deed hij nou altijd; hij trok zich terug achter die muur van beleefdheid, toonde geen enkele emotie.


  ‘Toch is het niet echt mijn thuis, hè? Ik word gedoogd omdat jij niet wilde wachten en ik het niet kwijt wilde. En ik raakte in verwachting. We weten allebei dat ik hier niet zou zijn als het niet zo was gelopen,’ zei ze moeizaam. ‘Ik weet dat je me er niet uit zou gooien, maar ik zal nooit meer zijn dan een veredelde gast.’


  ‘Waar héb je het over?’


  ‘Het feit dat je me tegen elke prijs wilt buitensluiten, Nico. Telkens wanneer ik te dichtbij kom, duw je me weg. En ja, je hebt gezegd dat je me niet meer kunt geven… Ik dacht dat ik daarmee kon omgaan. Maar… ik kan het niet.’


  Hij staarde haar aan.


  Gehaast sprak ze verder. ‘Het is namelijk zo dat ik verliefd op je ben geworden, Nico. Meteen al in het begin. Ik denk op onze huwelijksnacht. En toen je de volgende ochtend zo… zo onbewogen deed, besefte ik dat ik het verkeerd had gezien. Het was voor jou alleen maar iets fysieks. Maar voor mij… Het veranderde mijn leven. En ik was zo bang dat je dat zou zien dat ik ben weggelopen. Ik hoopte je nooit meer te zien. Maar ik was zwanger. En jij nam me mee terug.


  Zelfs toen nog probeerde ik mezelf wijs te maken dat het geen liefde was. Dat het een bevlieging was omdat jij mijn eerste minnaar was. Maar zo was het niet. Ik hou van je, Nico, en ik wil wél meer, en ik hou het niet uit bij je als je me dat niet kunt geven. Daarom is het maar beter dat ik ergens anders ga wonen wanneer de baby er eenmaal is. We kunnen het later wel over de voogdij hebben.’


  Ze zweeg. Haar hart ging als een bezetene tekeer. Nico keek verbijsterd, alsof iemand hem in zijn maag had gestompt.


  ‘Waarom zeg je dat je van me houdt? Is dat omdat je hoopt dat je zo de eigendomspapieren van het castello kunt terugkrijgen? Gaat het daarover?’


  Ook al had ze kunnen verwachten dat Nico zo zou reageren, toch was ze geschokt.


  ‘Néé! Daar gaat het helemaal niet om. Het gaat om zelfbehoud.’


  ‘Maar je bent in verwachting van míjn kind. Je kunt niet weg.’


  Chiara voelde zich ellendig, maar dapper zei ze: ‘Nico, als de baby is geboren, vraag ik de scheiding aan.’


  Met een klap zette hij zijn glas op het dienblad met de flessen. ‘Chiara, dit is gekkenwerk. Wat wij samen hebben…’


  Hij liep op haar af. Als hij me aanraakt, stort ik in, dacht ze paniekerig. Ze stak haar hand op. ‘Alsjeblieft, niet doen. Ik wil je niet, Nico. Niet op die manier. Niet nu.’


  Leugenaar, zei het stemmetje in haar hoofd. Je zult altijd naar hem verlangen.


  Ze zag in zijn ogen dat hij wist dat hij haar alleen maar aan hoefde raken en dat ze dan zou toegeven.


  ‘Vanavond slaap ik alleen, Nico. Ik heb ruimte nodig.’


  Chiara zag het masker dat ze zo goed kende weer voor zijn gezicht glijden.


  Het was goed wat ze deed. Het moest.


  ‘We praten er morgen over,’ zei Nico dreigend.


  Chiara had haar zegje gedaan. Het liefst wilde ze nu wegvluchten en haar wonden likken. Ze liep naar de slaapkamer. De pijn in haar onderrug, die ze eerder al had gevoeld, werd sterker, en ze had kramp in haar buik. Dat kwam vast van de emoties.


  Ze wilde net in bed stappen toen er een heftige pijngolf door haar heen ging. Ze snakte naar adem. Er liep vocht langs haar benen. Verwonderd zei ze: ‘Mijn vliezen zijn gebroken!’


  Nu maakte zich een heel ander soort paniek van haar meester, en ze liep meteen de gang op. Nico was niet meer in de ontvangstruimte en ook niet in de studeerkamer.


  Het koude, klamme zweet brak haar uit. Ze voelde een nieuwe pijngolf opkomen. Onder aan de trap boog ze kreunend voorover. Deze wee duurde langer dan de vorige, en ze voelde ook de drang om te persen. Het maakte haar heel angstig.


  Ze dwong zichzelf om rustig adem te halen en ging op zoek naar Nico. Eindelijk vond ze hem, in de sportzaal. Hij stond te beuken op een boksbal alsof zijn leven ervan afhing.


  Ze zakte door haar knieën bij een volgende wee. Nico trok zijn handschoenen uit en hurkte naast haar.


  ‘Vliezen gebroken… Weeën… De baby komt eraan,’ bracht ze moeizaam uit.


  Even keek hij haar wezenloos aan.


  Ze greep zijn hand. ‘Zo is het met mijn moeder ook gegaan, Nico. Ze beviel op het castello. Er waren complicaties… Ze kon geen kinderen meer krijgen. Ik ben zo bang.’


  Nico stond op en nam haar in zijn armen. Grimmig zei hij: ‘Dat gaat niet gebeuren. Ik zet je in de auto en we rijden naar het ziekenhuis.’


  Chiara voelde alweer een wee aankomen en zei dringend: ‘Geen tijd, Nico. Ze komt eraan! Ik moet persen. Bel een ambulance. Zij zullen je zeggen wat je moet doen.’


  Hij legde haar neer op een bank en pakte de telefoon. Chiara kwam in een weeënstorm terecht en lette niet meer op haar omgeving. Ze was in de greep van een oerkracht en had al haar energie nodig om het vol te houden.


  Ze richtte haar aandacht op Nico en deed wat hij zei. De martelende pijn leek uren en uren te duren. Plotseling voelde ze een golf van bevrijdende energie tussen haar benen. Ze zag Nico met een verwonderde blik in zijn ogen neerkijken op zijn piepkleine dochter in zijn handen. Daarna zakte ze weg in de vergetelheid, weg van de pijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik heb goed nieuws, Signora Santo Domenico. Alles is in orde. U mag morgen naar huis.’


  Het slapende kindje in haar armen was perfect. Toch was ze nog niet helemaal gerustgesteld. ‘Waren er echt geen complicaties?’


  De ziekenhuisarts wierp een blik op Nico. ‘Uw man heeft me verteld hoe het destijds met uw moeder is gegaan. Gelukkig heeft de medische wetenschap in de tussentijd niet stilgestaan. U hoeft zich geen zorgen te maken. De geboorte is voorspoedig verlopen, dankzij uw man. U bent alleen flauwgevallen vanwege de pijn en de shock.’ Hij klopte geruststellend op haar hand. ‘Ik kom straks nog even kijken, maar heus, maakt u zich niet ongerust. Alles is in orde.’


  Er brak een voorzichtig lachje door op Chiara’s gezicht. Haar zorgen waren echter nog niet voorbij. Ze had tegen Nico gezegd dat ze van hem hield, en dat had hem alleen maar de opmerking ontlokt dat ze niet weg mocht gaan. En zoals hij op die boksbal had staan rammen…


  ‘Chiara…’


  Ze keek Nico aarzelend aan. Hij had nog steeds zijn trainingspak aan, en zijn haar zat in de war. Ze voelde zich een beetje schuldig.


  ‘Ga naar huis, Nico. Dank je wel voor alles wat je gedaan hebt. Je was echt fantastisch. Ik weet niet wat ik had moeten doen als jij er niet geweest was.’


  Zijn gezicht betrok. ‘Ik ben toch je man! Je hoeft me niet te bedanken. Ik heb nog nooit zoiets heftigs meegemaakt!’


  Chiara kreeg een brok in haar keel. Ze zag nog de van ontzag vervulde blik in Nico’s ogen, vlak voordat ze was flauwgevallen.


  ‘Chiara, we moeten praten.’


  Ze schudde haar hoofd. Ze was nu absoluut niet in staat om dit gesprek te voeren. ‘Ik ben moe, Nico. Ga naar huis. We hebben het er een andere keer wel over.’


  Even leek het of hij zijn hakken in het zand zou zetten. Maar toen zuchtte hij. ‘Goed dan. Ik kom straks terug.’


  Het liefst wilde Chiara dat hij niet terugkwam. Ze draaide haar hoofd naar de muur, en er liepen tranen van vermoeidheid over haar wang.


  De afgelopen uren waren heel turbulent geweest. Nu moest ze haar energie sparen voor de strijd met een man die erop stond dat ze bij elkaar bleven. En hij hield niet eens van haar! Toch zou hij al zijn verleidingskunsten inzetten om haar te bewerken.


  Toen keek ze naar Sofia, en meteen werd ze overspoeld door een golf van moederliefde voor haar dochtertje. Ze kon aan niets anders meer denken.


  


  Toen Chiara later op de dag wakker werd, was het wiegje naast haar leeg. Paniekerig keek ze om zich heen.


  Maar daar lag haar dochter, veilig in Nico’s armen, een vuistje om zijn vinger geklemd.


  Nico keek vol ontzag naar Sofia. Chiara voelde zich bijna een voyeur. Haar gevoelens sprongen nog steeds alle kanten op na de bevalling, en het raakte haar enorm om Nico zo met hun baby te zien. Hij kon dus wél emoties voelen. Het was overduidelijk dat hij verliefd was. Beschaamd merkte ze dat ze een beetje jaloers was.


  Had ze misschien te snel geoordeeld? Als hij van hun dochter kon houden, dan zou het haar plicht zijn om iets van hun huwelijk te maken.


  Nico zag dat ze wakker was. Meteen kreeg hij een gesloten uitdrukking op zijn gezicht.


  Op dat moment besefte Chiara dat ze hier niet sterk genoeg voor was. Ze zou haar leven niet door kunnen brengen met een man die niet van haar hield. Hoeveel hij ook van hun dochter zou houden.


  Nico zag alleen Chiara’s heldergroene ogen. Hij kon zich nergens achter verschuilen. Had ze gezien dat zijn hart bijna uit elkaar was gespat bij de aanblik van zijn perfecte dochter?


  Het was magisch geweest om haar piepkleine glibberige lijfje vast te houden bij de geboorte. En hij was zich kapot geschrokken toen hij merkte dat Chiara bewusteloos was. Dat wilde hij echt nooit meer meemaken. Naast haar geknield was hij duizend doden gestorven. Met het wonder van zijn dochter in zijn handen machteloos moeten toezien hoe Chiara weggleed…


  Alle emoties die hij al die jaren had weggesloten, waren naar buiten gekomen. Zijn veilige verdedigingsmuur was ingestort. Hij leek wel gestoord dat hij ooit had kunnen denken dat hij dat kon tegenhouden. Vanaf het moment dat hij Chiara Caruso voor het eerst had ontmoet, was hij verloren geweest.


  Nog nooit had hij zich zo kwetsbaar gevoeld. Hij wilde ontzettend graag zijn hart luchten, maar hij wist niet waar te beginnen.


  ‘Chiara…’ Hij legde Sofia in haar armen.


  ‘Ik moet haar voeden en verschonen,’ zei ze afwerend.


  Die woorden waren als een klap in zijn gezicht. Hij moest terugdenken aan de dag waarop hij naar het castello was gekomen met zijn voorstel. Ze had zijn kaartje in haar hand en wilde hem niet aankijken. Toen al had ze iets in hem losgemaakt wat verder ging dan gewone nieuwsgierigheid. Hij had zichzelf al die tijd voor de gek gehouden.


  ‘Chiara…’ probeerde hij weer.


  Ze keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Het gaat goed met ons. Ga maar, het is al laat.’


  Het liep uit de hand, en dat had Nico nog nooit meegemaakt. Chiara kon hem aan, daar was geen twijfel over. Het maakte hem alleen nog maar vastbeslotener. Nu kwam het erop aan. Hij moest Chiara ervan overtuigen dat ze naar hem wilde luisteren. En, nog belangrijker, dat ze hem ook geloofde.


  


  De volgende dag mochten ze naar huis. Nico haalde hen op in de gloednieuwe gezinsauto met babyzitje.


  Op het castello stond het voltallige personeel hen op te wachten. Maria straalde helemaal, en zelfs de tuinlieden leken aangedaan. Het was een emotioneel moment voor iedereen.


  Ook de trouwe Spiro kwam hen enthousiast begroeten. Chiara had gemerkt dat hij automatisch naar Nico’s studeerkamer liep als zij er niet was; ze had hem daar vaak opgerold onder het bureau aangetroffen.


  Chiara bracht Sofia naar de kinderkamer, tegenover de ouderslaapkamer. Het was een heerlijk zonnige kamer, met vrolijk gekleurde meubels en muurschilderingen. Tijdens haar verblijf in het ziekenhuis waren er allerlei spullen bij gekomen. Overal lag pluche speelgoed, en er stond een prachtige gestoffeerde schommelstoel met een voetenbankje en brede armleuningen. Perfect om in te voeden.


  ‘Heb jij dat allemaal gedaan?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik heb er nog wat spullen bij gekocht, ja,’ zei hij behoedzaam.


  Ze kon het bijna niet verdragen dat hij zo zorgzaam was. Met afgewend hoofd zei ze: ‘Dank je. Het is prachtig allemaal. Ik ga Sofia nu verschonen en haar voeden. Kun je ons even alleen laten?’


  Er viel een gespannen stilte. Bijna verloor Chiara de moed.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, en hij sloot de deur.


  Chiara voelde zich een boeman, vreselijk gewoon. Maar Nico mocht niet bij deze tedere, kwetsbare momenten zijn, anders zou ze in duizend stukken uiteenvallen.


  


  ‘Chiara… wakker worden.’


  Chiara’s ogen vlogen open. De stoel schommelde wild.


  Nico pakte haar armen. ‘Je bent in slaap gevallen. Maria heeft het eten over een halfuur klaar. Ik heb het bad gevuld.’


  Chiara keek naar de vredig slapende Sofia.


  ‘Het gaat prima met Sofia,’ zei Nico opgewekt. ‘Ze heeft al een boertje gedaan, en ik heb haar verschoond.’


  Plotseling was Chiara klaarwakker. ‘Heb jij dat allemaal gedaan?’


  ‘Maria heeft het me geleerd.’ Hij hield de babyfoon omhoog. ‘En we horen haar als ze iets nodig heeft.’


  Ik had Nico moeten laten zien hoe hij voor Sofia moet zorgen, dacht ze vol wroeging. Ongelooflijk, dat ze overal doorheen geslapen had! Ze had nog steeds de kleding aan die ze had gedragen toen ze uit het ziekenhuis was gekomen, en had razende honger.


  Na nog even bij Sofia gekeken te hebben, liep ze achter Nico aan naar de aangrenzende badkamer, waar een geurig, dampend bad klaarstond. Het liefst was ze er zo in gedoken en er nooit meer uit gekomen.


  Ze zag dat hij schone kleren had klaargelegd: een legging, een lange kasjmieren trui en ondergoed. Comfortabele kleding. Heel attent.


  Kreunend van genot ging ze in het bad liggen. Het warme water verzachtte de plekken die nog steeds gevoelig waren na de bevalling.


  Als Nico niet even later op de deur had geklopt, was ze weer in slaap gevallen. Snel kwam ze uit bad en kleedde zich aan. Ze voelde zich als herboren.


  Voor ze naar beneden liep, ging ze nog even kijken bij Sofia, die in haar slaap een roze pruilmondje trok. Ze had donkere wimpers, net als haar vader.


  Maria had een heerlijke Siciliaanse stoofpot gemaakt, en Chiara liet het zich goed smaken. Na het eten leunde ze ontspannen naar achteren in haar stoel. Plotseling zag ze de berekenende blik in Nico’s ogen. Ze besefte dat hij heel slim op dit moment gewacht had.


  ‘Chiara… we moeten praten.’


  ‘Er valt niets te praten,’ zei ze gespannen.


  ‘Er is juist een heleboel om over te praten.’


  Ze legde haar servet op tafel en stond paniekerig op. ‘Daar heb ik nu geen zin in.’


  Nico stak zijn hand uit. ‘Oké. Laat me je dan alleen vertellen over mijn moeder. Ik kon dat laatst niet; het was me allemaal te veel. En eerlijk gezegd kon ik het ook voor mezelf niet goed onder woorden brengen.’


  Wat onwillig ging Chiara weer zitten. Toch was ze ook wel een beetje nieuwsgierig. Ze had niet gedacht dat hij over zijn moeder zou beginnen.


  Nico zuchtte. ‘Ze heeft me verteld waarom ze weggegaan was. Ze heeft al sinds haar jeugd last van een milde bipolaire stoornis. Toen ze in verwachting was, werd het erger, maar ze kon haar medicijnen niet meer innemen. Mijn vader had er niet zoveel geduld mee. Hij begreep er ook niks van. Ze was doodsbang dat ze na de bevalling iets ingrijpends zou doen; weglopen met mij, of zo. Ze wist wel dat ze me dat niet kon aandoen, dus vertrok ze en liet me achter. Ze vertelde me dat ze een paar jaar later terug is gekomen, toen ze weer stabiel was, maar dat mijn vader niet eens naar haar wilde luisteren. Hij zei dat ze hem te schande had gemaakt en heeft haar de laan uitgestuurd. Ze mocht nooit meer terugkomen.’


  Chiara voelde heel erg met Nico mee, en ook met zijn moeder. ‘O, wat vreselijk!’


  Nico schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar altijd de schuld gegeven, maar het was mijn vader die haar geen kans heeft willen geven. Ze had geen geld, geen middelen om de juridische strijd aan te gaan. Bovendien, ze zouden in de rechtszaal gehakt van haar hebben gemaakt als ze wisten van haar stoornis. Dus ging ze weg en leidde haar eigen leven, in eenzaamheid. Maar ze zei dat ze me nooit vergeten is. Ze heeft me brieven geschreven, maar die zijn nooit bij mij aangekomen: mijn vader heeft ze vast vernietigd.’


  Chiara balde haar hand tot een vuist om hem maar niet aan te raken. ‘Ik ben zo blij dat je het nu weet. Gaan jullie het contact nu herstellen?’


  ‘Ja. Maar, Chiara, wat ik je zeggen wilde: jíj hebt me ertoe aangezet om naar haar te luisteren. Anders zou ik het niet gedaan hebben.’


  Chiara schudde haar hoofd. ‘Ik weet zeker dat je uiteindelijk ook wel naar haar geluisterd had.’ Weer stond ze op.


  ‘Wacht, ik moet je nog iets zeggen.’


  Haar hart begon wild te bonken.


  Hij keek haar met zijn donkere ogen strak aan. ‘Ik hou van je.’


  Ademloos zei ze: ‘Wát zei je daar?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik zei dat ik van je hou.’


  Plotseling werd ze overspoeld door een golf van hoop. Bevend liep ze weg van de tafel, weg van Nico.


  Ze sloeg haar armen om zichzelf heen. Ongelooflijk! Maar het risico was te groot. Nico had haar vast over zijn moeder verteld om haar te paaien. Hij had te veel te verliezen als ze de scheiding doorzette. En hij hield van zijn dochter. Natuurlijk zou hij haar uit alle macht proberen over te halen.


  ‘Dat hoef je niet te zeggen alleen omdat ik dat zei, Nico.’


  Hij stond op. ‘Dat doe ik ook niet daarom. Ik meen het.’


  Vol ongeloof schudde ze haar hoofd. ‘De nacht dat Sofia werd geboren… Dat was een schokkende ervaring. Je hebt haar zelf gehaald. Natuurlijk associeer je daar heel sterke gevoelens mee.’


  ‘Doe niet zo betuttelend, Chiara. Ik weet wat ik voel.’


  Ze zei maar niet dat hij ongeveer hetzelfde had gezegd over het verlies van haar maagdelijkheid.


  ‘Het komt wel heel goed uit dat deze openbaring kwam nádat ik zei dat ik wilde scheiden en ná de geboorte van je dochter. Misschien realiseer je je nu eens te meer dat je aan de buitenwacht wilt laten zien dat je een solide gezin hebt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo cynisch was je vroeger niet.’


  ‘Nee, totdat ik jou ontmoette,’ reageerde ze pinnig.


  Ze beet op haar lip. Hij had verdorie gelijk; zo was ze helemaal niet. ‘Ik ben moe, Nico. Ik ga naar bed. Sofia wordt zo wakker voor haar voeding.’ Bij de deur zei ze: ‘En ik slaap liever alleen. Ik zet Sofia’s wiegje in de slaapkamer…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nico met een verbeten trek om zijn mond. ‘Ik slaap wel in de gastensuite.’


  Chiara hield zichzelf voor dat het goed was wat ze deed. Nico was meedogenloos, dat had ze gezien. Hij zou alles doen om zijn zin te krijgen. Zélfs zeggen dat hij van haar hield…


  


  Vroeg in de ochtend werd ze wakker. Op het kussen naast het hare lag een briefje. Ze herkende het hoekige handschrift meteen.


  


  Chiara,


  Ik moet een paar dagen naar Rome voor zaken. We praten wel weer wanneer ik terug ben.


  Nico


  


  Een intens gevoel van teleurstelling beving haar. Ze had Nico gisteravond niet willen geloven, maar was hoopvol wakker geworden. Als hij het nog eens zou zeggen… als hij haar zou proberen over te halen… zou ze hem misschien geloven. Maar dat was voordat ze het briefje had gelezen.


  Ze had het dus toch goed gezien. Hij had duidelijk de schijn opgegeven en was aan het werk gegaan. Misschien was hij wel bij zijn advocaten om de scheidingspapieren te laten opstellen.


  Sofia werd wakker en begon een beetje te dreinen. Chiara schudde haar kussens op en legde haar aan. De baby zoog gretig aan Chiara’s borst. Ze hield zich weer voor dat Sofia het allerbelangrijkste was. Zij mocht nergens last van hebben, wat er ook zou gebeuren.


  


  Nico keek naar Chiara. Ze lag in de schaduw op een ligstoel, met Sofia in de kinderwagen met een eigen parasolletje ernaast. Ze droeg een strapless badpak en zag er beeldschoon uit.


  Hij was doodsbang en voelde zich machteloos. Als dit niet zou werken, wist hij werkelijk niet wat hij nog kon doen. En dat was hem nog niet eerder overkomen.


  Chiara lag te doezelen. Plotseling voelde ze Nico’s aanwezigheid. Voor de eerste keer na de bevalling voelde ze weer iets in haar binnenste ontwaken. De haartjes op haar armen stonden recht overeind. Ze opende haar ogen. Hij kwam gedecideerd op haar af.


  Ze ging overeind zitten en drapeerde snel een sjaal om haar blote schouders.


  ‘Nico. Je bent er weer.’ Hij was kennelijk al een tijdje thuis, want hij had versleten jeans aan en een wijd shirt met opgerolde mouwen. Zijn haren waren nat van de douche.


  Hij ging naast haar op een ligbed zitten. Veel te dichtbij. Chiara hield even haar adem in. Ze was er helemaal nog niet klaar voor om hem te zien.


  ‘Ik zei dat we zouden praten wanneer ik terug was.’


  ‘Ik moet Sofia zo voeden. Dadelijk wordt ze wakker,’ zei ze nerveus.


  ‘Hou nou eens op met je achter onze dochter te verschuilen, Chiara. Ik vraag je alleen om even naar me te luisteren. Is dat soms te veel gevraagd?’


  Het klonk somber, en zo kende ze Nico niet. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Hij ontspande een beetje, en Chiara merkte nu pas hoe zenuwachtig hij was.


  Hij harkte met zijn vingers door zijn haar en mompelde iets wat klonk als: god, wat is dit moeilijk. ‘Ik zei een paar dagen geleden dat ik van je hou. En dat meende ik.’


  Chiara deed haar mond open, maar hij stak zijn hand op.


  ‘Nee, laat me uitpraten. Ik begrijp wel dat je me misschien niet gelooft, gezien de manier waarop we getrouwd zijn. En gezien het feit dat ik je voortdurend op afstand heb gehouden. Maar elke keer dat je in mijn buurt kwam, wekte dat een schrikreactie op. Zo ga ik namelijk met elke vorm van intimiteit om. Ik weet gewoon niet hoe het moet. Mijn vader heeft me nooit enige affectie getoond. Mijn relatie met Alexandra was onvolwassen en ongelooflijk egoïstisch. Ik dacht dat ik van haar hield, dus ik ben verliefdheid met verraad gaan associëren. Pas toen ik haar weer zag – naast jou – besefte ik dat ik nooit echt iets voor haar heb gevoeld. Ze heeft slechts mijn ego gekwetst, meer niet.


  Ik denk dat ik op dat moment echt verliefd op je ben geworden. Niet dat ik dat wilde toegeven. Er was nog nooit iemand geweest die mij verdedigd had. Maar jij ging letterlijk voor me staan en gaf haar de volle laag.


  Daarna wilde ik nog steeds niet toegeven dat ik meer voor je voelde dan genegenheid en respect. Ik wist wel dat jij meer wilde, Chiara, en ergens wist ik ook wel dat je verliefd op me was. Maar in mijn arrogantie dacht ik dat dat goed was… dat jij meer voor mij voelde dan ik voor jou. Wat een aanfluiting! Terwijl ik mezelf dat wijsmaakte, werd ik ongemerkt ook verliefd op jou. Ik wist alleen maar dat telkens wanneer ik hier vertrok, ik al na twee dagen weer terug wilde. Ik kon me niet voorstellen dat ik ooit voor een andere vrouw zou vallen. Ik kon niet begrijpen hoe mijn verlangen naar jou steeds maar sterker en sterker werd… Waarom ik als een blok voor je viel.


  Je hebt prachtige dingen gedaan, zoals de begraafplaats. En je zorgde ervoor dat ik met mijn moeder ging praten. Maar de gevoelens die je opriep, joegen me heel veel angst aan. Het was makkelijker om je weg te duwen. Dus ik begrijp wel waarom je me niet gelooft wanneer ik zeg dat ik van je hou.’ Hij zuchtte diep. ‘En ja, na Sofia’s geboorte ben ik eindelijk wakker geworden. Ik was zó bang om je kwijt te raken. Ik moest je bijna verliezen voordat ik begreep wat er echt in mijn hart omging…’


  Chiara was sprakeloos. Nico trok een stapel opgerolde papieren uit zijn achterzak en gaf ze aan haar. Het zweet brak haar uit. Dit waren vast de scheidingspapieren. Hij had natuurlijk de hoop opgegeven dat hij haar kon overtuigen.


  ‘Nico –’


  Hij stak zijn hand op. ‘Kijk nou eerst even voordat je iets zegt.’


  Ze rolde de papieren uit, en het kostte haar even moeite om het zwierige schrift te ontcijferen. ‘Maar dit zijn de eigendomspapieren van het castello,’ zei ze langzaam. ‘Op naam van de Caruso’s?’ Vol onbegrip keek ze hem aan.


  ‘Ik moest iets doen om je te overtuigen. Het castello staat weer op jouw naam. Het is van jou. Mijn aanspraken interesseren me niet meer. Het zijn maar stenen. Waar ik echt om geef, ligt hier in deze tuin, niet in die papieren.’


  Hij trok een doosje uit zijn broekzak. Chiara zag zijn handen trillen. Toen hij het doosje opende, zag ze een eenvoudige gouden ring die rondom met piepkleine smaragden was bezet.


  ‘Ik wil de rest van mijn leven bij jou blijven, Chiara. Ik wil je man zijn, je partner, je minnaar. Ik wil je meenemen naar al die steden en je de wereld laten zien…’


  Overmand door emoties schudde ze het hoofd. ‘Ik weet…’ zei ze met verstikte stem. Maar verder kon ze geen woord meer uitbrengen.


  Ze zag dat Nico’s gezicht betrok; het licht in zijn ogen doofde. Hij sloot het fluwelen doosje en legde het weg. Ze besefte dat hij haar reactie verkeerd had geïnterpreteerd.


  ‘Het spijt me, Chiara. Ik wilde je helemaal niet kwetsen. Als je nog steeds wilt scheiden, dan houd ik je niet tegen.’ Hij liep weg.


  Moeizaam stond ze op. ‘Stop!’ riep ze hees.


  Nico stond stil.


  Op onvaste benen liep ze achter hem aan. ‘Je liet me niet uitspreken.’


  Hij draaide zich om, en ze zag dat zijn gezicht vertrokken was van pijn. Ze haalde beverig adem. ‘Wat ik wilde zeggen was dat ik niet weet wat ik moet zeggen. Behalve dan dat ik met heel mijn hart van je hou. En ja, ik wil ook voor altijd bij je blijven…’


  De stralende opluchting op Nico’s gezicht sprak boekdelen. Ze zag hoe ontzettend hij zijn gevoelens al die tijd had opgekropt.


  Toen lagen ze in elkaars armen. Vol overgave toonden ze elkaar hun liefde. Een lange, innige kus bezegelde hun hereniging.


  Daarna lieten ze elkaar los. Chiara deed een stap naar achteren en liet verwonderd een trillende vinger om zijn mond glijden. ‘Ik hou zo veel van je. Je verdient het zo om gelukkig te zijn, Nico.’


  ‘Jíj bent mijn geluk. Jij en Sofia.’ Zijn ogen glinsterden verdacht. ‘Ik hou van jullie, voor altijd en eeuwig.’


  Chiara keek hem diep in de ogen en zag nu dat hij helemaal bezield was van de hartstocht en emoties die hij zichzelf al die tijd had ontzegd. Ze ademde diep in en stond zichzelf eindelijk toe erin te geloven.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, zei hij: ‘Jij verdient het ook om gelukkig te zijn, cara.’


  Ze lachte beverig en knikte. ‘En dat ben ik ook. Eindelijk.’


  Uit de kinderwagen steeg gejengel op.


  Nico fluisterde: ‘Straks laat ik je zien, mio amore, hoeveel ik van je hou…’


  Chiara pakte Nico’s hand en liep met hem naar de kinderwagen. Ze haalde Sofia eruit en gaf haar de borst. Nico schoof de ring aan haar vinger en drukte een kus op haar hand. Zijn vingers verstrengelden zich met de hare. Eindelijk had hij de vrede gevonden waarnaar hij al zijn hele leven op zoek was geweest.


  Hij had nooit in de liefde geloofd. Maar nu kon hij in niets anders meer geloven.


  Epiloog


  


  


  


  Chiara zat in de schaduw op het strand en voelde Nico’s armen om haar middel glijden, het intieme contact met haar mans harde lijf tegen haar rug. Hij strekte zijn benen langs de hare.


  Zoals altijd ging haar hart sneller kloppen en reageerde haar lichaam op zijn nabijheid. Ze leunde met haar volle gewicht tegen hem aan en zuchtte verzaligd. ‘Je bent weer thuis.’


  ‘Ik zei toch dat ik voor het eten terug zou zijn?’


  Ze draaide haar hoofd en keek hem aan. ‘Mis je de actie van Rome of New York niet?’


  Nico had zijn hoofdkantoor van Rome naar Syracuse verplaatst en pendelde elke dag op en weer. Als hij naar het buitenland moest, ging Chiara altijd mee. Hij had tegen haar gezegd dat haar nabijheid ervoor zorgde dat hij niet gek werd.


  ‘Helemaal niet.’


  Zijn stem zoemde tevreden door haar lichaam. Chiara had nooit gedacht dat hij zo blij kon zijn, zo kon lachen. Hij deed niet anders tegenwoordig.


  ‘Heb je je moeder nog gesproken?’


  Ze voelde hem knikken. ‘Ze komt dit weekend.’


  ‘Mooi.’ Ze was blij dat Nico en zijn moeder eindelijk een hechte band hadden opgebouwd. Patrizia vond het heerlijk om op bezoek te komen.


  Nico kuste zacht het plekje onder haar oor en vroeg: ‘Nou? Komt dit in de buurt van waarvan je droomde, al die jaren geleden?’


  Chiara had hem over haar dromen verteld. Ze lachte. Soms was haar hart er zo vol van dat het op barsten stond. Dit was weer zo’n moment, op haar lievelingsstrandje.


  Hun oudste dochter Sofia van zes had de twee jaar oude Luca bij de hand en moedigde hem aan het ondiepe water in te lopen. Wanneer er een golfje over zijn voetjes en mollige beentjes rolde, gilde hij van plezier. Hij had dik, donker haar en leek zo op Nico dat het soms pijn deed.


  De tweeling, Alicia en Alessandro, bouwden een zandkasteel onder een parasol. Hun haar was gebleekt door de zon en hun wangen waren bezaaid met sproeten. Ze hadden allebei de groene ogen van hun moeder. Sofia en Luca hadden donkerbruine ogen.


  De lucht was vervuld van het geluid van gelach en spetterend water. Ze knikte ontroerd. ‘Dit is zo ontzettend veel beter nog.’


  Nico kneep stevig in haar handen. ‘Jij hebt me deze droom gegeven.’


  Chiara boog haar hoofd naar achteren, en Nico kuste haar mond. Een belofte van hartstocht en eindeloze liefde.


  Het opgewonden gegil van Alicia maakte een eind aan het gelukzalige moment. ‘Papá! Je bent thuis!’


  Chiara voelde Nico glimlachen tegen haar mond. Het werd een vrolijke kluwen toen de vier kinderen zich op hun ouders stortten.


  Toen de zon onderging, pakten Nico en Chiara hun spullen bij elkaar en liepen met de kinderen terug naar het castello. Op de steen boven de ingang stond nu CASTELLO SANTO DOMENICO CARUSO, net als op de eigendomspapieren.


  Ze kwamen langs de oude en de nieuwe begraafplaats. Die waren nu met elkaar verbonden. Twee families die eindelijk in liefde waren verenigd.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Vergeven maar niet vergeten? (Bouquet 3556)


  Zee van verlangen (Bouquet 3607)


  Vurige zaken (Bouquet 3633)


  Gewaagd plan (Bouquet 3667)


  Gevangene van de tycoon (Bouquet 3696)


  Minnares van de koning (Bouquet 3736)


  De kracht van liefde (Bouquet 3751)


  De kracht van hartstocht (Bouquet 3759)


  De kracht van verlangen (Bouquet 3770)


  Gevangen in het paleis (Bouquet 3785)


  Huwelijk met de tycoon (Bouquet 3822)


  Onschuldig verraad (Bouquet 3853)


  Spaanse verovering (Bouquet 3882)


  Zinderend als de zon (Bouquet 4004)


  Duizend-en-een sterren (Bouquet 4012)


  Vallen voor de verleiding (Bouquet 4030)


  


  Nachten met de sjeik (Bouquet Extra 391)


  Bruid van de sultan (Bouquet Extra 396)


  Verhitte kus (Bouquet Extra 396)


  Roekeloze uitdaging (Bouquet Extra 432)


  Opwindend en arrogant (Bouquet Extra 432)
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  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  4037 Hartstocht op Capri van Miranda Lee


  De schuchtere Veronica erft een luxevilla op Capri. Nu net het pand waar miljardair Leonardo Fabrizzi zijn oog op had laten vallen…


  


  4038 Schandalig geheim van Kate Hewitt


  De normaal zo brave prinses Halina geeft zich één nacht over aan de beruchte playboy Rico Falcone…


  


  4039 Zeven nachten met de sjeik van Anne West


  De machtige emir Sayid Badawi verleidt de mooie Lina. Hoewel hij weet dat hun affaire maar van korte duur kan zijn…


  


  4040 Hart van ijs van Abby Green


  De Italiaanse tycoon Nicolo Domenico kan veel, maar niet zijn liefde schenken aan zijn beeldschone vrouw, Chiara…


  


  4041 Onweerstaanbare miljardair van Heide Rice


  Toen Lukas Blackstone hoorde dat Bronte zijn neefje voor hem verborgen hield, was hij woedend op haar. Wel vreemd dat hij haar nu opeens alleen maar wil kussen…


  


  4042 Minnares van de Griekse playboy van Chantelle Shaw


  Als Ava ontdekt dat ze na die ene opwindende nacht met Giannis Gekas zwanger is, besluit ze niets te zeggen. Maar de Griekse magnaat ontdekt haar geheim…


  


  4043 Gekust in Venetië van Clare Connelly


  Wanneer Skye beseft dat haar huwelijk met Matteo Vin Santo op leugens berust, wil ze een scheiding. Matteo stelt echter een bijzondere voorwaarde…


  


  4044 Een bruid voor de tycoon van Caitlin Crews


  (Biljonairs & bruidssluiers)


  Net als Sophie op het punt staat een verstandshuwelijk te sluiten, wordt ze ontvoerd door tycoon Renzo Crisanti…


  


  Bouquet Special Lynne Graham


  3 heerlijke verhalen vol romantiek en passie!


  


  


  Bouquet Extra 498


  Affaire met gevolgen van Catherine Mann


  (Maddox Men)


  Miljonair Jason Reagert staat op het punt een grote opdracht binnen te slepen, als hij erachter komt dat Lauren Presley na hun onenightstand zwanger is. Omdat hij zich absoluut geen schandaal kan veroorloven, vraagt hij haar ten huwelijk. Maar Lauren wil alleen trouwen met een man die oprecht van haar houdt en niet met een knappe playboy die puur voor de show ineens huisvader wordt!


  


  Geheime droom van Emilie Rose


  (Maddox Men)


  Zeven jaar na haar scheiding van de machtige Flynn Maddox besluit Renee dat het hoog tijd is voor een nieuwe start. Eerst zal ze haar meisjesnaam weer aannemen, en daarna zal ze eindelijk een gezin stichten. Maar dan ontdekt ze dat ze nog steeds getrouwd is! Als ze Flynn hiermee confronteert, biedt hij tot haar verbijstering aan haar alsnog de baby te geven die ze zo graag wil. Alleen zal het kindje dan wel op de natuurlijke manier worden verwekt...


  


  


  Bouquet Extra 499


  Een echt huwelijk van Hannah Bernard


  Omdat ze haar oma de schrik wil besparen, verzwijgt Joanna dat ze haar relatie heeft verbroken. Want ook al is ze nog smoorverliefd op de knappe Mitch, hij is haar baas! De spanningen die dat op het werk gaf, bleken funest voor hun prille liefde. Om de oude dame een plezier te doen, is Mitch echter graag bereid om een keertje Joanna’s verloofde te spelen. Dat ene keertje krijgt onvoorziene gevolgen...


  


  Een zaak van geluk van Shirley Jump


  Omdat ze zelf geen fijne jeugd heeft gehad, besluit Carolyn mee te doen aan een project voor kansarme kinderen. Tot haar schrik blijkt haar jeugdzonde, met wie ze jaren geleden een huwelijk van vier dagen heeft gehad, ook aan het project mee te doen. Het weerzien met Nick is vooral zo schokkend omdat het waar blijkt te zijn wat ze zeggen: oude liefde roest niet!


  


  


  Bouquet Extra 500


  De echte vader van Lilian Darcy


  Het liefst zou Meg zelf voor haar nichtje zorgen, want Amy heeft geen moeder meer, en als ze de verhalen moet geloven, is de vader een onverantwoordelijke avonturier. De ongelooflijk knappe arts die zich meldt, voldoet echter helemaal niet aan dat beeld!


  


  Met open armen van Cara Colter


  Als sheriff Fletcher een klein meisje vindt met zijn naam op haar vestje gespeld, besluit hij haar naar de enige vrouw te brengen die haar met open armen zal ontvangen: Amanda, zijn ex. Misschien is er voor hem ook nog een plaatsje in haar hart?


  


  Huwelijk van een nacht van Liz Fielding


  Na zes eenzame jaren heeft Fleur de hoop opgegeven ooit nog iets van Matt te horen. Als hij plotseling opduikt, maakt ze duidelijk dat ze er niet over piekert hun korte relatie nieuw leven in te blazen. Maar dan moet ze hem toch vertellen dat die ook iets heel moois heeft voortgebracht...


  


  


  Bouquet Favorieten 603


  Liefde in de knop van Emma Darcy


  Ivy weet alles van Jordans liefdesleven...


  Want steeds als hij een affaire begint of eindigt, ontvangen zijn minnaressen rozen uit Ivy’s kwekerij. Als ze hem op een dag zelf ontmoet en hij zijn pijlen op háár richt, denkt ze dus precies te weten hoe ze hem aan moet pakken. Eén avondje uit met zo’n sexy man moet toch kunnen?


  


  Overrompelende kus van Robyn Donald


  Aast de mooie Sable op het fortuin van Kains neef?


  Om zijn neef uit de klauwen van de verleidster te redden besluit Kain haar een koekje van eigen deeg te geven en haar zélf te verleiden. Sable, op haar beurt, is vastbesloten zich niet gewonnen te geven, hoe knap hij ook is. Maar dan kust hij haar zoals ze nog nooit is gekust...


  


  Maanlicht en hartstocht van Margaret Mayo


  Santo, haar knappe baas, is onuitstaanbaar!


  Toch wil Penny, omwille van zijn dochtertje, voor hem blijven werken. Terwijl ze vader en dochter nader tot elkaar probeert te brengen, vliegen de vonken tussen Santo en haar over en weer. Uiteindelijk geeft ze zich over aan zijn hartstocht – zonder te beseffen welke gevolgen dit zal hebben...


  Colofon
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